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Od autorki

Program ten ma charakter indywidualny i odzwierciedla moje doÊwiadczenia pedagogiczne i przemyÊlenia na temat
efektywnego uczenia si´ i nauczania.

Jestem nauczycielkà od wielu lat zajmujàcà si´ nauczaniem we wszystkich typach szkó∏, poczynajàc od trzeciej klasy
szko∏y podstawowej do nauczania doros∏ych. Przez kilka lat by∏am doradcà metodycznym szkó∏ podstawowych, wów-
czas jeszcze obejmujàcych klasy 1 – 8. Mia∏am okazj´ obserwowaç nauczycieli w pracy i im doradzaç. Sama uczy∏am
si´ j´zyka niemieckiego w czasie, gdy powszechnie obowiàzywa∏a metoda drylu, która dziÊ wydaje si´ nie do pomy-
Êlenia – nauka j´zyka jest materià o wiele bardziej skomplikowanà od wyuczenia si´ setek czy tysi´cy gotowych zdaƒ.

W swej praktyce obserwowa∏am zadziwiajàce metamorfozy uczniów okreÊlanych przez szko∏´ mianem niezdolnych,
lub miernych, dyslektyków, którzy mieli jakoby nigdy nie nauczyç si´ j´zyka obcego, gdy˝ ich ojczysty sprawia∏ im ty-
le trudnoÊci. Jest prawdà, ˝e nie wszystkim nauka j´zyka przychodzi ∏atwo, ale wszyscy mogà si´ go nauczyç! Moty-
wacja, kompetencje osobowoÊciowe i wsparcie ze strony ˝yczliwego nauczyciela przenoszà góry.

System nakazowy i „jedynie s∏uszne” metody nauczania wiàza∏y przez ca∏e dziesiàtki lat r´ce i rozsàdek pedagogicz-
ny nauczyciela. Tylko odwa˝ni z bogatym dorobkiem pedagogicznym decydowali si´, wbrew administracji szkolnej,
na uczenie niezgodne z obowiàzujàcà aktualnie teorià. DziÊ nauczyciela j´zyka obcego charakteryzuje swoboda w do-
borze metod, nie ma ju˝ teorii „jedynie s∏usznych”. Powszechnie dost´pny jest sprz´t audiowizualny, komputery i in-
ternet. Badania nad funkcjonowaniem mózgu, które pozwalajà przeÊledziç procesy uczenia si´ stanowià niezwykle
cennà pomoc wspierajàcà „wyczucie” i „intuicj´ nauczycielskà”.

Motywacj´ do nauki j´zyków obcych wspierajà wymiana mi´dzynarodowa, mo˝liwoÊç nauki i pracy za granicà, tury-
styka, internet, telewizja satelitarna. W dalszym ciàgu jednak decydujàcym elementem w tym „teatrze ˝ycia szkolne-
go” jest sam uczeƒ – jego cechy osobowoÊciowe, postawy, otwartoÊç na nowe. Szko∏a, nauczyciel i Êrodowisko ro-
dzinne stanowià niezb´dny element wspierajàcy rozwój jego motywacji.

Dzi´ki inicjatywom Rady Europy powsta∏y programy wspomagajàce jakoÊç nauczania – jeden z nich, Europejski sys-
tem opisu kszta∏cenia j´zykowego, dzi´ki systematycznemu opisowi procesów uczenia si´ i nauczania j´zyków pomóg∏
mi w podj´ciu decyzji o napisaniu programu autorskiego. Wierz´, ˝e równie˝ Paƒstwu program ten pomo˝e uczyç
j´zyka niemieckiego swoich uczniów z poczuciem sukcesu i satysfakcji, a zarazem zgodnie z najnowszymi wymogami
metodycznymi.
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Rozdzia∏ 1 
Podstawy programu
Prezentowany program oparty jest na Podstawie progra-
mowej kszta∏cenia ogólnego dla szkó∏ podstawowych i gim-
nazjów 1 i w ca∏oÊci uwzgl´dnia wszystkie jej wskazania.
Opis celów szczegó∏owych, zamierzonych kompetencji
komunikacyjnych oraz sposobów ewaluacji odpowiada
standardom zaproponowanym w Europejskim systemie
opisu kszta∏cenia j´zykowego (ESOKJ) 2 – dokumencie opra-
cowanym przez zespó∏ ekspertów Rady Europy przy Komi-
tecie J´zykowym Rady Wspó∏pracy Kulturalnej. Publikacja
Profile deutsch 3, która jest praktycznym, dostosowanym
do specyfiki j´zyka niemieckiego, prze∏o˝eniem standar-
dów zawartych w ESOKJ 2, pos∏u˝y∏a za baz´ przyk∏adów
s∏u˝àcych do opisu treÊci nauczania.

Europejski system opisu kszta∏cenia
j´zykowego

Od kilku lat mo˝na odnotowaç zintensyfikowanie dzia∏aƒ
Unii Europejskiej w dziedzinie edukacji. Poczynajàc od
Strategii Lizboƒskiej z marca 2000, gdzie mówi si´ o „eu-
ropejskim obszarze wiedzy”, w sk∏ad którego wchodzi
„europejski obszar szkolnictwa”, poprzez kierunki dzia∏aƒ
Unii Europejskiej uszczegó∏owione w Raporcie Sztokholm-
skim z marca 2001, po przyj´ty w lutym 2002 roku w Bar-
celonie na posiedzeniu Rady Europejskiej kluczowy dla
edukacji europejskiej dokument: Edukacja w Europie: ró˝-
ne systemy kszta∏cenia i szkolenia – wspólne cele do roku
2010. Program prac dotyczàcy przysz∏ych celów systemów
edukacji.4

Ministrowie Edukacji paƒstw cz∏onkowskich UE oraz Ko-
misja Europejska sprecyzowali w Barcelonie g∏ówne cele,
jakie majà byç osiàgni´te przez Uni´ Europejskà do roku
2010, wÊród których znajdujà si´:
• zapewnienie kompatybilnoÊci systemów edukacyjnych,

umo˝liwiajàcej obywatelom swobodny wybór miejsc
kszta∏cenia, a nast´pnie pracy;

• uznawanie w Unii Europejskiej kwalifikacji szkolnych i za-
wodowych, wiedzy i umiej´tnoÊci zdobytych w po-
szczególnych krajach UE.

W dokumencie tym mówi si´ o zbie˝noÊci edukacyjnej,
kompetencjach kluczowych, umiej´tnoÊciach podstawo-
wych, wÊród których nauka j´zyków zajmuje poczesne
miejsce.
Po wejÊciu Polski do Unii Europejskiej cele te stajà si´ ak-
tualne tak˝e dla polskiej edukacji.
Polski resort edukacji potwierdza, ˝e cele nakreÊlone

w Programie Barceloƒskim sà jednoczeÊnie celami polskie-
go systemu edukacji.
Dokumentem kluczowym wymienianym w kontekÊcie na-
uczania j´zyków obcych i promowanym jako wspólny
punkt odniesienia jest opracowanie Komitetu J´zykowe-
go Rady Wspó∏pracy Kulturalnej Rady Europy pod tytu-
∏em: Modern Languages: Learning, Teaching, Assessment.
A Common European Framework of reference. Opracowanie
to przygotowywane na zlecenie Rady Europy od po∏owy
lat 90-tych, wydane zosta∏o w roku 2000 w j´zyku angiel-
skim i francuskim. 
Dokument ten nabiera szczególnego znaczenia przy two-
rzeniu nowoczesnych programów, podr´czników i egza-
minów dla potrzeb kszta∏cenia j´zykowego. Autorzy do-
kumentu nie wyznaczajà celów ani metod nauczania, pre-
zentujà jedynie wszechstronny system opisu uczenia si´
j´zyka, nauczania j´zyka i oceny wyników nauczania. 
Prezentowany dokument zawiera standaryzowany opis
trzech poziomów bieg∏oÊci j´zykowej: 
A – poziom podstawowy,
B – poziom niezale˝noÊci,
C – poziom bieg∏oÊci. 
Wraz z opisami osiàgni´ç szczegó∏owych w odniesieniu do
kompetencji uczàcych si´, dokument stawia w centrum
analiz´ potrzeb, mo˝liwoÊci i charakterystyk´ u˝ytkowni-
ków j´zyka. Stanowi∏ on podstawowà, niezwykle cennà po-
moc w przygotowaniu niniejszego programu nauczania.

Rozdzia∏ 2 
Koncepcje pedagogiczne
E.C. Wragg, wybitny pedagog brytyjski, prezentujàc swój
wielowymiarowy model programu szkolnego powiada, ˝e
w kszta∏ceniu zawarta byç musi wizja przysz∏oÊci. Patrzàc na
wiek XX i gwa∏towne zmiany, jakie dokona∏y si´ w ̋ yciu jed-
nostek i spo∏eczeƒstw, uwa˝a on, i˝ trudno wnioskowaç, jak
wyglàdaç b´dzie wiek XXI; pedagodzy majà jednak podsta-
wy, by na swój u˝ytek sytuacje te przewidzieç.5

A oto jak wed∏ug niego mo˝e wyglàdaç przysz∏oÊç osób,
które na poczàtku wieku XXI rozpoczynajà nauk´ szkolnà
(wybór autorki):

Rynek pracy
• Zmaleje zapotrzebowanie na pracowników niewykwali-

fikowanych i niskokwalifikowanych. Tym samym dla
uzyskania pracy lub utrzymania si´ w pracy b´dà po-
trzebne znacznie wi´ksza wiedza i umiej´tnoÊci.

• Zwi´kszenie liczby stanowisk pracy w sektorze us∏ug,
turystyki, wypoczynku, opieki (kosztem zatrudnienia

1  MENIS, 26.02.2002
2  Praca zbiorowa (2001): Europejski system opisu kszta∏cenia j´zykowego: uczenie si´, nauczanie, ocenianie. CODN, Warszawa
3  Glaboniat, M. i in. (2002): Profile deutsch. Langenscheidt, München
4  Sielatycki, M.: Kszta∏cenie i doskonalenie nauczycieli w Polsce w kontekÊcie wdro˝enia dokumentu Unii Europejskiej „Edukacja w Europie: ró˝ne sys-
temy kszta∏cenia i szkolenia – wspólne cele do roku 2010. Program prac dotyczàcy przysz∏ych celów systemów edukacji”. www.codn.edu.pl

5  Wragg, E.C. (1999): Trzy wymiary programu. WSiP S.A., Warszawa

CZ¢Âå I  ZA¸O˚ENIA ORGANIZACYJNO – PROGRAMOWE



w sektorze produkcji) oznacza, ̋ e wi´kszej wartoÊci na-
biorà spo∏eczne umiej´tnoÊci wspó∏dzia∏ania i porozu-
miewania si´.

• W ciàgu ˝ycia zawodowego ludzie b´dà musieli wielo-
krotnie przekwalifikowaç si´ – byç mo˝e co pi´ç, sie-
dem lat. Wa˝na zatem b´dzie elastycznoÊç i wola nie-
ustannego uczenia si´.

• Poniewa˝ wi´cej osób zatrudni si´ w niepe∏nym wymia-
rze czasu i pracowaç b´dzie we w∏asnym domu lub
w miejscu odleg∏ym od pomieszczeƒ centrali firmy, wy-
soko cenione b´dà takie przymioty jak samodzielnoÊç,
zdolnoÊç przystosowania si´, zaradnoÊç.

Dom i ˝ycie rodzinne
• JeÊli skrócony zostanie tydzieƒ pracy lub wi´cej ludzi

wykonywaç b´dzie prac´ zawodowà we w∏asnym
mieszkaniu, zwi´kszy si´ czas przeznaczony na dom
lub wspó∏˝ycie sàsiedzkie.

• Wyglàda na to, ˝e ludzie równà lub podobnà wag´ co
pracy zawodowej, przypisywaç b´dà kontaktom spo-
∏ecznym. Ju˝ nie elementarna wiedza, ale szeroka gama
umiej´tnoÊci, zdolnoÊç nawiàzywania kontaktów spo-
∏ecznych, takie cechy, jak wyobraênia, wytrwa∏oÊç, ela-
stycznoÊç, wola uczenia si´ przez ca∏e ˝ycie stanà si´
niezb´dne dla wype∏nienia wszystkich ról, jakie czekajà
doros∏ego cz∏owieka.

Cztery fazy ˝ycia
• Okres pobierania nauk stanowi podbudow´ pod na-

st´pne 70 lub wi´cej lat aktywnego uczenia si´. Dlate-
go tak wa˝ne jest, aby pierwsza faza – nauka szkolna –
by∏a odbierana przez uczniów jako pozytywne do-
Êwiadczenie.

• W fazie ̋ ycia zawodowego ̋ ywotne znaczenie ma usta-
wiczne uczenie si´ oraz elastyczne przystosowywanie
do zmiennych warunków pracy i odpoczynku.

Eksplozja wiedzy
• Skoro nie da si´ nauczyç wszystkiego, warunkiem za-

chowania niezale˝noÊci przez reszt´ ̋ ycia jest zdolnoÊç
i ch´ç samodzielnego wyszukiwania potrzebnej wiedzy
i nabywania umiej´tnoÊci.

Nowe technologie a uczenie si´
• Uczniowie b´dà bardziej nawet ni˝ dziÊ uniezale˝nieni

od nauczyciela jako jedynego êród∏a informacji.
• Uczenie si´ w pojedynk´ lub wspólnie z innymi z dala

od szko∏y, b´dzie ∏atwiejsze, zatem wa˝na b´dzie umie-
j´tnoÊç samodzielnej nauki.

• Ogromna pojemnoÊç pami´ci i interaktywne w∏aÊci-
woÊci nowych Êrodków technicznych nauczania po-
zwolà wprowadziç wiele rozmaitych form nauczania
i uczenia si´6.

W nakreÊlony przez E.C. Wragga kontekst ogólny wpisu-
je si´ nauka j´zyków obcych. W procesach integracyjnych
i powszechnej mi´dzynarodowej wspó∏pracy znajomoÊç

j´zyka obcego staje si´ jednà z podstawowych umiej´t-
noÊci, której zdobycie powinna zapewniç szko∏a. W szko-
le uczeƒ powinien nabyç te˝ umiej´tnoÊç pracy w zespo-
le, czerpania satysfakcji z osiàgni´ç, oceny w∏asnych mo˝-
liwoÊci i ograniczeƒ oraz motywowania si´ do – koniecz-
nej w zmieniajàcym si´ Êwiecie – nauki przez ca∏e ˝ycie. 

Zastosowanie w∏aÊciwych metod uczenia si´ i nauczania
pomo˝e m∏odym ludziom modyfikowaç postawy, posze-
rzaç wiedz´ i doskonaliç umiej´tnoÊci, które sà koniecz-
ne, aby staç si´ samodzielnym w swoim myÊleniu i dzia-
∏aniu, odpowiedzialnym i otwartym na wspó∏prac´ w sto-
sunkach z innymi ludêmi. Bowiem pos∏ugiwanie si´ j´zy-
kiem to nie tylko dzia∏ania ÊciÊle j´zykowe, lecz tak˝e
zwiàzany z nimi kontekst spo∏eczny. 
Oto jak proces komunikacji j´zykowej jest opisany we
wspomnianym dokumencie Rady Europy:7

„Pos∏ugiwanie si´ j´zykiem, w tym tak˝e uczenie si´ j´zy-
ka, obejmuje dzia∏ania podejmowane przez uczestników
˝ycia spo∏ecznego, którzy – jako osoby indywidualne –
posiadajà i stale rozwijajà swoje kompetencje, zarówno
ogólne, jak i j´zykowe kompetencje komunikacyjne. Po-
s∏ugujàc si´ tymi kompetencjami, podejmujà one okreÊlo-
ne dzia∏ania j´zykowe. Uwzgl´dniajàc uwarunkowania
i ograniczenia, wynikajàce z danego kontekstu, urucha-
miajà pewne procesy j´zykowe, które pozwalajà rozu-
mieç lub tworzyç teksty dotyczàce tematów z okreÊlo-
nych sfer ̋ ycia. Stosujà przy tym strategie najbardziej od-
powiednie dla wykonania danego zadania. Âwiadoma
obserwacja procesów towarzyszàcych tym wszystkim
dzia∏aniom prowadzi, na zasadzie sprz´˝enia zwrotnego,
do wzmocnienia lub modyfikacji w∏asnych kompetencji.”

W tak rozumianym procesie pos∏ugiwania si´ j´zykiem
uczeƒ, u˝ytkownik j´zyka, stoi w centrum zainteresowa-
nia prezentowanego programu. Jego aktualne i przysz∏e
potrzeby, mo˝liwoÊci, postawy stanowià podstaw´ do-
boru celów, treÊci nauczania, metod oraz sposobów ewa-
luacji oczekiwanych osiàgni´ç.

Przyj´ta jako zasada podmiotowoÊç ucznia przyniesie w
konsekwencji koniecznoÊç odwo∏ania si´ do jego dotych-
czasowych doÊwiadczeƒ w nauce j´zyka obcego. Okre-
Êlona wiedza lingwistyczna, sprawnoÊci czy stretegie
uczenia si´, które uczàcy si´ naby∏ dotychczas sà bazà,
której poszczególne elementy b´dà rozwijane i integro-
wane w procesie nabywania nowych umiej´tnoÊci czy
wiedzy.

Uczàc si´ j´zyka zaspokajamy potrzeby zwiàzane z komu-
nikacjà j´zykowà, lecz nale˝y dà˝yç do tego, aby uczyç
si´ tak˝e odkrywania nowych potrzeb – motywów. To
procesy motywacyjne wywo∏ujà i utrzymujà aktywnoÊç
cz∏owieka, w tym tak˝e uczenie si´.8 Wià˝à sie one z za-
gadnieniami autonomii w nauczaniu, dostosowania me-
tod nauczania do indywidualnych oczekiwaƒ i mo˝liwo-

6

6  Wragg, E.C. (1999): Trzy wymiary programu. WSiP S.A., Warszawa
7  ESOKJ, s. 20
8  Reykowski, J. (1992): Procesy emocjonalne, motywacja, osobowoÊç. PWN, Warszawa
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Êci ucznia. Stosowanie otwartych form nauczania, przej-
mowanie przez uczniów odpowiedzialnoÊci za w∏asny
program uczenia si´, a przede wszystkim przygotowanie
ich i zach´cenie do uczenia si´ przez ca∏e ˝ycie, stanowi
podstawowà zasad´, wokó∏ której zosta∏ skonstruowany
niniejszy program.

Szczególne miejsce w procesie nauczania zajmuje na-
uczyciel, który z jednej strony uczy j´zyka, z drugiej po-
maga zorganizowaç uczniowi w∏asny proces uczenia si´.
Nie przekazuje wiedzy i nie kontroluje jej, karzàc lub na-
gradzajàc ocenà szkolnà, lecz pomaga zdobywaç umie-
j´tnoÊci i stopniowo przejmowaç odpowiedzialnoÊç za
w∏asne uczenie si´. W tej sytuacji stopieƒ szkolny powi-
nien staç si´ informacjà o odleg∏oÊci osiàgni´ç ucznia od
celu nauczania i o przebiegu czynnoÊci zbli˝ania si´ do te-
go celu. 

Rozdzia∏ 3 
Wyró˝niki programu
1. Wykorzystanie w szerokim zakresie Europejskiego syste-

mu opisu kszta∏cenia j´zykowego i opisanych w nim ka-
tegorii zarówno w postaci opisów poziomów bieg∏o-
Êci j´zykowej (cele), jak i opisu treÊci nauczania (tema-
tyki, dzia∏aƒ j´zykowycyh, strategii...). Opisy bieg∏oÊci
j´zykowej uczàcego si´ pozwalajà bardzo starannie
okreÊliç umiej´tnoÊci czàstkowe, a tym samym stajà si´
dodatkowo czynnikiem wychowawczym, dzielàcym
ca∏oÊç nauki na krótkie, osiàgalne, przejrzyste etapy.

2. Wprowadzenie rozwiàzaƒ metodycznych wspierajà-
cych rozwój odpowiedzialnoÊci i autonomi´ ucznia: 

a) Europejskie portfolio j´zykowe (EPJ) nie tylko wspiera
wysi∏ki nauczycieli i rodziców i uczy refleksji nad w∏a-
snym uczeniem si´, lecz wykorzystujàc system w/w
skal organizuje i systematyzuje prac´, towarzyszàc
uczàcemu si´ nie tylko w okresie nauki, ale tak˝e po
skoƒczeniu szko∏y;

b) wprowadzenie treningu strategii uczenia si´. Nauka
uczenia si´ nie powinna odbywaç si´ obok uczenia si´
j´zyka. Konieczne jest wst´pne zaznajomienie z pro-
cesami uczenia si´, zapominania, roli powtórzeƒ, mo-
tywacji itp., usystematyzowanie wiedzy na temat
technik s∏u˝àcych do nauki sprawnoÊci j´zykowych
i podsystemów j´zyka, ale nade wszystko stosowanie
zasady learning by doing, która zapewni, ˝e wiedza
na ten temat stanie si´ umiej´tnoÊcià.



Prezentowany program nauczania j´zyka niemieckiego
dla gimnazjum mo˝na zrealizowaç w ciàgu 3 lat nauki,
przy 2-3 godzinach tygodniowo, co daje ogó∏em oko∏o
220 – 300 godzin lekcyjnych.
Program przeznaczony jest dla grup poczàtkujàcych,
przy czym mo˝e byç zastosowany tak˝e w grupach,
w których – jak to cz´sto si´ zdarza w pierwszych klasach
gimnazjum – mamy do czynienia z uczniami poczàtkujà-
cymi i takimi, którzy b´dàc absolwentami ró˝nych szkó∏
podstawowych, mieli ju˝ kontakt z naukà j´zyka. Na-
uczyciel jest zmuszony do wyrównania poziomu i z regu-
∏y zaczyna od poczàtku, zmienia podr´cznik i korzysta
z programu dla poczàtkujàcych, realizujàc go w szyb-
szym tempie. 

Rozdzia∏ 1 
Charakterystyka u˝ytkowników

1. Uczniowie

Uczniowie gimnazjum, u˝ytkownicy tego programu, to
m∏odzie˝ w wieku 12-16 lat, znajdujàca sie w wieku doj-
rzewania. Nauczyciel powinien mieç ÊwiadomoÊç, i˝
uczniowie w tym wieku:
• nie dorastajà równomiernie, co powoduje, ˝e w klasie

mamy do czynienia z uczniami ju˝ prawie doros∏ymi
i jeszcze dzieçmi;

• pragnà podkreÊliç swojà doros∏oÊç;
• domagajà si´ wi´kszej samodzielnoÊci;
• miewajà zmienne nastroje, bywajà rozchwiani emocjo-

nalnie;
• nie zawsze sà w stanie skoncentrowaç si´;
• bywajà bardzo krytyczni wobec siebie i innych;
• majà cz´sto kompleksy na punkcie swego wyglàdu,

obawiajà sie wystàpieƒ publicznych, sà niezwykle wy-
czuleni na krytyk´;

• majà potrzeb´ bycia zauwa˝onym i potrzeb´ akceptacji;
• swoje zachowanie bardzo uzale˝niajà od opinii grupy.

JednoczeÊnie, zgodnie z dobrze znanà teorià Piageta,
mniej wi´cej od 12 roku ̋ ycia dzieci wchodzà w stadium
operacji formalnych. Ich myÊlenie wcià˝ jeszcze ró˝ni si´
od myÊlenia doros∏ych, jednak zaczyna ju˝ je przypomi-
naç. Wzrastajà ich mo˝liwoÊci intelektualne, pojawia si´
refleksja nad w∏asnym uczeniem si´, myÊlenie abstrakcyj-
ne i logiczne rozumowanie. Wzbogaca si´ ich doÊwiad-
czenie ˝yciowe i wiedza o Êwiecie.
RównoczeÊnie dysponujà ju˝ wiedzà ogólnà i umiej´tno-
Êciami wyniesionymi ze szko∏y podstawowej, w tym tak-
˝e doÊwiadczeniami wyniesionymi z nauki j´zyka. 

Bioràc pod uwag´, i˝ uczniowie w wieku gimnazjalnym
sà u progu doros∏oÊci, a jednoczeÊnie cz´sto wykazujà za-
chowania i potrzeby jak w m∏odszej grupie wiekowej, na-
uczyciel powinien:

• dawaç mo˝liwoÊç do wyra˝ania w∏asnych opinii przez
swobodne dyskusje i inne formy umo˝liwiajàce swobo-
d´ wypowiedzi;

• wykorzystaç umiej´tnoÊç myÊlenia logicznego do pra-
cy nad poprawnoÊcià gramatycznà;

• wykorzystaç wyst´pujàcà jeszcze ch´ç uczenia si´ przez
zabaw´, przygotowujàc uczniów do odgrywania sce-
nek imitujàcych naturalnà komunikacj´;

• wykorzystaç potrzeb´ samodzielnoÊci przy ustalaniu
metod nauczania;

• stosowaç formy pracy grupowej wspierajàce autonomi-
zacj´ uczniów;

• wspieraç motywacj´ przez cz´ste pochwa∏y, komunika-
ty o osiàgni´ciach, dostosowanie tematyki i form zaj´ç
do zainteresowaƒ uczniów.

Powszechna wÊród m∏odzie˝y umiej´tnoÊç korzystania
z komputerów i internetu powinna byç w sposób konse-
kwentny wykorzystywana przez nauczyciela na lekcjach
i w pracy domowej.

2. Nauczyciele

Dà˝enie do usamodzielnienia uczniów, przygotowanie
ich do przej´cia odpowiedzialnoÊci za w∏asne uczenie si´
na∏o˝y na nauczyciela dodatkowy obowiàzek uczynienia
w∏asnego procesu nauczania transparentnym dla
uczniów oraz obowiàzek konsekwencji i systematyczno-
Êci. Uczniowie b´dà budowaç swojà kompetencj´ bar-
dzo powoli, gdy˝ wymaga to najpierw refleksji nad w∏a-
snym uczeniem si´, nast´pnie poznania technik i bardzo
d∏ugiego procesu wdra˝ania ich w ̋ ycie. Nauczyciel po-
winien byç tak˝e przygotowany na problemy, które byç
mo˝e wyniknà z ograniczeƒ czasowych. Jedynym roz-
wiàzaniem mo˝e okazaç si´ Êcis∏a wspó∏praca z nauczy-
cielami innych przedmiotów, przede wszystkim nauczy-
cielami j´zyków. Mo˝e okazaç si´, ˝e opór b´dà stawia-
li sami uczniowie, gdy˝ nowe podejÊcie do uczenia si´
mo˝e staç w sprzecznoÊci z ich dotychczasowà praktykà
i wiedzà na ten temat. Rodzice uczniów w tej grupie wie-
kowej oczekujà komunikatów, co do osiàgni´ç i proble-
mów swoich dzieci, coraz cz´Êciej sà sk∏onni wspó∏pra-
cowaç ze szko∏à i wspieraç nauczyciela w jego dà˝e-
niach.

Nauczyciel decydujàcy si´ na wykorzystanie tego progra-
mu powinien:
• mieç ÊwiadomoÊç celów nauczania;
• doceniaç wag´ nauki uczenia si´;
• mieç ÊwiadomoÊç ró˝nych stylów poznawczych;
• byç twórczym, elastycznym i refleksyjnym, tak˝e w sto-

sunku do siebie;
• mieç ÊwiadomoÊç obecnych, ale przede wszystkim

przysz∏ych potrzeb swych uczniów;
• doceniaç wag´ trafnej informacji zwrotnej na temat po-

st´pów nauczania;
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• byç ̋ yczliwym i uwa˝nym w stosunku do swych wycho-
wanków, motywujàcym przez zauwa˝anie ka˝ego, na-
wet drobnego sukcesu;

• byç dobrze przygotowanym merytorycznie i potrafià-
cym korzystaç z nowoczesnych mediów, w tym przede
wszystkim z internetu;

• mieç ÊwiadomoÊç procesów przebiegajàcych w klasie
i grupie;

• wspó∏pracowaç z nauczycielami j´zyków w swojej szkole;
• utrzymywaç sta∏y kontakt z rodzicami, szczególnie

w pierwszej klasie gimnazjum.

3. Rodzice

Odbiorcami programu nauczania sà lub mogà byç rów-
nie˝ rodzice. Nauczyciel powinien poinformowaç
uczniów i ich rodziców o wyborze danego programu i je-
go wyró˝nikach. Informacja na temat metod oraz spo-
dziewanych osiàgni´ciach uczniów podana na poczàtku
roku szkolnego przyczyni si´ do budowania atmosfery
wzajemnego zaufania.
Wa˝nym punktem jest informowanie rodziców indywi-
dualnie na bie˝àco o post´pach i problemach, z jakimi
boryka si´ ich dziecko i wspólnym szukaniu rozwiàzaƒ.
DoÊwiadczony nauczyciel skorzysta tak˝e z uwag rodzi-
ców na temat s∏abych i mocnych stron ich dzieci. Obo-
wiàzkowym wymogiem w takich sytuacjach jest 
bezwzgl´dne przestrzeganie wykorzystania takich infor-
macji wy∏àcznie w interesie ucznia.
Rodzice w wi´kszoÊci ch´tnie, szczególnie w szkole pod-
stawowej, ale tak˝e w gimnazjum, w∏àczajà sie do uczest-
nictwa w szkolnych przedsi´wzi´ciach. Nauczyciel powi-
nien zadbaç o przyjaznà, otwartà atmosfer´ takich spo-
tkaƒ. 

Rozdzia∏ 2 
Warunki organizacyjne

1. Czas realizacji programu

Prezentowany program mo˝na zrealizowaç w gimna-
zjum w ciagu szeÊciu semestrów nauki, przy dwóch lub
trzech godzinach tygodniowo. Zak∏ada si´, ̋ e poziom A1
mo˝na osiagnàç po 100-150 godzinach9 (trzy semestry),
zaÊ poziom A2 – po 200-300. Nieostre granice liczby go-
dzin wynikajà zarówno z ró˝nych mo˝liwoÊci poszczegól-
nych grup uczàcych si´, Êrodowiska, uczenia si´ j´zyka ja-
ko pierwszego j´zyka obcego, drugiego lub kolejnego,
ale tak˝e warunków organizacyjnych szko∏y, czynników
motywujàcych w postaci np. wymiany szkolnej czy kon-
taktu wirtualnego. Przy zwi´kszonej liczbie godzin mo˝-
na zaproponowaç rozszerzenie poziome, na przyk∏ad
w postaci staranniejszego zajmowania si´ poszczególny-
mi sprawnoÊciami czy pog∏´bianiem s∏ownictwa.

2. Sala lekcyjna

Sala lekcyjna powinna zapewniaç mo˝liwoÊç swobodnej
aran˝acji przestrzeni, sprzyjajàcej stworzeniu warunków
do bezpoÊredniej komunikacji. Ustawienie sto∏ów po 2–4
do pracy w grupach lub w podkow´ do swobodnej dys-
kusji, tak by dyskutujàcy mogli widzieç swoje twarze, jest
tak˝e bardzo wa˝ne – ustawienie sto∏ów czy ∏awek w tra-
dycyjny sposób, czyli frontalnie, wyklucza swobodnà ko-
munikacj´. 

Sala lekcyjna powinna byç wyposa˝ona w nast´pujàce
Êrodki dydaktyczne:
– tablic´;
– magnetofon z odtwarzaczem CD;
– rzutnik pisma z ekranem lub mo˝liwoÊcià projekcji na

Êcianie;
– tablic´ do przypinania plakatów, plansz, ma∏ych form

projektowych;
– zestaw kaset lub p∏yt kompaktowych z nagraniami do

podr´cznika a tak˝e z nagraniami piosenek, çwiczeƒ,
s∏uchowisk;

– zestaw s∏owników dwuj´zycznych i jednoj´zycznych;
– map´ krajów niemieckoj´zycznych;
– papier do wykonania plakatów, no˝yczki, flamastry,

klej, taÊm´, etc.

Po˝àdanymi urzàdzeniami by∏yby magnetowid, kompu-
ter z dost´pem do internetu oraz kopiarka. Znajàc warun-
ki finansowe wi´kszoÊci naszych szkó∏ nale˝y si´ liczyç
z koniecznoÊcià przejÊcia na lekcj´ do sali komputerowej,
Êwietlicy lub biblioteki.

3. LiczebnoÊç grup

Optymalna liczebnoÊç grupy to 12 – 15 osób w miesza-
nym sk∏adzie ch∏opców i dziewczàt. W takich grupach ∏a-
twiejszy jest kontakt indywidualny, ∏atwiejsze jest ustale-
nie i przestrzeganie zasad post´powania, nauczyciel ma
mo˝liwoÊç zindywidualizowania pracy w grupie, popra-
wiania wymowy, dawania komunikatów na temat pisa-
nia i specyficznych b∏´dów pojedynczego ucznia. Nauka
j´zyka w grupach powy˝ej 30 osób jest bardzo trudna,
mo˝e przynieÊç po˝àdane efekty tylko w odniesieniu do
naprawd´ uzdolnionych uczniów. 

9  Porównaj: Fit in Deutsch 1 – Handbuch. Prüfungsziele Testbeschreibung (2004): Goethe-Institut, München



Rozdzia∏ 1 
Cele ogólne
Podstawowymi dokumentami regulujàcymi prac´ szko∏y
sà Podstawa programowa oraz Program szko∏y, na który
sk∏adajà si´ program wychowawczy, programy naucza-
nia przedmiotowego i Êcie˝ek przedmiotowych oraz pro-
gram oceniania, zwany wewnàtrzszkolnym systemem
oceniania. 

1. Kompetencje kluczowe

Kompetencje kluczowe sformu∏owane w Podstawie pro-
gramowej to ogólne cele, które stawia sobie edukacja.
Wyznaczajà one kierunki dà˝eƒ pedagogicznych i nie b´-
dà realizowane, jeÊli nie zostanà uwzgl´dnione w na-
uczaniu wszystkich przedmiotów szkolnych. W sposób
szczególny dotyczy to przedmiotów, których materia jest
zarówno celem, jak Êrodkiem do zaspokajania potrzeb
spo∏ecznych, tzn. przedmiotów j´zykowych, a wi´c j´zy-
ka ojczystego i j´zyków obcych. 
Takie umiej´tnoÊci jak:
• przejmowanie coraz wi´kszej odpowiedzialnoÊci za

w∏asnà nauk´,
• umiej´tnoÊç prezentacji w∏asnego punktu widzenia

i uwzgl´dniania poglàdów innych ludzi,
• efektywne wspó∏dzia∏anie w zespole i pracy w grupie,
• porzàdkowanie i wykorzystywanie informacji z ró˝nych

êróde∏ oraz efektywne pos∏ugiwanie si´ technologià in-
formacyjnà

powinny znaleêç swe odbicie na ka˝dej lekcji, tak aby au-
tonomia ucznia i wola przygotowania go do uczenia si´
przez ca∏e ˝ycie nie by∏y pustymi s∏owami. Nauczyciele
zajmujàcy si´ „nauczaniem” i „przerabianiem materia∏u”
zapominajà cz´stokroç, jak wa˝nym – jeÊli nie najwa˝niej-
szym – celem nauczania, tak˝e ich przedmiotu, jest wy-
kszta∏cenie w∏aÊciwej postawy, wysokiej motywacji i na-
bycie umiej´tnoÊci uczenia si´.

2. Cele ogólnowychowawcze

Wychowanie, to w ogólnym rozumieniu tego s∏owa
kszta∏cenie przymiotów osobistych oraz kompetencji
spo∏eczno-obywatelskich. Podstawa programowa stawia
przed nauczycielami zadania wspierania rodziców w ich
roli wychowawczej. 
Zgodnie z Podstawà programowà nauczyciele wspierajà
rodziców:
• zapewniajàc uczniowi w Êrodowisku szkolnym wszech-

stronny rozwój intelektualny, psychiczny, spo∏eczny,
zdrowotny, estetyczny, moralny i duchowy;

• uÊwiadamiajàc wychowankowi koniecznoÊç rzetelnej
pracy i ̋ yciowà u˝ytecznoÊç nauki w ogóle oraz naucza-
nego przedmiotu w szczególnoÊci;

• wspierajàc go w dà˝eniu do zdobywania samodzielno-
Êci i odpowiedzialnoÊci za siebie i innych;

• kszta∏tujàc w nim umiej´tnoÊç prowadzenia dialogu,
s∏uchania innych i rozumienia ich poglàdów;

• przygotowujàc go do pe∏nienia ról spo∏ecznych w ro-
dzinie, spo∏ecznoÊci lokalnej i w paƒstwie.

Wielokrotnie mia∏am okazj´ przekonaç si´, jak dobrze
owocuje ustalenie wspólnie z rodzicami i uczniem prioryte-
tów wychowawczych; informowanie nie tylko o post´pach
w nauce j´zyka, ale tak˝e sukcesach i k∏opotach w pracy
w grupie szkolnej. Osobisty kontakt z rodzicami zapewnia
tak˝e z drugiej strony informacje o tej sferze osobowoÊci
ucznia, która pozostaje w ukryciu, jeÊli kontakty nauczy-
ciela i ucznia ograniczone sà jedynie do pracy w klasie czy
grupie. Odbiera on rodzicom cz´sto nieuÊwiadomiony
strach przed szko∏à i nauczycielami (spuÊcizna po latach
wychowywania i nauczania wbrew i poza rodzinà) i u∏a-
twia ogromnie prac´ z uczniem, zapewniajàc mu komfort
jednolitych komunikatów wychowawczych i nie powodu-
jàc swoistego rozdwojenia jaêni. Ustalenia wychowawcze
muszà si´ odbywaç na drodze porozumienia, w którym
uczeƒ, jego rodzice i nauczyciel majà prawo i obowiàzek,
z poszanowaniem osobowoÊci wychowanka, rozmawiaç
o wszystkich sprawach, w których szko∏a mo˝e pomagaç
mu w jego osobistym rozwoju.

3. Cele ogólnowychowawcze a na-
uczanie j´zyka obcego

Zajmowanie si´ j´zykiem obcym, rozumiane jako nauka
pozrozumiewania si´, ale i poznawania obcej kultury ma
t´ w∏aÊciwoÊç, ̋ e pozwala przyjrzeç si´ niejako z zewnàtrz
w∏asnemu jezykowi, w∏asnemu spo∏eczeƒstwu i w∏asnej
kulturze. S∏ynne zdanie austriackiego filozofa L. Wittgen-
steina „Die Grenzen meiner Sprache sind die Grenzen mei-
ner Welt” interpretowane tak˝e w taki sposób, ˝e pozna-
nie obcej kultury jest swoistym „dodaniem” lub poszerze-
niem naszej wiedzy o sobie i Êwiecie, nale˝a∏oby rozsze-
rzyç o zdanie: „Im wi´cej znasz j´zyków i kultur, tym lepiej
rozumiesz siebie i swoje spo∏eczeƒstwo. Masz mo˝liwoÊç
stawania si´ cz∏owiekiem Êwiadomym siebie i Êwiadomym
swego miejsca i swoich mo˝liwoÊci w spo∏eczeƒstwie.”

W∏aÊnie cele wychowawcze nauczania j´zyka, wobec
szczególnych mo˝liwoÊci, jakie niesie kontakt z obcà kul-
turà powinny staç si´ przedmiotem szczególnej uwagi.
Nauka j´zyka powinna staç si´ okazjà do:
• wyrobienia pozytywnych postaw wobec spo∏eczeƒ-

stwa, które tym j´zykiem si´ pos∏uguje;
• wyrobienia tolerancji wobec innych postaw, zachowaƒ

i obyczajów, nabrania dystansu do operowania stereo-
typami;

• nabycia umiej´tnoÊci bezkonfliktowych kontaktów
i wspó∏pracy z przedstawicielami innych kultur;

• spojrzenia cudzym okiem na w∏asnà kultur´.

10
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Bioràc pod uwag´, ˝e rozwój kompetencji j´zykowych
dokonuje sie w trakcie dzia∏aƒ j´zykowych, nale˝y w ró˝-
ny sposób zapewniç sta∏y kontakt z j´zykiem, aby rozwi-
jaç:
• wiar´ we w∏asne mo˝liwoÊci j´zykowe (uzyskanie na-

tychmiastowego sygna∏u zwrotnego w postaci „doga-
dania si´”);

• umiej´tnoÊç radzenia sobie w trudnych sytuacjach j´-
zykowych za pomocà technik kompensacyjnych.

4. Przygotowanie do uczenia si´
przez ca∏e ˝ycie

Problem ten podniesiony zosta∏ do rangi celu strategicz-
nego polskiej szko∏y, o czym Êwiadczy dokument zwany
Strategià Rozwoju Kszta∏cenia Ustawicznego do roku
2010.10 PodkreÊla si´ w nim potrzeb´ przygotowywania
i zach´cania wszystkich dzieci do nauki przez ca∏e ˝ycie,
ju˝ od wczesnego wieku:

„Do zadaƒ szko∏y nale˝y uÊwiadomienie uczniom faktu, i˝
wiedza i umiej´tnoÊci zdobyte w procesie kszta∏cenia for-
malnego (w systemie szkolnym) stanowià tylko podstaw´
do permanentnego uczenia si´. Ju˝ obecnie szko∏a nie jest
jedynym miejscem zdobywania wiedzy, a staje si´ coraz
bardziej instytucjà uczàcà, jak si´ uczyç. Ta tendencja b´-
dzie si´ rozwija∏a, stàd te˝ do rangi celu strategicznego
urasta uÊwiadamianie roli i znaczenia kszta∏cenia usta-
wicznego – zarówno w wymiarze indywidualnym, jak
i spo∏ecznym. Szeroko rozumiane rozwijanie kultury
kszta∏cenia, oparte na etyce i kulturze ogólnej, sprzyjaç b´-
dzie wzrostowi wartoÊci i motywacji uczenia si´, wszech-
stronnemu rozwojowi osobowoÊci oraz kszta∏towaniu ak-

tywnych postaw obywatelskich i spójnoÊci spo∏ecznej.”
Koƒczàc nauk´ w gimnazjum uczeƒ powinien zatem:
• wiedzieç, czym jest proces uczenia si´;
• znaç w∏asny styl poznawczy i wypracowaç w zwiàzku

z tym odpowiednie dla siebie techniki uczenia si´;
• umieç stosowaç zdobytà wiedz´ w praktyce;
• znaç metody planowania, organizowania i oceniania

w∏asnej nauki;
• umieç poszukiwaç, porzàdkowaç i wykorzystywaç in-

formacje z ró˝nych êróde∏ oraz pos∏ugiwaç si´ nowymi
technologiami;

◆ umieç radziç sobie z nowymi doÊwiadczeniami.

Nauczyciel powinien uwzgl´dniç w swych planach wy-
chowawczych prac´ z uczniami nad:
• stopniowym dà˝eniem do samodzielnoÊci i wspó∏odpo-

wiedzialnoÊci za proces nabywania kompetencji ogól-
nych i j´zykowych;

• umo˝liwieniem uczniom doÊwiadczenia w∏asnej sku-
tecznoÊci – pozostawianie im wolnej przestrzeni do dzia-
∏aƒ autonomicznych (planowania, wykonania i oceny).

Rozdzia∏ 2 
Cele przedmiotowe

1. Ogólne cele przedmiotowe na-
uczania j´zyka obcego w gimnazjum

Zgodnie z Podstawà programowà ogólne cele edukacyjne
w zakresie nauczania j´zyka obcego to „osiàgni´cie pozio-
mu opanowania j´zyka obcego zapewniajàcego w miar´
sprawnà komunikacj´ j´zykowà oraz lepsze11 poznanie kul-
tury i spraw ˝ycia codziennego kraju j´zyka nauczanego.”

10  Strategia rozwoju kszta∏cenia ustawicznego do roku 2010. MENiS, 08.07.2003
11  S∏owo „lepsze” odnosi si´ do oczekiwanej sytuacji, kiedy j´zyk obcy, którego nauka rozpocz´∏a si´ w szkole podstawowej jest kontynuowana

w gimnazjum. W obecnej sytuacji edukacyjnej w Polsce, kiedy po szkole podstawowej uczniowie zmieniajà szko∏´, szko∏a nie mo˝e daç gwarancji
kontynuacji j´zyka, gdy˝ przyjmuje uczniów z podstawami umiej´tnoÊci ró˝nych j´zyków, sama dysponujàc np. tylko nauczycielami jednego j´zy-
ka. Tak˝e uczniowie kierujà si´ ró˝nymi kryteriami (np. bliskoÊcià szko∏y lub jej renomà), podejmujà cz´sto nauk´ w gimnazjum, w którym nie jest
mo˝liwa kontynuacja pierwszego j´zyka. Najcz´Êciej jednak mamy do czynienia z sytuacjà, kiedy w pierwszej klasie gimnazjalnej w jednej grupie
znajdà si´ uczniowie o bardzo ró˝nym zaawansowaniu j´zykowym, w tym poczatkujàcy. Nauczyciel jest zmuszony do wyrównania poziomu i czyni
to, rozpoczynajàc niejako nauk´ od poczàtku. Powtórzenie dla cz´Êciowo zaawansowanych i przyspieszony kurs dla rozpoczynajàcych, to norma
w wielu pierwszych klasach gimnazjalnych w Polsce. 

Tab. 1 Cele przedmiotowe zgodne z opisem bieg∏oÊci j´zykowej zaczerpni´tym z ESOKJ dla poziomu podstawowego

A2 Osoba pos∏ugujàca si´ j´zykiem na tym poziomie rozumie wypowiedzi i cz´sto u˝ywane wyra˝enia w zakresie
tematów zwiàzanych z ˝yciem codziennym (sà to np. bardzo podstawowe informacje dotyczàce osoby roz-
mówcy i jego rodziny, otoczenia, szko∏y, czasu wolnego, hobby, podró˝y). Potrafi porozumiewaç si´ w ruty-
nowych prostych sytuacjach komunikacyjnych, wymagajàcych jedynie bezpoÊredniej wymiany zdaƒ na tema-
ty znane i typowe. Potrafi w prosty sposób opisywaç swoje pochodzenie i otoczenie, w którym ̋ yje, a tak˝e po-
ruszaç sprawy zwiàzane z najwa˝niejszymi potrzebami ˝ycia codziennego.

A1 Osoba pos∏ugujàca si´ j´zykiem na tym poziomie rozumie i potrafi stosowaç potoczne wyra˝enia i bardzo pro-
ste wypowiedzi dotyczàce konkretnych potrzeb ̋ ycia codziennego. Potrafi formu∏owaç pytania z zakresu ̋ ycia
prywatnego – dotyczàce np. miejsca, w którym mieszka, ludzi, których zna, i rzeczy, które posiada – oraz od-
powiadaç na tego typu pytania. Potrafi przedstawiç siebie i innych. Potrafi prowadziç prostà rozmow´, pod wa-
runkiem, ˝e rozmówca mówi wolno, zrozumiale i jest gotów do pomocy.



1.1. Cele przedmiotowe w zakresie kompe-
tencji j´zykowej
Porównujàc ten ogólny opis poziomu opanowania j´zy-
ka ze standardami osiàgni´ç j´zykowych prezentowany-
mi w Europejskim systemie opisu kszta∏cenia j´zykowego,
oraz bioràc pod uwag´ liczb´ godzin, jaka w ciàgu trzech
lat b´dzie mo˝liwa do zrealizowania w gimnazjum, uczeƒ
po trzech semestrach nauki powinien osiàgnàç poziom
A1, a koƒczàcy gimnazjum – poziom A2. 

Porównaj: tab. 1 (s. 11).

1.2. Cele przedmiotowe w zakresie kompe-
tencji interkulturowej
Niezb´dnym uzupe∏nieniem ogólnej kompetencji j´zyko-
wej jest komponent kulturowy, zwiàzany z poznaniem
˝ycia codziennego, obyczajów i ogólnie rozumianej kul-
tury krajów niemieckoj´zycznych.
Aby ustrzec si´ od pope∏nienia gaf j´zykowych i zapew-
nienia pewnoÊci zachowaƒ,12 przedmiotem kszta∏cenia
powinny staç si´ umiej´tnoÊci praktyczne i wiedza o sto-
sowaniu procedur, tzn. zdolnoÊç do dzia∏ania zgodnie z
konwencjami, ale tak˝e znajomoÊci form grzecznoÊcio-
wych i – w ograniczonym zakresie – stylów: formalnego
i nieformalnego oraz postawy, np. postawa otwartoÊci,
gotowoÊci do nawiàzywania dialogu. 
Zamierzone osiàgni´cia obejmujà wiedz´:
• o spo∏eczeƒstwie i kulturze krajów niemieckoj´zycznych

w zakresie tematyki obj´tej programem, a tak˝e w nie-
wielkim stopniu wiedz´ rzeczowà dotyczàcà geografii,
w niewielkim zakresie historii, gospodarki i polityki;

• o dniu codziennym i warunkach ˝ycia, obyczajach, ry-
tua∏ach;

• o wartoÊciach i postawach w odniesieniu do sfery pry-
watnej: wykszta∏cenia, sp´dzania czasu wolnego, zain-
teresowaƒ, stosunków rodzinnych;

• o konwencjach spo∏ecznych w odniesieniu do zacho-
waƒ goÊç – gospodarz;

• o ró˝nicach mi´dzy naszymi krajami;
umiej´tnoÊci
• zachowania si´ zgodnie ze spo∏ecznymi konwencjami;
• przezwyci´˝ania stereotypów;
• poÊredniczenia mi´dzy kultura w∏asnà, a kulturà krajów

niemieckoj´zycznych.

2. Szczegó∏owe cele przedmiotowe 

Cele szczegó∏owe zawarte w Podstawie programowej do-
tyczà rozwijania poszczególnych sprawnoÊci nauczania
oraz funkcji j´zykowych umo˝liwiajàcych pos∏ugiwanie
sie j´zykiem w sytuacjach ˝ycia codziennego. Konieczne
jest w tym celu opanowanie elementów j´zyka, tzn. s∏ow-
nictwa, uwzgl´dniajàcego realia kraju ojczystego i kraju/
krajów j´zyka docelowego oraz stosownej gramatyki. 

Przedmiotem kszta∏cenia powinny staç si´ tak˝e j´zyko-
we strategie komunikacyjne rozumiane jako wybór okre-
Êlonego sposobu dzia∏ania w celu osiàgni´cia maksymal-
nej skutecznoÊci komunikacyjnej.

Boles∏aw Niemierko w swojej ksià˝ce Mi´dzy ocenà szkol-
nà a dydaktykà13 stwierdza, i˝ cele szczegó∏owe powinny
byç formu∏owane jako zamierzone osiàgni´cia, gdy˝ tyl-
ko cele wyra˝one w ten sposób umo˝liwiajà dok∏adne
sprawdzenie, czy zosta∏y one osiàgni´te. Cele szczegó∏o-
we spe∏niajà tak˝e niezwykle istotnà funkcj´, gdy˝ ∏àczà
cele ogólne z materia∏em nauczania. Precyzujà luêne,
niewià˝àce sformu∏owania, okreÊlajà sytuacj´, w której
dzia∏anie ma si´ dokonaç, a przede wszystkim upodmio-
towiajà osiàgajàcego cel, stàd sformu∏owania: „uczeƒ
umie, potrafi, odró˝nia...”
Umiej´tnoÊç operacjonalizowania celów ogólnych po-
winna byç jednà z podstawowych umiej´tnoÊci nauczy-
cielskich, a uÊwiadomienie ich znaczenia uczniom po-
zwoli nadaç konkretny wymiar procesom usamodzielnie-
nia uczniów i motywowania ich do precyzowania w∏a-
snych celów i metod pracy.

Nauczyciele j´zyków obcych dzi´ki cytowanej publikacji
Rady Europy, a nauczyciele j´zyka niemieckiego, w szcze-
gólnoÊci dzi´ki publikacji Profile deutsch, majà mo˝liwoÊç
skorzystania z opisów bieg∏oÊci j´zykowej i ogromnej ilo-
Êci przyk∏adów do wykorzystania przy planowaniu, na-
uczaniu i uczeniu si´ j´zyka niemieckiego. 
Cytowane poni˝ej opisy zamierzonych osiàgni´ç oparte
sà na obydwu tych dokumentach, lecz stanowià wybór
dokonany przez Autork´ pod kàtem poczàtkowej nauki
j´zyka niemieckiego w polskim gimnazjum.

2.1. Zamierzone osiagni´cia w zakresie
kompetencji j´zykowej
U˝ytkownik j´zyka, wykonujàc ró˝ne zadania i podejmu-
jàc czynnoÊci j´zykowe, wykorzystuje ró˝ne kompeten-
cje, z których cz´Êç jest zwiàzana bezpoÊrednio z j´zy-
kiem, sà to kompetencje j´zykowe. Cz´Êç zaÊ to kompe-
tencje ogólne, takie jak okreÊlone cechy osobowoÊci, np.
rozmownoÊç czy umiej´tnoÊci interkulturowe. Wszystkie
rodzaje kompetencji wp∏ywajà na jakoÊç komunikacji,
a kszta∏càc jedne, przyczyniamy sie do rozwoju innych.

Na kompetencje j´zykowà sk∏adajà si´:
– kompetencja lingwistyczna, dotyczàca podsystemów

j´zyka: leksykalnego i gramatycznego,
– kompetencje w zakresie dzia∏aƒ j´zykowych (sprawno-

Êci).

12

12  Glaboniat, M. i in. (2002): Profile deutsch. Langenscheidt, München, s. 36 (t∏umaczenie Autorki)
13  Niemierko, B. (1991): Mi´dzy ocenà szkolnà a dydaktykà. WSiP, Warszawa



2.1.1. Zamierzone osiàgni´cia w zakresie kom-
petencji lingwistycznej

Porównaj: tab. 2.

2.1.2. Zamierzone osiàgni´cia w zakresie spraw-
noÊci j´zykowych
U˝ytkownik j´zyka, w tym przypadku uczeƒ, u˝ywa s∏ow-
nictwa oraz gramatyki, aby mówiç, czytaç, s∏uchaç i pi-
saç. Oprócz tradycyjnych sprawnoÊci, nazywanych w
ESOKJ dzia∏aniami j´zykowymi, gdzie u˝ytkownicy j´zyka
sà bàdê nadawcami (mówienie i pisanie), bàdê odbiorca-
mi (czytanie i s∏uchanie), mówi si´ o dzia∏aniach interak-
cyjnych, w których uczestnicy komunikacji wyst´pujà na
zmian´ jako nadawcy i odbiorcy wypowiedzi ustnych
bàdê pisemnych. W skalach zamierzonych osiàgni´ç za-
stosowano nast´pujàce kategorie:

• Dzia∏ania (sprawnoÊci) produktywne
Mówienie Produkcja ustna Mówienie monologowe
Pisanie Produkcja pisemna Pisanie tekstów

• Dzia∏ania (sprawnoÊci) receptywne
S∏uchanie Recepcja ustna
Czytanie Recepcja pisemna

• Dzia∏ania (sprawnoÊci) interakcyjne
Mówienie Interakcja ustna Rozmowa
Pisanie Interakcja pisemna Pisanie jako wymiana in-

formacji

W skalach dotyczàcych poszczególnych (sprawnoÊci) za-
mieszczono tylko te przyk∏ady, które sà wa˝ne dla reali-
zacji tego programu.
Uwaga! Na poziomie A2 uczàcy si´ powinien wykazaç si´
tak˝e bieg∏oÊcià w dzia∏aniach opisanych na poziomie A1.

Porównaj: tab. 3, 4, 5, 6. 
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Poziom Kompetencja lingwistyczna ucznia

A2 Zakres ogólny:
Dysponuje podstawowym zasobem Êrodków j´zykowych, pozwalajàcym na radzenie sobie z komunikacjà
w przewidywalnych sytuacjach ˝ycia codziennego, chocia˝ musi czasem ograniczaç przekaz i szukaç s∏ów
w pami´ci. W sytuacjach nietypowych wyst´pujà cz´sto za∏amania komunikacji i nieporozumienia.
Potrafi u˝ywaç prostych wzorów zdaƒ i komunikowaç si´ za pomocà zapami´tanych wyra˝eƒ, grup kilku
s∏ów i utartych formu∏ek – na temat siebie i innych osób, tego czym si´ zajmujà, miejsc, posiadanych rze-
czy itp.
Zakres s∏ownictwa:
Dysponuje wystarczajàcym s∏ownictwem, by uczestniczyç w rutynowych rozmowach na znane sobie te-
maty z ˝ycia codziennego.
Kompetencja gramatyczna: 
Poprawnie u˝ywa prostych struktur, jednak systematycznie pope∏nia podstawowe b∏´dy – np. w u˝yciu
form czasownika. Mimo to wypowiedê jest zazwyczaj zrozumia∏a.

A1 Zakres ogólny:
Dysponuje bardzo prostym zasobem prostych wyra˝eƒ na temat w∏asnej osoby i konkretnych potrzeb.
Zakres s∏ownictwa:
Dysponuje podstawowym zasobem s∏ownictwa, z∏o˝onym z pojedynczych s∏ów lub wyra˝eƒ zwiàzanych
z konkretnymi sytuacjami.
Kompetencja gramatyczna:
Wykazuje jedynie ograniczone opanowanie prostych struktur gramatycznych i wzorów zdaniowych – w ra-
mach wyuczonego zasobu.

Tab. 2 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie kompetencji lingwistycznej
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Poziom Mówienie

Produkcja ustna: Wypowiedê monologowa Interakcja ustna: Rozmowa

A2 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi przedstawiaç proste opisy lub prezentowaç
osoby, warunki ̋ ycia, nauki lub pracy, codzienne ru-
tynowe czynnoÊci, rzeczy lubiane/nielubiane w for-
mie krótkiego ciàgu prostych zwrotów i zdaƒ.
Opisywanie doÊwiadczeƒ i prze˝yç:
Potrafi opowiedzieç historyjk´ lub coÊ opisaç wymie-
niajàc kolejno zdarzenia i fakty. Umie opisaç ̋ ycie co-
dzienne w∏asnego otoczenia odnoszàc si´ do ludzi,
miejsc, nauki szkolnej. Potrafi krótko opisaç zdarze-
nia i czynnoÊci. Potrafi opisywaç plany i ustalenia,
zwyczaje i rutynowe dzia∏ania, wydarzenia z prze-
sz∏oÊci oraz osobiste doÊwiadczenia. 
Umie u˝ywaç prostego j´zyka opisowego do formu-
∏owania krótkich stwierdzeƒ i porównywania przed-
miotów. Potrafi wyjaÊniç, dlaczego coÊ lubi lub cze-
goÊ nie lubi.
Zwracanie si´ do publicznoÊci:
Potrafi przedstawiç krótkà, przeçwiczonà wczeÊniej
wypowiedê na temat wià˝àcy si´ z jego w∏asnym ̋ y-
ciem codziennym, krótko uzasadniajàc i objaÊniajàc
w∏asne opinie, plany i dzia∏ania.

Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi ze stosunkowà ∏atwoÊcià uczestniczyç w typo-
wych i krótkich rozmowach, pod warunkiem otrzy-
mania w razie potrzeby pomocy od rozmówcy. Po-
trafi zadawaç pytania i odpowiadaç na nie oraz wy-
mieniaç poglàdy i informacje na znane mu tematy w
mo˝liwych do przewidzenia sytuacjach ˝ycia co-
dziennego. Umie zadawaç pytania o wydarzenia
z przesz∏oÊci oraz odpowiadaç na nie.
Konwersacja:
Potrafi nawiàzywaç kontakty towarzyskie: w prostych
s∏owach witaç si´, ˝egnaç, dzi´kowaç, przedstawiaç
si´, powiedzieç, jak si´ czuje. Umie odpowiadaç na
zaproszenia, propozycje i przeprosiny, a tak˝e zapra-
szaç, proponowaç i przepraszaç. Potrafi braç udzia∏
w rozmowach na tematy zwiàzane z w∏asnymi zain-
teresowaniami.
Rozmowy o us∏ugach i zakupach:
Umie sobie radziç w takich sytuacjach jak podró˝e,
zakwaterowanie, posi∏ki, zakupy. Potrafi uzyskaç pro-
ste informacje, pytaç i wskazaç drog´. Umie dokony-
waç prostych transakcji w sklepach, na poczcie, na
dworcu. Potrafi formu∏owaç i uzyskiwaç informacje
o iloÊciach, numeracji i cenach.

A1 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi wypowiadaç pojedyncze zdania na temat lu-
dzi i miejsc.
Opisywanie doÊwiadczeƒ i prze˝yç:
Umie opisaç w∏asnà rodzin´, warunki mieszkaniowe,
szko∏´. Potrafi za pomocà prostych Êrodków wyrazu
opisaç osoby, miejsca i posiadane przedmioty. Potra-
fi mówiç o sobie, czym si´ zajmuje i gdzie mieszka.
Zwracanie si´ do publicznoÊci:
Potrafi odczytaç bardzo krótkà, przeçwiczonà wcze-
Êniej wypowiedê.

Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi uczestniczyç w prostych sytuacjach komuni-
kacyjnych, gdy rozmówca powtarza wypowiedzi
w wolniejszym tempie, parafrazuje i wyjaÊnia. Potra-
fi zadawaç proste pytania i odpowiadaç na nie, a tak-
˝e wyra˝aç swoje potrzeby i ˝yczenia oraz uwzgl´d-
niaç potrzeby innych dotyczàce codziennych spraw
i bardzo dobrze znanych mu tematów. Umie okre-
Êlaç czas przy u˝yciu takich wyra˝eƒ jak gestern, letz-
te Woche, um drei.
Konwersacja:
Umie si´ przedstawiç i u˝ywaç podstawowych wyra-
˝eƒ powitalnych i po˝egnalnych. Potrafi zapytaç, jak
kto si´ ma i reagowaç na nowiny.
Potrafi wyraziç propozycj´, zgod´ lub sprzeciw.
Rozumie potoczne wyra˝enia dotyczàce zaspokaja-
nia najbardziej podstawowych potrzeb.
Rozmowy o us∏ugach i zakupach:
Umie prosiç inne osoby o konkretne przedmioty i po-
dawaç im je. Radzi sobie z okreÊleniami liczb, iloÊci,
cen i czasu.

Tab. 3 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci mówienia
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Poziom Pisanie

Produkacja pisemna: Produkcja tekstów Interakcja pisemna: Pisanie jako wymiana informacji

A2 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi pisaç teksty sk∏adajàce si´ z prostych wyra˝eƒ
i zdaƒ po∏àczonych prostymi spójnikami, takimi jak
und, aber, weil.
Pisanie twórcze:
Potrafi w formie po∏àczonych zdaƒ pisaç o codzien-
nych sprawach w∏asnego otoczenia. 
Potrafi sporzàdzaç bardzo krótkie, proste opisy obec-
nych i przesz∏ych wydarzeƒ, osobistych doÊwiad-
czeƒ. Potrafi pisaç krótkie, proste biografie i proste
teksty poetyckie o ludziach.

Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi pisaç krótkie, proste notatki na temat najpil-
niejszych codziennych spraw.
Prowadzenie korespondencji:
Potrafi pisaç bardzo proste listy prywatne wyra˝ajà-
ce podzi´kowania lub przeprosiny.
Notatki, wiadomoÊci, formularze:
Potrafi zanotowaç krótkà, prostà wiadomoÊç, je˝eli
ma mo˝liwoÊç poproszenia o powtórzenie i/lub pa-
rafraz´. Umie pisaç proste, krótkie wiadomoÊci i no-
tatki dotyczàce codziennych najpilniejszych spraw.

A1 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi pisaç proste, pojedyncze zdania.
Pisanie twórcze:
Potrafi pisaç proste zdania o sobie i wymyÊlonych
przez siebie postaciach – o tym, gdzie mieszkajà
i czym si´ zajmujà.

Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi sformu∏owaç, przewa˝nie has∏owo i korzysta-
jàc ze s∏ownika, krótkà notatk´ w sprawach bezpo-
Êrednio go dotyczàcych.
Potrafi w formie pisemnej pytaç o dane osobowe lub
przekazywaç takie dane w tej formie.
Prowadzenie korespondencji:
Potrafi pisaç proste pozdrowienia.
Notatki, wiadomoÊci, formularze:
Umie podawaç pisemnie dane w formularzach, np.
w formularzu hotelowym.

Tab. 4 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci pisania

Poziom S∏uchanie

A2 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi zrozumieç wystarczajàco du˝o, by reagowaç na konkretne potrzeby komunikacyjne, pod warun-
kiem, ˝e wypowiedê rozmówcy jest artyku∏owana wyraênie i powoli.
S∏uchanie komunikatów i instrukcji:
Potrafi wy∏owiç g∏ównà treÊç w krótkich, jasnych, prostych komunikatach i og∏oszeniach.
Rozumie proste wskazówki t∏umaczàce, np. jak z punktu X dotrzeç do punktu Y pieszo lub korzystajàc z ko-
munikacji miejskiej.
S∏uchanie programów radiowych i telewizyjnych:
Rozumie i potrafi wy∏owiç g∏ówne informacje z krótkich nagraƒ na tematy codzienne, gdy wypowiedzi sà
powolne i przejrzyste, lub gdy wypowiedzi towarzyszy obraz.

A1 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Potrafi zrozumieç wypowiedê artyku∏owanà bardzo powoli i uwa˝nie, z d∏ugimi pauzami umo˝liwiajàcymi
stopniowe przyswajanie znaczenia. 
S∏uchanie komunikatów i instrukcji:
Rozumie polecenia kierowane do niego w sposób uwa˝ny i powolny.
Potrafi stosowaç si´ do krótkich i prostych wskazówek. Potrafi wychwyciç nazwiska, liczby, ceny i okreÊle-
nia czasu, jeÊli rozmówcy mówià wyraênie.
S∏uchanie programów radiowych i telewizyjnych:
brak wskaênika

Tab. 5 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci rozumienia ze s∏uchu



2.1.3. Zamierzone osiàgni´cia w zakresie strate-
gii komunikacyjnych
Stretegie komunikacyjne to te, które stosowane sà w trak-
cie wykonywania zadaƒ komunikacyjnych. Dla uczàcego
si´ oznaczaç b´dà strategie stosowane przy mówieniu,
czytaniu, s∏uchaniu i pisaniu.

2.1.3.1. Strategie produkcji i interakcji
W celu wykonania ró˝nych dzia∏aƒ komunikacyjnych
uczeƒ musi dostosowaç wypowiedê do posiadanych
umiej´tnoÊci. Mo˝e ograniczyç swoje ambicje stosujàc
strategie unikania lub wychodziç poza swoje rzeczywiste
mo˝liwoÊci stosujàc strategie osiàgni´ç.14

Nale˝y dà˝yç do tego, aby uczeƒ wykazywa∏ pozytywne
podejÊcie do swoich mo˝liwoÊci j´zykowych, stosujàc ró˝-
ne techniki kompensacyjne: parafrazowanie tego, co chce

wyraziç, stosowanie uogólnieƒ, cz´ste stosowanie dobrze
znanych wyra˝eƒ (budowanie na poprzedniej wiedzy). 
Tak˝e stosowanie gestów lub mimiki powinno byç pre-
miowane na co dzieƒ w trakcie nauki j´zyka. Umiej´tnoÊç
zaczynania, podtrzymywania i koƒczenia prostych roz-
mów, proÊba o pomoc, okazanie zrozumienia, proÊba o
powtórzenie, czy wyjaÊnienie jakiegoÊ s∏owa nale˝à do
podstawowych strategii stosowanych w rozmowie.

2.1.3.2. Strategie receptywne
Podczas czynnoÊci receptywnych uczeƒ powienien umieç
analizowaç wskazówki p∏ynàce z kontekstu j´zykowego i
niej´zykowego (np. zdj´cia obok tekstu). Ograniczenia j´-
zykowe powodujà, ˝e uczeƒ musi umieç formu∏owaç hi-
potezy co do intencji komunikacyjnych w tekÊcie s∏ucha-
nym lub czytanym, powinien tak˝e umieç domyÊlaç si´
znaczenia nieznanych mu s∏ów.
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Poziom Czytanie

A2 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Rozumie krótkie, proste teksty na znane mu tematy napisane j´zykiem codziennym, zawierajàce cz´sto u˝y-
wane sformu∏owania.
Czytanie i rozumienie korespondencji:
Rozumie krótkie i proste listy prywatne.
Czytanie w celu orientacji:
Potrafi wyszukaç konkretne, mo˝liwe do przewidzenia informacje zawarte w prostych materia∏ach codzien-
nego u˝ytku, jak np. reklamach, prospektach, jad∏ospisach, rozk∏adach jazdy. Rozumie popularne oznacze-
nia i og∏oszenia spotykane w miejscach publicznych, takich jak ulice, stacje kolejowe.

A1 Ogólny opis umiej´tnoÊci ucznia:
Rozumie bardzo proste, krótkie teksty, czasem pojedyncze wyra˝enia, s∏owa „mi´dzynarodowe”, wychwy-
tujàc znane mu nazwy, s∏owa oraz podstawowe wyra˝enia – jeÊli trzeba, czytajàc ponownie niektóre frag-
menty.
Czytanie i rozumienie korespondencji:
Rozumie krótkie i proste wiadomoÊci przesy∏ane np. na pocztówkach.
Czytanie w celu orientacji:
Rozpoznaje znane sobie nazwy i s∏owa w prostych og∏oszeniach dotyczàcych najcz´Êciej spotykanych sy-
tuacji ˝ycia codziennego.

Tab. 6 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci czytania

14  ESOKJ, s. 66
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Materia∏ nauczania to inaczej wa˝ne informacje wykorzy-
stywane w nauczaniu do osiàgania za∏o˝onych celów.
„Opanowanie materia∏u” jeszcze do niedawna kojarzone
by∏o z celem nauczania. Tymczasem materia∏ stanowi je-
dynie „materi´ wyjÊciowà” do osiàgni´cia zamierzonych
celów. Dopiero jego zapami´tanie, zrozumienie, zastoso-
wanie w sytuacjach typowych i nietypowych b´dzie osià-
gni´ciem, do jakiego nale˝y dà˝yç.

Bioràc pod uwag´, i˝ to uczeƒ i jego potrzeby komunika-
cyjne obecne i przysz∏e sà celem niniejszego programu,
najwa˝niejszymi kryteriami przy doborze tematów, sytu-
acji komunikacyjnych i funkcji j´zykowych by∏y kryteria
potrzeb uczàcych si´ i przydatnoÊci.15 Uwzgl´dnienie za-
interesowaƒ uczniów oraz bezpoÊredni zwiàzek materia-
∏u nauczania z ˝yciem uatrakcyjniajà proces nauczania
i dzia∏ajà motywujàco na uczniów. Ca∏oÊç tematyki kon-
centruje si´ wokó∏ ucznia, szko∏y, jego zainteresowaƒ, bli-
skich mu osób i najbli˝szego otoczenia, zaspokajania pod-
stawowych potrzeb zwiàzanych z podró˝owaniem, wy-
mianà szkolnà i turystykà: wyjazdami, ale tak˝e przyjmo-
waniem goÊci w Polsce – dotyczy wi´c sfery prywatnej
i edukacyjnej oraz, w niewielkim stopniu, publicznej. 
Kilkakrotne powracanie do tych samych zagadnieƒ po-
zwala powtórzyç i utrwaliç wczeÊniej wprowadzone s∏ow-
nictwo i gramatyk´.

Rozdzia∏ 1 
Tematyka, sytuacje, funkcje
komunikacyjne, materia∏
leksykalny, rodzaje tekstów,
Êcie˝ki edukacyjne
Poni˝sza tabela sk∏ada si´ z dwóch cz´Êci: cz´Êci I dla po-
ziomu A1 – do realizacji w klasie I i pierwszym semestrze
klasy II – oraz cz´Êci II dla poziomu A2 – do realizacji
w drugim semestrze klasy II i klasie III.

W tabeli uwzgl´dniono tematyk´, funkcje komunikacyjne
oraz mo˝liwe sytuacje i zakresy s∏ownictwa potrzebnego
do realizacji zadaƒ komunikacyjnych w ramach okreÊlo-
nych tematów. 
W rubryce „Rodzaj tekstów” uwzgl´dniono jedynie nie-
które rodzaje tekstów, charakterystyczne dla okreÊlonych
dzia∏aƒ komunikacyjnych. Wymienione teksty mogà byç
materia∏em, na którym pracuje uczàcy si´, mogà tak˝e
byç celem komunikacyjnym lub produktem. 
Warto zwróciç uwag´ na mo˝liwoÊç powiàzania materia-
∏u nauczania z realizacjà Êcie˝ek edukacyjnych. Ten ele-
ment programu nauczania powinien zostaç uwzgl´dnio-
ny w Programie szko∏y. 

Porównaj: tab. 7, 8.

Rozdzia∏ 2 
Materia∏ gramatyczny
W poni˝szej tabeli znajduje si´ wykaz materia∏u grama-
tycznego, który nale˝y opanowaç aktywnie na poziomach
A1 i A2. Przy doborze materia∏u gramatycznego podsta-
wowym kryterium by∏o kryterium przydatnoÊci, tzn.
uwzgl´dniono struktury najcz´Êciej u˝ywane. 

Porównaj: tab. 9 (s. 23) 

Rozdzia∏ 3 
Funkcje komunikacyjne 
i przyk∏ady ich realizacji
Tabela ma na celu zilustrowanie, jakimi Êrodkami j´zyko-
wymi dadzà si´ wyraziç te same funkcje j´zykowe na po-
ziomie A1 i A2. W tabeli uwzgl´dniono tylko kilka przyk∏a-
dów tych funkcji.

Porównaj: tab. 10 (s. 24) 

CZ¢Âå IV  MATERIA¸ NAUCZANIA

15  Komorowska, H. (1999): O programach prawie wszystko. WSiP S.A., Warszawa

Zakres
tematyczny Sytuacje i funkcje komunikacyjne Materia∏ leksykalny Rodzaj tekstów

Informacje o
osobach

Podawanie danych osobowych: przedsta-
wianie siebie i innych, informowanie o wie-
ku, pochodzeniu, miejscu zamieszkania, za-
interesowaniach, literowanie imion i nazwisk
Pozyskiwanie informacji o osobach
Podejmowanie i zakoƒczenie kontaktu: po-
witanie i po˝egnanie, dzi´kowanie

• Dane osobowe
• Nazwy krajów i miast niemiec-

kiego obszaru j´zykowego
• Nazwy j´zyków obcych
• Formu∏y powitaƒ i po˝egnaƒ,

podzi´kowaƒ
• Hobby 
• Liczebniki
• Alfabet

Formularze
Rozmowa telefonicz-
na
Dialogi

Tab. 7 Poziom A1 
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Szko∏a Rozmowy w sytuacjach dnia powszedniego
szko∏y:
Udzielanie i pozyskiwanie informacji na temat
planu lekcji, czasu zaj´ç, lubianych i nielubia-
nych przedmiotów, przebiegu dnia w szko-
le
Pytanie o nazwy przedmiotów i znaczenie
wyrazów
Upewnianie si´ co do przedmiotów
Wyra˝anie niewiedzy
Sygnalizowanie obecnoÊci lub braku rzeczy
Informowanie o wykonywanych czynnoÊci
szkolnych
Porównywanie szkó∏ w Polsce i krajach nie-
mieckoj´zycznych (plan zaj´ç)

• Przybory szkolne
• Przedmioty szkolne
• Zaj´cia pozalekcyjne
• OkreÊlenia czasu: dni tygodnia,

godziny, pory dnia
• Pomieszczenia szkolne
• Typowe czynnoÊci szkolne

Listy
Plan zaj´ç
Dialogi 
E-mail
Film wideo

Edukacja
czytelnicza
i medialna

Internet jako Êrodek poznania rzeczywistoÊci
szkolnej w RFN, Szwajcarii i Austrii

• Podstawowe s∏ownictwo zwià-
zane z internetem i komputerem

Niemieckoj´zyczne
szkolne strony inter-
netowe

Zwierz´ta Rozmowy z rówieÊnikami na temat zwierzàt
Opisywanie i udzielanie informacji na temat
wyglàdu, cech i upodobaƒ zwierzàt
Wyra˝anie sympatii
OkreÊlanie posiadania lub braku
ProÊba o pomoc

• Nazwy zwierzàt
• Zwierz´ta domowe
• Cechy zewn´trzne i charaktery-

styczne czynnoÊci
• Kolory
• Cz´Êci cia∏a zwierzàt

Rozmowy
Dialogi
Notatka prasowa
Collage
Tekst literacki
Krzy˝ówki

Edukacja
czytelnicza
i medialna

Internet jako êród∏o informacji w j´zyku ob-
cym
Zbieranie wiadomoÊci o zwierz´tach domo-
wych w krajach niemieckoj´zycznych

Strony internetowe:
informacje prasowe

Czas wolny Planowanie wspólnego wyjÊcia
Zapraszanie /Przyjmowanie zaproszenia
Pytanie i informowanie o szczegó∏ach
Pytanie i udzielanie odpowiedzi na temat ce-
lu wyjÊcia
Odmawianie i podawanie przyczyny
Pozyskiwanie i udzielanie informacji na te-
mat czynnoÊci rutynowych w czasie wolnym

• Imprezy kulturalne
• Miejsca sp´dzania czasu wolne-

go
• OkreÊlenia czasu, poczàtku, za-

koƒczenia i czasu trwania
• OkreÊlenia kierunku
• Ârodki j´zykowe do wyra˝enia

radoÊci, odmowy, rezygnacji

Dialogi
Materia∏y reklamowe
dot. imprez kultural-
nych
Opowiadanie
Opis czynnoÊci

Hobby Przedstawianie ulubionych zaj´ç
Wyra˝anie opinii na temat ró˝nych hobby
Pozyskiwanie i udzielanie informacji na te-
mat zaj´ç w czasie wolnym
Wyra˝anie preferencji co do ulubionych
czynnoÊci w czasie wolnym
Porównywanie hobby

• Nazwy ulubionych zaj´ç
• OkreÊlenia czasu i cz´stotliwo-

Êci
• CzynnoÊci zwiàzane z wykony-

waniem hobby

Piosenka
Dialogi
Wywiad
Notatka prasowa
Strony internetowe 

Edukacja
prozdrowot-
na

AktywnoÊç ruchowa i umys∏owa
Wypoczynek bierny i czynny

Wywiad klasowy na
temat sposobów
sp´dzania wolnego
czasu

Rodzina
i przyjaciele

Przedstawianie cz∏onków rodziny
Opisywanie fotografii
Sygnalizowanie niezrozumienia
ProÊba o objaÊnienie, upewnianie si´
Wyra˝anie i rozumienie poleceƒ
Wyra˝anie przynale˝noÊci
Rozró˝nianie poleceƒ i próÊb

• Cz∏onkowie rodziny
• Stosunki pokrewieƒstwa
• OkreÊlenia miejsca
• ProÊby i polecenia w Êrodowi-

sku szkolnym
• ProÊby i polecenia w Êrodowi-

sku domowym

Opis zdj´cia
Komiks
Piosenka
Poczta mailowa
Teksty reklamowe
Listy
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UroczystoÊci Przedstawianie Êwiàt rodzinnych i mi´dzyna-
rodowych 
Zapraszanie na przyj´cie, uzgadnianie szcze-
gó∏ów
Odmawianie lub dzi´kowanie za zaproszenie
Pytanie o pozwolenie na udzia∏/Przyzwalanie
i odmawianie 
Sk∏adanie ˝yczeƒ
Odpowiadanie na sk∏adane ˝yczenia
OkreÊlanie daty
Relacjonowanie wydarzeƒ minionych – przy-
j´cie urodzinowe 

• Nazwy Êwiàt i uroczystoÊci
• Pory roku, miesiàce
• Okazjonalne ˝yczenia
• Przyj´cie urodzinowe
• Przygotowania
• Zabawy, prezenty
• Ârodki j´zykowe do wyra˝ania

wymówek
• Daty
• Terminy ferii szkolnych

Rozmowa telefonicz-
na
Zaproszenie
Kartki z ˝yczeniami
Wiersz
Opisy zabaw
Rymowanki
Kalendarz 

Szko∏a –
okreÊlanie
po∏o˝enia

Nazywanie pomieszczeƒ szkolnych
Pytanie i udzielanie informacji o po∏o˝eniu
pomieszczeƒ w budynku i okreÊlanie kierunku
Sygnalizowanie zrozumienia lub niezrozu-
mienia
Rozró˝nianie uprzejmych i nieuprzejmych
odpowiedzi
Udzielanie uprzejmych odpowiedzi na pytania
OkreÊlanie po∏o˝enia rzeczy i miejsca poby-
tu osób w stosunku do otoczenia
Korygowanie nieprawdziwych stwierdzeƒ

• Pomieszczenia szkolne
• OkreÊlenia po∏o˝enia
• OkreÊlenia kierunków ruchu
• Zwroty grzecznoÊciowe do py-

taƒ o drog´

Opisy zdj´ç
Plan budynku
Dialogi
Opis po∏o˝enia
Opowiadanie

Podró˝e wa-
kacyjne

OkreÊlanie po∏o˝enia na mapie
Przedstawianie atrakcyjnych turystycznie
rejonów w krajach niemieckoj´zycznych
i w Polsce
Wspólne planowanie wycieczki – ˝yczenia,
proponowanie, wyra˝anie zgody i sprzeci-
wu, negocjowanie
Telefoniczne uzyskiwanie informacji na te-
mat warunków w schronisku m∏odzie˝owym
Wype∏nianie formularza pobytowego
Zamawianie posi∏ku 
Pisanie kartki z wakacji

• Nazwy obiektów na mapie
• OkreÊlenia po∏o˝enia na mapie
• Atrakcje turystyczne w Polsce

i krajach niemieckoj´zycznych
• Elementy krajobrazu
• Rodzaje wycieczek
• Ârodki lokomocji
• Zwroty zwiàzane z proponowa-

niem, zgadzaniem si´ i sprzeci-
wem

• Schronisko m∏odzie˝owe, wa-
runki pobytu, obiekty sportowe
i rozrywki

Piosenka
Dyskusja – planowa-
nie podró˝y
Prospekty reklamo-
we
Rozmowa telefonicz-
na
Formularz hotelowy
Kartka z wakacji
Rozk∏ad jazdy
Bilet

Edukacja
czytelnicza
i medialna

Internet jako êród∏o informacji w j´zyku ob-
cym
Poszukiwanie informacji o schroniskach m∏o-
dzie˝owych w krajach niemieckoj´zycznych

Turystyczne strony
internetowe 

Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja re-
gionalna

Prezentacja w∏asnego regionu, jego walorów
oraz cech wyró˝niajàcych

• Nazwy atrakcji turystycznych
regionu

Opis

Zawód –
osoby i czyn-
noÊci

Opisywanie rutynowych czynnoÊci ucznia 
Korygowanie nieprawdziwych stwierdzeƒ
Opisywanie wymyÊlonego, niezwyk∏ego
dnia
Sporzàdzanie notatek w trakcie s∏uchania
tekstu
Nazywanie ró˝nych zawodów i charaktery-
stycznych dla nich czynnoÊci

• Rutynowe czynnoÊci dnia po-
wszedniego

• OkreÊlenia cz´stotliwoÊci
• Nazwy zawodów i charaktery-

stycznych czynnoÊci
• Zwroty okreÊlajàce nast´pstwo

w czasie

Wywiad
Komiks
Opis dnia
Tekst kreatywny
Notatka
Krzy˝ówka
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Zakres
tematyczny Sytuacje i funkcje komunikacyjne Materia∏ leksykalny Rodzaj tekstów

Przyjaêƒ i
znajomoÊç

Charakteryzowanie przyjació∏ – opisywanie
cech charakteru, zachowaƒ i wyglàdu
Wyra˝anie opinii na temat przyjaêni i przyja-
ció∏
Problemy w przyjaêni – zwracanie si´ o po-
moc do psychologa
Zawieranie i podtrzymywanie przyjaêni: wy-
ra˝anie zainteresowania i sympatii, propono-
wanie pomocy, prawienie komplementów,
przepraszanie, dzi´kowanie, reagowanie na
˝yczenia
Przekazywanie treÊci cudzej wypowiedzi

• OkreÊlenia cech charakteru
• OkreÊlenia wyglàdu
• OkreÊlenia dotyczàce zacho-

waƒ
• Komplementy
• Zwroty wyra˝ajàce zaintereso-

wanie
• Zwroty opisujàce pozytywne

i negatywne zachowania w szko-
le

Dialog
Opis 
List czytelnika
Fragment poradnika
Wiersz
Tekst literacki
Og∏oszenie 
Charakterystyka osób
Krzy˝ówka

Wycieczka
klasowa – 
Zwiedzanie
miasta

Informowanie si´ o przebiegu podró˝y: czas,
cel, uczestnicy, nastroje, problemy
Korygowanie nieprawdziwych stwierdzeƒ
lub potwierdzanie prawdziwych
Zwracanie si´ z proÊbà o opis drogi i reago-
wanie na proÊb´ – opisywanie drogi, kierun-
ku, po∏o˝enia
Udzielanie informacji na temat w∏asnego
miasta, dzielnicy, wsi
Wyszukiwanie interesujàcych informacji
z og∏oszeƒ o imprezach kulturalnych
Wyra˝anie ˝yczeƒ co do czasu wolnego
i programu kulturalnego
Relacjonowanie pobytu w obcym mieÊcie –
opis dnia
Relacjonowanie wydarzeƒ minionych – opi-
sywanie wycieczki klasowej
Formu∏owanie przypuszczeƒ na temat nie-
oczekiwanych zdarzeƒ na wycieczce 

• Nazwy obiektów turystycznych
• Obiekty na planie miasta
• OkreÊlenia miejsca i kierunku
• Kolej, podró˝ kolejà
• Punkty z programu wycieczki:

atrakcje turystyczne, imprezy
kulturalne, sta∏e fragmenty dnia

• Rodzaje wycieczek
• OkreÊlenia czasu i nast´pstwa

w czasie

Dzienniczek podró˝y
Plan miasta
Program wycieczki
Opis drogi
Relacja z podró˝y
Kartka pocztowa
Krzy˝ówka
Teksty reklamowe,
Og∏oszenia
Komiks
Kartka z pozdrowie-
niami

Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja re-
gionalna

Porównywanie atrakcji turystycznych w∏a-
snego miasta, wsi, prezentacja walorów tu-
rystycznych

• Nazwy niemieckie atrakcji tury-
stycznych w∏asnego miasta

Strony internetowe
miast polskich w j´z.
niemieckim

Czas wolny –
wakacje
i dzieƒ po-
wszedni

Relacjonowanie wydarzeƒ minionych:
Relacjonowanie sposobów sp´dzania czasu
wolnego w czasie wakacji (podró˝e i pobyt
w domu)
Relacjonowanie wydarzeƒ niezwyk∏ego dnia
w ˝yciu

• Ulubione zaj´cia w czasie waka-
cji

• Rutynowe czynnoÊci dnia 
• OkreÊlenia czasu i nast´pstwa w

czasie

Wywiad 
E-mail
Relacja
List do przyjaciela

Media Porównywanie poszczególnych mediów, ich
cech i mo˝liwoÊci wykorzystania
Argumentowanie, uzasadnianie wyboru,
zgadzanie si´ i sprzeciwianie w kwestii wad
i zalet poszczególnych mediów
Porównywanie mediów
Stawianie hipotez co do treÊci notatki praso-
wej
Sprawdzanie prawdziwoÊci hipotez – porów-
nywanie z tekstem

• Nazwy mediów
• Nazwy sprz´tu elektronicznego
• Rozrywki w czasie wolnym
• Telewizja, czynnoÊci, program,

rodzaje audycji, filmów
• Telefon, czynnoÊci
• Ksià˝ka, rodzaje lektur

Dyskusja 
Notatka prasowa
Wywiad
Program telewizyjny

Tab. 8 Poziom A2
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Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja
czytelnicza
i medialna

Drogi, formy i kana∏y komunikowania si´ lu-
dzi
Media jako Êrodki poznania historii i wspó∏-
czesnoÊci
Wykorzystywanie mediów jako êróde∏ infor-
macji i opinii w samodzielnym dochodzeniu
do wiedzy

Strony internetowe:
Artyku∏y prasowe na
temat mediów

Sport i zdro-
wie

Rozmawianie na temat ulubionej dyscypliny
sportowej
Uzasadnianie przyczyn uprawiania sportu
Porównywanie wyników sportowych i osià-
gni´ç
Zbieranie informacji na temat najlepszych
osiàgni´ç sportowych w klasie i podsumo-
wywanie
Opisywanie dolegliwoÊci
Usprawiedliwianie odmowy, wymówki

• Dyscypliny sportowe
• Cz´Êci cia∏a cz∏owieka
• Sprz´t sportowy
• Miejsca uprawiania sportu
• Sporty ekstremalne
• Choroby i dolegliwoÊci

Test psychologiczny
Wywiad radiowy
Informacja prasowa
Notatka – usprawie-
dliwienie rodziciel-
skie
Wywiad klasowy

Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja
prozdrowot-
na

AktywnoÊç ruchowa 
Wypoczynek czynny
Zachowania sprzyjajàce i zagra˝ajàce zdro-
wiu – podejmowanie odpowiedzialnych wy-
borów

• Sporty ekstremalne

Pogoda Udzielanie informacji i pytanie o pogod´
Opisywanie pogody
Porównanie pogody w ró˝nych rejonach

• Pogoda, zjawiska atmosferycz-
ne

Mapa pogody
Prognoza pogody

Moda – mo-
da m∏odzie-
˝owa

OkreÊlanie w∏asnego gustu zwiàzanego
z modà
Ocenianie garderoby – wyra˝anie upodobaƒ
i oceny negatywnej
Opis wyglàdu, opis cz´Êci garderoby
Zakupy – uzyskiwanie informacji, doradza-
nie, odradzanie, wyra˝anie ˝yczeƒ
Odzie˝ na ró˝ne okazje – doradzanie, pyta-
nia o upodobania
Argumentowanie wyboru

• Cz´Êci garderoby
• OkreÊlenia cz´Êci garderoby
• CzynnoÊci zwiàzane z odzie˝à
• Modne cz´Êci garderoby –

obecna moda
• Zakup odzie˝y
• Ârodki j´zykowe do wyra˝enia

oceny

Collage
Wypowiedzi radio-
we
Dialogi 
Dowcip
Piosenka
Komentarz

˚ywnoÊç Informowanie i informowanie si´ o upodo-
baniach kulinarnych w∏asnych i narodowych
Zakupy ˝ywnoÊci - okreÊlenia iloÊci i rodza-
jów opakowaƒ
Dyskusja na temat od˝ywiania si´ m∏odzie˝y
w Niemczech i w Polsce
Wymiana informacji na temat zdrowego od-
˝ywiania si´ 
Uzasadnianie upodobaƒ kulinarnych

• Nazwy potraw i artyku∏ów spo-
˝ywczych

• IloÊci, opakowania
• OkreÊlenia potraw
• Popularne potrawy z ró˝nych

krajów
• Popularne potrawy polskie
• Posi∏ki
• Potrawy w barach szybkiej ob-

s∏ugi
• Piramida ˝ywieniowa
• Powiedzonka i przys∏owia z po-

trawami
• OkreÊlenia czasu 

Wizytówki restaura-
cji 
Dialog
Tekst informacyjny
Plan dnia a posi∏ki
Rymowanka
Notatka prasowa
Przepis
Przys∏owia
Piramida ˝ywieniowa

Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja pro-
zdrowotna

˚ywnoÊç i ˝ywienie, jad∏ospis, zdrowa ˝yw-
noÊç, reklama ˝ywnoÊci
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Uczucia i na-
stroje

Przyj´cie – rozmowa o nastrojach 
Pytanie o samopoczucie i udzielanie infor-
macji 
Uzasadnianie dobrego i z∏ego samopoczucia
Formu∏owanie zarzutów i reagowanie na
krytyk´, zgadzanie si´ i sprzeciw, zg∏aszanie
zastrze˝eƒ, przyznawanie racji
Wyra˝anie powinnoÊci, koniecznoÊci, przy-
pominanie o zaniedbaniach
Informowanie o ograniczeniach 
Dyskutowanie o konfliktach, korygowanie
nieprawdziwych wypowiedzi

• OkreÊlenia nastrojów smutku,
radoÊci, zadowolenia, zasko-
czenia, z∏oÊci

• Utarte pytania i odpowiedzi na
temat samopoczucia

Smalltalk
Kartka z pami´tnika
Dialogi 
Piosenka
Test psychologiczny
Komiks
Tekst literacki

Mieszkanie,
otoczenie,
sàsiedzi

Opisywanie pokoju, przeznaczenia sprz´tów
i ich po∏o˝enia wzgl´dem siebie
Polecanie przemieszczenia rzeczy wzgl´dem
siebie
Porównywanie pokojów i po∏o˝enia budyn-
ków
Wyra˝anie preferencji mieszkaniowych, opis
idealnego mieszkania
Porównanie sytuacji mieszkaniowej m∏odzie-
˝y w Niemczech i w Polsce
Opisywanie niepo˝àdanych zachowaƒ sà-
siedzkich
Pisanie za˝alenia na sàsiadów

• Meble i sprz´ty 
• Rodzaje budynków
• OkreÊlenia po∏o˝enia
• Pomieszczenia w budynku

Wywiad
Opis zdj´ç
Opis rysunku
Tekst literacki

Pieniàdze:
zarabianie,
wydawanie,
oszcz´dzanie
Kieszonkowe

Kieszonkowe – informowanie o w∏asnych wy-
datkach i zarobkowaniu
Zbieranie informacji w klasie na temat kie-
szonkowego – dyskusja na temat zarabiania
i wydatków
Porównywanie wysokoÊci kieszonkowego
Dawanie rad i odradzanie, dobre i z∏e sposo-
by dysponowania kieszonkowym
Dyskutowanie o powodach k∏opotów z kie-
szonkowym – wyliczanie niepotrzebnych
wydatków

• Pieniàdze
• Drobne prace zarobkowe
• OkreÊlenia czasu trwania

Listy do czasopisma 
Opinie
Lista wydatków
Tabela statystyczna
Og∏oszenie prasowe
Rachunek
Wywiad

Wymiana
szkolna

Stereotypy narodowe – wyg∏aszanie w∏a-
snych i przytaczanie cudzych opinii na temat
poszczególnych narodowoÊci
Porównywanie w∏asnych i cudzych obserwa-
cji na temat Niemców i Niemiec
Uzasadnianie opinii 
Porównywanie niezwyk∏ych obyczajów
w ró˝nych krajach
Generalizowanie i uszczegó∏owianie opinii
Informowanie na temat obyczajów w Polsce,
sukcesów i przywar narodowych
Przygotowanie hipotetycznego programu
pobytu ucznia niemieckiego w Polsce
Sprawozdanie z wymiany mi´dzyszkolnej –
dyskutowanie na temat doÊwiadczeƒ zwià-
zanych z wymianà
Wyra˝anie ˝yczeƒ na temat przysz∏ych po-
dró˝y

• Obyczaje, przyzwyczajenia,
kultura dnia powszedniego
w krajach niemieckoj´zycz-
nych i w Polsce

• Nazwy geograficzne, nazwy
landów, miast i znanych atrak-
cji turystycznych 

Komiks
Wywiad
Opinie
Piosenka
Quiz
Sprawozdanie
Wiersz
Collage
Krzy˝ówka
Program wymiany
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Âcie˝ka edu-
kacyjna:
Edukacja eu-
ropejska

Polska w Europie 
Programy wspó∏pracy i wymiany m∏odzie˝y

Âwi´ta Bo˝e-
go Narodze-
nia i Wielka-
nocy

Porównywanie obyczajów w krajach nie-
mieckoj´zycznych i w Polsce
Relacjonowanie ostatnich Êwiàt
Wyra˝anie ˝yczeƒ na temat wymarzonego
przebiegu Êwiàt

• Obyczaje w Polsce i krajach nie-
mieckoj´zycznych

• ˚yczenia Êwiàteczne

Strony internetowe
na temat Êwiàt
Kol´da
Quiz
Opis

Poziom A1 (klasa I i pierwszy semestr klasy II) Poziom A2 (drugi semestr klasy II i klasa III)

Czasownik Czasownik

Czas Präsens czasowniki regularne
czasowniki nieregularne typu sehen,
fahren
czasowniki modalne: können, müssen,
wollen, dürfen
czasownik mögen w formie möchte
czasowniki zwrotne (wybór)
czasowniki rozdzielnie z∏o˝one 
(wybór)

Czas Präteritum czasowniki haben i sein
Tryb rozkazujàcy

Czas Präsens czasownik modalny sollen

Czas Perfekt czasowniki regularne i nieregularne 
(wybrane formy) z czasownikiem
posi∏kowym sein i haben

Czas Präteritum formy regularne i nieregularne
czasowniki modalne w Präteritum

Czasowniki z uzupe∏nieniem w celowniku i bierniku

Rzeczownik Rzeczownik

Przypadki: mianownik, celownik i biernik
Liczba: pojedyncza i mnoga
Rzeczowniki z∏o˝one

Rzeczowniki odprzymiotnikowe etwas Gutes, nichts
Neues (wybór)
Rzeczowniki odczasownikowe das Lesen (wybór)

Przymiotnik Przymiotnik 

Przymiotnik w funkcji orzecznika
Stopniowanie gut i gern (stopieƒ wy˝szy i najwy˝szy)

Przymiotnik w funkcji przydawki
Odmiana przymiotnika z rodzajnikiem okreÊlonym i nie-
okreÊlonym w mianowniku, celowniku i bierniku
Stopniowanie przymiotnika: regularne i nieregularne
stopieƒ wy˝szy i najwy˝szy
Przymiotniki z przedrostkiem un-

Rodzajnik Rodzajnik 

Rodzajnik okreÊlony i nieokreÊlony oraz przeczàcy kein
w mianowniku, celowniku i bierniku

Przys∏ówek Przys∏ówek 

Przys∏ówki czasowe: nie, manchmal, dann (wybór)
Przys∏ówki miejsca: hier, geradeaus, da (wybór)

Tab. 9 Zestawienie zagadnieƒ gramatycznych16

16  Zestawienie przygotowano na podstawie: Glaboniat, M. i in. (2002): Profile deutsch. Langenscheidt, München
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Poziom A1 
(klasa I i pierwszy semestr klasy II)

Poziom A2 
(drugi semestr klasy II i klasa III)

Przedstawianie Er wohnt in Warschau. Sie ist neu hier. Hier gibt es ein gutes Restaurant. Der
Junge mit den langen Haaren...

Ocenianie i porównywanie Er fährt nicht sehr schnell. Das ist so groß. Sie haben einen größeren Garten als wir.

Wyra˝anie zdolnoÊci albo
mo˝liwoÊci

Er kann nicht schwimmen. Ich darf kein
Fleisch essen.

Da kann man nichts machen. Gestern
abend durften wir ins Kino gehen.

Wyra˝anie koniecznoÊci Ich muss lernen. Man bringt ein Geschenk mit.

Wyra˝anie zamiaru Ich fahre morgen nach England. Ich bin
müde. Ich gehe schlafen.

Ich beeile mich, dass wir nicht zu spät
kommen. Ich will morgen meine Oma
besuchen.

˚yczenie Er möchte ein neues Fahrrad. Ich hoffe, dass die Jugendherberge nicht
zu weit weg ist.

Przypuszczanie Vielleicht können wir dort schwimmen. Ich hoffe, er kommt nicht zu spät.

Wzmacnianie wypowiedzi Schnell, schnell, wir müssen gehen. Ich fahre mit dem Zug, immer. Er ist
ganz sicher zu Hause.

Tab. 10 Funkcje i Êrodki j´zykowe17

Zaimek Zaimek 

Zaimek osobowy w mianowniku i bierniku
Zaimki pytajne wer, was, welcher w mianowniku i bier-
niku, 
Zaimki wann, wie, woher, wo, wohin, wie oft, wie lange,
wie viel
Zaimek dzier˝awczy w mianowniku i bierniku
Zaimek nieokreÊlony man, alle, alles, etwas, nichts
Zaimek nieosobowy es
Zaimek zwrotny

Zaimek pytajny warum, für wen, wofür, womit, woran,
mit wem, an wen
Zaimek nieokreÊlony manche, niemand
Zaimek osobowy w celowniku
Zaimek dzier˝awczy w celowniku
Zaimek wzgl´dny w mianowniku i bierniku

Przyimek Przyimek 

Przyimki miejsca i kierunku in, an, neben, hinter, vor,
auf, unter, über, zwischen, nach
Przyimki czasowe an, in, um, von ...bis
Przyimki ∏àczàce si´ z celownikiem: mit, von, nach, aus

Przyimki z celownikiem zu, seit, von, an ... vorbei
Przyimki z biernikiem für, durch
Przyimki czasowe nach, vor, seit, ab

Spójniki Spójniki

Spójniki und, oder, aber, auch dass, weil, wenn, deshalb

Liczebnik Liczebnik

Liczebniki g∏ówne 1-1000
Liczebniki porzàdkowe

Liczebnik porzàdkowy jako przydawka die zweite Stun-
de, am dritten März

Sk∏adnia Sk∏adnia

Zdania oznajmujàce
Zdania pytajàce 
Zdania rozkazujàce
Miejsce czasownika w zdaniu
Klamra zdaniowa: z czasownikiem modalnym i z cza-
sownikiem rozdzielnie z∏o˝onym
Zdania wspó∏rz´dne ze spójnikami und, oder, aber

Zdania podrz´dne ze spójnikami dass, weil, wenn (zda-
nia czasowe)
Zdania z deshalb
Zdania wzgl´dne
Zdania z porównaniami ... als ..., ... so wie ...
Klamra zdaniowa w czasie Perfekt
Zdania poÊrednie

17  Wg: Profile deutsch
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Os∏abianie wypowiedzi Das ist nicht sehr schwer. Vielleicht kommt sie heute noch.

Obiecywanie Ich bringe Cola mit. Du bekommst morgen das Buch zurück.

Proszenie, wzywanie Fahr nicht so schnell, bitte. Sei nicht so laut! Das sollst du nicht sagen.

Negowanie Er war nie in London. Das essen wir
nicht.

Ich habe niemanden gesehen. Das
dürfen Sie nicht machen.

Uzasadnianie dzia∏aƒ Ich habe keine Zeit. Wenn es nicht regnet, können wir gehen.
Ich bin nicht gekommen, weil ich krank
war.

Wyra˝anie warunków Du kannst kommen. Aber du musst mit-
machen.

Dein Freund kann kommen, wenn er sei-
ne Schwester mitbringt.

Wyra˝anie nast´pstw Ich bin müde. Ich gehe schlafen. Wenn man lange fernsieht, bekommt
man Kopfschmerzen.
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Punktem centralnym tego rozdzia∏u jest pytanie: Jak
uczyç si´/Jak uczyç j´zyka, aby zapewniç porozumiewa-
nie si´ nim w opisanym celami zakresie – w naszym przy-
padku zakresie podstawowym – a jednoczeÊnie przygo-
towaç/przygotowaç si´ do samodzielnej pracy nad j´zy-
kiem niemieckim teraz i w przysz∏oÊci? 
Co zrobiç, ˝eby to uczenie si´/nauczanie da∏o efekty w
postaci umiej´tnoÊci uczenia si´ j´zyków w ogóle?
Jak sprawiç, ˝eby uczeƒ opuszczajàcy gimnazjum by∏
Êwiadomy swych s∏abych i mocnych stron, potrafi∏ si´
motywowaç do ciàg∏ej pracy nad sobà, zna∏ metody
i techniki, które sprawià, ˝e nauka b´dzie dla niego êró-
d∏em ciàg∏ej satysfakcji, która zawa˝y na jakoÊci jego ˝y-
cia?

Ka˝dy nauczyciel musi mieç ÊwiadomoÊç, ˝e styl uczenia
si´ i nauczania w szkole b´dzie mia∏ wp∏yw na zapa∏
ucznia i umiej´tnoÊci uczenia si´ przez dziesiàtki lat ju˝ po
ukoƒczeniu szko∏y. Uczenie si´ i nauczanie to dwie stro-
ny tego samego medalu. 

Rozdzia∏ 1 
Jak przygotowaç uczniów do
uczenia si´ przez ca∏e ˝ycie?
Wydaje si´, ˝e cel ten mo˝na osiàgnàç:
• wspierajàc autonomi´ uczniów;
• wspierajàc rozwój osobowoÊci uczniów;
• zapoznajàc ich z procesami i technikami uczenia si´ w

ogóle, w tym uczenia si´ j´zyków obcych w szczegól-
noÊci;

• wprowadzenie Europejskiego Portfolio J´zykowego przy
wspó∏pracy z nauczycielami innych j´zyków i rodzica-
mi.

1. Wspieranie autonomii uczniów

Wspieranie autonomii uczniów jest podstawowym wa-
runkiem realizacji niniejszego programu, gdy˝ ka˝dy
z nas uczy si´ inaczej i to on sam musi si´ przygotowaç
do uczenia si´ w okresie poszkolnym.
S∏owo „autonomia” w rzeczywistoÊci szkolnej kojarzy si´
nieodmiennie z idea∏em, niekoniecznie takim, do które-
go nale˝y dà˝yç. JesteÊmy sk∏onni uwa˝aç, ˝e autono-
miczne uczenie si´ mo˝e odbywaç si´ wy∏àcznie w wa-
runkach pozaszkolnych, kiedy uczàcy si´ jest cz∏owie-
kiem doros∏ym, który wie:
• czego si´ chce nauczyç,
• jak,
• za pomocà jakich materia∏ów,
• za pomocà jakich technik,
• czy b´dzie si´ uczy∏ sam, czy w grupie z nauczycielem,

• kiedy si´ b´dzie uczy∏,
• jak b´dzie kontrolowa∏ swoje post´py.
Jednak nawet tak rozumiana autonomia nie b´dzie mo˝-
liwa, jeÊli doros∏y nie b´dzie zna∏ technik uczenia si´ i kry-
teriów doboru odpowiednich materia∏ów. W takim przy-
padku prawdopodobnie nie osiàgnie zamierzonego ce-
lu, mimo pe∏nej autonomii, jakà si´ cieszy.

Tak wi´c okres nauki szkolnej powinien przygotowywaç
do autonomii, uczyç jej, akceptujàc ograniczenia i dajàc
do r´ki narz´dzia, aby umo˝liwiç pe∏nà autonomi´ w do-
ros∏ym ˝yciu.
Zmianie w tym procesie musi ulec rola nauczyciela, któ-
ry powinien:
• stwarzaç sytuacje sprzyjajàce zachowaniom autono-

micznym;
• stosowaç formy pracy sprzyjajàce autonomii, szczegól-

nie w zakresie planowania i refleksji nad w∏asnym ucze-
niem si´;

• nie baç si´ obdarzaç ucznia zaufaniem;
• ukazywaç i komentowaç proces uczenia a nie kierowaç nim.

Wymienione wczeÊniej parametry autonomicznego
uczenia si´ dadzà si´ wprowadziç tak˝e – w ograniczo-
nym zakresie – w nauczaniu szkolnym. Uczeƒ co prawda
nie ma wp∏ywu na program nauczania, ale warto go z
nim zapoznaç. Podobnie, jak z doborem materia∏ów oraz
rozk∏adem materia∏u. Wspólne monitorowanie procesu
nauki, „zaliczanie” kolejnych kroków w postaci „Umiem,
potrafi´...” i refleksja nad post´pami dajà poczucie satys-
fakcji i niezwykle mocno motywujà.

Uczeƒ powinien byç Êwiadomy celów nauczania, a pro-
ces nauczania powinien byç dla niego zrozumia∏y i kla-
rowny. Nauczyciele cz´sto nawet nie zapoznajà uczniów
z „etapami” i celami narzuconymi przez podr´cznik. W
konsekwencji wielu uczniów prawdopodobnie uznaje za
cel przerobienie podr´cznika, zrobienie wszystkich çwi-
czeƒ. Cele nauczania na etapie poczàtkowym nauki j´zy-
ka sà zawsze takie same, ale wprowadzenie Europejskiego
Portfolio J´zykowego a mo˝e tak˝e egzaminu Fit in
Deutsch18 wraz z podaniem ich struktury, zadaƒ i obja-
Ênieniami co do poziomów bieg∏oÊci pomo˝e w uÊwiado-
mieniu uczniom, na jakie sprawnoÊci i umiej´tnoÊci war-
to zwróciç uwag´.
Niezwykle istotne jest uÊwiadamianie tak˝e celów czàst-
kowych: poszczególnych lekcji, poszczególnych sekwen-
cji lekcji, a tak˝e pojedynczych zadaƒ. Refleksja nad tym,
w jakim celu jest wykonywane jakieÊ çwiczenie, jakie
umiej´tnoÊci wspiera, zmotywuje uczniów do rzetelnego
ich wykonania.19

Warto porozmawiaç tak˝e o podr´czniku. Poinformowaç
uczniów o kryteriach wyboru. Zastanowiç si´ wspólnie

CZ¢Âå V  PROCEDURY OSIÑGANIA CELÓW

18  Patrz: Pkt. 4 oraz CZ¢Âå VI, Rozdz. 4., Pkt. 2
19  Patrz: Scenariusz lekcji – Za∏àcznik 3



27

nad jego mocnymi i s∏abymi stronami, z jakich czeÊci si´
sk∏ada, jakie pomoce oferuje. Wprowadzenie do takich
materia∏ów, nawet jeÊli uczniowie nie majà wp∏ywu na
ich wybór, da im przeÊwiadczenie, ̋ e podr´cznik nie jest
przypadkowo wybrany i pomo˝e wspieraç ich wysi∏ki.

2. Wspieranie rozwoju osobowoÊci

Jednym z wa˝niejszych zadaƒ stojàcych przed nauczycie-
lem b´dzie ustalenie, z jakimi uczniami ma do czynienia
w grupie, z którà b´dzie realizowa∏ niniejszy program. B´-
dzie to wa˝ne dla niego i dla samych uczniów, którzy nie
zawsze sà Êwiadomi, ̋ e ich zachowania i sposoby percep-
cji sà ró˝ne. Wielu z nich przysz∏o do gimnazjum z prze-
konaniem, ˝e oni j´zyka si´ nie nauczà, bo sà niezdolni
lub sà dyslektykami. To przekonanie rodzi si´ w szkole
podstawowej, ale cz´sto tak˝e w domu rodzinnym („On
ma to po mnie – ja te˝ nie mia∏em g∏owy do j´zyków.”)
Dyslektyk lub „niezdolny do j´zyków” musi zdaç sobie
spraw´, ˝e on na pewno uczy si´ inaczej ni˝ inni, ˝e mo-
˝e musi uczyç si´ wi´cej, ale j´zyka nauczy si´ na pewno,
tak jak nauczy∏ si´ j´zyka ojczystego. ˚e jego umiej´tno-
Êci sà innego rodzaju, ̋ e np. potrafi jako pierwszy rozwià-
zywaç zadania ze s∏uchania, ˝e si´ szybciej dogaduje,
choç gramatyka jest jego pi´tà achillesowà. Nauczyciel
musi uwzgl´dniç t´ ró˝norodnoÊç w grupie, zarówno na
lekcji, stosujàc ró˝ne metody i techniki, jak i w rodzajach
pracy domowej, a przede wszystkim przy ocenianiu. Do-
bry nauczyciel, który chce naprawd´ nauczyç wszystkich
uczniów w grupie, a nie tylko tych, którzy uczà si´ zgod-
nie z jego „wypróbowanymi” metodami oraz przygoto-
waç do ró˝norodnych sytuacji komunikacyjnych, musi
zauwa˝yç, ˝e test, który przygotowuje powinien uzgl´d-
niaç wszystkie sprawnoÊci, tak˝e rozmow´ i rozumienie
s∏uchania, a nie tylko gramatyk´, choç t´ niewàtpliwie
sprawdza si´ najproÊciej. Sprawdzajàc tylko gramatyk´
„premiuje” niejako tylko tych uczniów, dla których kom-
petencja gramatyczna jest naj∏atwiej osiàgalna.

Jak bez dostatecznego przygotowania psychologicznego
poradziç sobie z poznaniem preferencji uczniowskich,
jak daç im szans´ na poznanie swojego stylu uczenia si´?
Odpowiedê na te pytania znaleêç mo˝na w ksià˝ce Ja
i mój uczeƒ pracujemy aktywnie.20 Ksià˝ka pozwala na dia-
gnoz´ i autodiagnoz´ i doskonalenie stylów uczenia si´.
Przygotowanie scenariuszy ka˝dej z metod osobno dla
nauczyciela, osobno dla ucznia, czyni z ka˝dej lekcji
prawdziwie partnerski model wspó∏pracy.
Korzystajàc z tych oraz podobnych publikacji nauczyciel
mo˝e opracowaç towarzyszàcy program zaj´ç stymulu-
jàcych:
• odkrycie w∏asnego stylu poznawczego,
• otwartoÊç na innych,
• motywacj´ wewn´trznà,

• przedsi´biorczoÊç,
• spontanicznoÊç,
• kreatywnoÊç,
• rozwijanie zainteresowaƒ,
• zauwa˝anie i wyra˝anie w∏asnych uczuç,
• zaufanie do siebie,
• redukowanie stresu,
• poczucie w∏asnej wartoÊci,
• umiej´tnoÊç prezentacji w∏asnego punktu widzenia,
• efektywne wspó∏dzia∏anie w zespole.

Uczniowie na ogó∏ nie znajà swych mo˝liwoÊci – nale˝y
pomóc im je odkryç. I to nauczyciel powinien zainicjowaç
taki program.

3. Uczenie „uczenia si´”

Nauczyciel, który zdecyduje si´ wprowadziç w ˝ycie po-
ni˝sze zasady powinien mieç ÊwiadomoÊç, ̋ e pojedynczy
uczeƒ nie „nauczy si´” uczenia si´ w ciàgu jednego roku
szkolnego – mo˝liwe, ˝e tak˝e nie po trzech latach nauki
w gimnazjum. Wa˝ne jest, ˝eby podejmowaç próby
i chcieç dà˝yç do celu.
W ramach uczenia si´ uczenia si´ (Lernen lernen) nale˝y
pami´taç o nast´pujàcych zasadach:
• uczenie si´ samodzielnoÊci, to uczenie si´ planowania,

wykonania i refleksji nad uczeniem si´;
• uczenie si´ strategii powinno si´ odbywaç na zasadzie

learning by doing;
• fazy stosowania strategii powinny byç przeplatane fa-

zami refleksji, czyli fazami metakognitywnymi;
• trening strategii powinien odbywaç si´ systematycznie

na ka˝dej lekcji i przez ca∏y okres nauki szkolnej.

Przyk∏adowy scenariusz realizacji programu 21

KolejnoÊç kroków mo˝e byç modyfikowana w zale˝noÊci
od konkretnych potrzeb grupy.
1. Refleksja nad celami, jakie chcemy osiàgnàç, miejscem

i czasem uczenia si´, problemami, jakie sprawia ucze-
nia si´ i motywowanie si´ do nauki.

2. UÊwiadomienie uczniom, o jakie kompetencje cz´Êcio-
we chodzi w nauce j´zyka. Na ogó∏ wszyscy uczniowie
w tym wieku wiedzà, ̋ e chodzi o s∏ownictwo i grama-
tyk´, ewentualnie wymow´ i ortografi´. Nale˝y wyja-
Êniç rol´ wszystkich sprawnoÊci, np. dokonujàc anali-
zy çwiczeƒ podr´cznikowych.

3. UÊwiadomienie istnienia ró˝nych stylów poznawczych
(Lernertypen). Ocena w∏asnych mocnych i s∏abych stron
oraz koniecznoÊç doskonalenia strategii uczenia si´. 

4. Refleksja nad w∏asnymi metodami uczenia si´ w odnie-
sieniu do poszczególnych kompetencji cz´Êciowych
w formie dyskusji w klasie, bàdê podsumowania w po-
staci ankiety. Celem jest uÊwiadomienie uczniom, ˝e
stosujà ju˝ strategie, nie uÊwiadamiajàc ich sobie. 

20  Brudnik, E. /Moszyƒska, A./Owczarska, B. (2000): Ja i mój uczeƒ pracujemy aktywnie. Przewodnik po metodach aktywizujàcych. Zak∏ad Wy-
dawniczy SFS, Kielce

21  Opracowany na podstawie: Bimmel, P./Rampillon, U. (2000): Lernerautonomie und Lernstrategien. Langenscheidt, München



5. PrzeÊledzenie stosowanych przez uczniów strategii
pod kàtem celów, jakie chcieli osiàgnàç. Dobrà meto-
dà dzia∏ania mo˝e tu byç koƒczenie zdania: JeÊli chc´
............... to ........... (np. „JeÊli moim celem jest zro-
zumienie tekstu, to domyÊlam si´ znaczenia s∏ów
z kontekstu.”). 

6. Zapoznanie z nowymi strategiami i metodami uczenia
si´.22

7. Systematyczne çwiczenie poznanych strategii w trak-
cie wykonywania kolejnych çwiczeƒ.

8. Stopniowe wdra˝anie uczniów do przejmowania coraz
wi´kszej odpowiedzialnoÊci w zakresie planowania,
uczenia si´ i ewaluacji w∏asnej pracy.

W wielu szko∏ach realizuje si´ ju˝ programy rozwoju au-
tonomii uczniów. D. Obidniak23 postuluje wprowadzenie
kalendarza prac nad autonomià ucznia – d∏ugotermino-
wych, jednorocznych, przeprowadzanych metodà pro-
jektów i samodzielnie przez uczniów.
Szczególnie wa˝ne wydaje si´ odejÊcie od schematyczne-
go szkolnego wprowadzania zagadnieƒ zwiàzanych
z procesami autonomii i uczeniem uczenia si´. Nale˝y
starannie dobraç metody ze wzgl´du na skomplikowany
charakter zagadnienia. Autonomia ucznia jest przecie˝
jednoczeÊnie warunkiem, metodà i celem.24

Poni˝szy schemat post´powania (cele i objaÊnienia co do
metod), powinien byç koniecznie wzi´ty pod uwag´ przy
ustalaniu metod wprowadzania w ˝ycie niniejszego pro-
gramu.25

poziom I – wiadomoÊci
kategoria A – zapami´tanie
kategoria B – zrozumienie

poziom II – umiej´tnoÊci
kategoria C – zastosowanie wiadomoÊci w sytu-

acjach typowych
kategoria D – zastosowanie wiadomoÊci w sytu-

acjach problemowych

A. To zatrzymanie w pami´ci pewnej wiedzy. Wiadomo-
Êci te dotyczyç mogà tak˝e sposobów dzia∏ania, bez
umiej´tnoÊci praktycznego zastosowania. („Teoria”
zwiàzana z percepcjà j´zyka, nazwy strategii, nazwy
sprawnoÊci...)

B. To zrozumienie wiadomoÊci uzyskane przez samo-
dzielnà interpretacj´, przez podanie przyk∏adów, po-
równanie, wyt∏umaczenie w∏asnymi s∏owami. To w ja-
ki sposób zapami´tana informacja b´dzie przetworzo-
na zale˝y od osobowoÊci ucznia, ale i od posiadanej

wczeÊniejszej wiedzy. Metody, które powinny byç sto-
sowane, aby uczeƒ „zrozumia∏” powinny byç metoda-
mi demokratycznymi, pozwalajàcymi na swobodne
formu∏owanie wypowiedzi, gdy˝ zrozumienie bardzo
cz´sto uzyskujemy w trakcie wymiany poglàdów,
o czym przekonujemy sie cz´sto sami, kiedy dopiero
w trakcie „przegadywania” problemu klaruje si´ nasze
stanowisko. (Interpretacja zadaƒ podr´cznikowych,
strategii zapami´tywania, strategii komunikacyjnych...)

C. Stosowanie wiadomoÊci w sytuacjach typowych uzy-
skujemy w toku çwiczeƒ i jeÊli mamy do czynienia ze
skomplikowanymi umiej´tnoÊciami, jak np. umiej´t-
noÊç pisania tekstów u˝ytkowych, b´dà one trwa∏y
dziesiàtki godzin. Rola nauczyciela b´dzie polega∏a na
zorganizowaniu tak sytuacji klasowych, jak i pozakla-
sowych, ˝eby uczeƒ mia∏ okazj´ do du˝ej liczby po-
wtórzeƒ w sytuacjach typowych. Cz´stym b∏´dem jest
mylenie zrozumienia z umiej´tnoÊcià.

D. Rozwiàzywanie problemów jest najwy˝szà z umiej´t-
noÊci. To ten etap, w którym nasz uczeƒ, pozostawio-
ny sam sobie w ̋ yciu doros∏ym, b´dzie dostrzega∏ ko-
niecznoÊç i posiada∏ umiej´tnoÊç uczenia si´ przez ca-
∏e ˝ycie. 

4. Europejskie portfolio j´zykowe 26

Europejskie portfolio j´zykowe jest narz´dziem s∏u˝àcym
do autonomizacji procesu uczenia si´. Wprowadzono je
w celu rozwijania odpowiedzialnoÊci i autonomii ucznia
w procesie uczenia si´. Jest konkretnym narz´dziem,
dzi´ki któremu b´dzie móg∏ kierowaç samodzielnie swo-
jà naukà j´zyków, oceniaç swoje post´py i budowaç ce-
le nauki w zale˝noÊci od swoich potrzeb.27 Podstawà
opracowania Europejskiego portfolio j´zykowego by∏y wy-
tyczne przedstawione w ESOKJ.

Na wzór portfolio artystycznego EPJ jest osobistym doku-
mentem uczàcego si´, który ma odzwierciedlaç przebieg
nauki szkolnej i pozaszkolnej. Pos∏u˝y si´ on nim przy
zmianie szko∏y, klasy, uczelni, a póêniej starajàc si´ np.
o prac´. Jest wi´c Êwiadectwem rozwoju jednostki w pro-
cesie uczenia si´, który mo˝e trwaç przez ca∏e ̋ ycie. Jego
twórcy nazywajà je wspó∏towarzyszem drogi, prowadzà-
cym do ró˝noj´zycznoÊci. 

Praca z Europejskim portfolio j´zykowym powinna przyczy-
niç si´ do: 
• poznania siebie jako osoby uczàcej si´;

28

22  Literatura metodyczna i poradniki szczególnie godne polecenia w tym zakresie: Brudnik, E. /Moszyƒska, A./Owczarska, B. (2000): Ja i mój
uczeƒ pracujemy aktywnie. Przewodnik po metodach aktywizujàcych. Zak∏ad Wydawniczy SFS, Kielce; Klippert, H. (1998): Methodentraining –
Übungsbausteine für den Unterricht. Beltz Verlag, Rozdz.: „Lernautonomie und Lernstrategien”; Rampilion, U. (2000): Aufgabentypologie zum
autonomen Lernen Deutsch als Fremdsprache. Hueber, Ismaning; Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A.,
Warszawa

23  Obidniak, D. (2004): W poszukiwaniu modelu nauczania. Poradnik metodyczny do podr´cznika Partnersprache. Wydawnictwo Szkolne PWN,
Warszawa

24  Obidniak, D. jw.
25  Wg: Niemierko, B. (1991): Mi´dzy ocenà szkolnà a metodykà. WSiP, Warszawa, s.153
26  Przygotowano na podstawie: Europejskie portfolio j´zykowe, zespó∏ w sk∏adzie: dr Barbara G∏owacka (koordynator projektu), Dorota Kofman, Do-

rota Ryciuk, Edyta Wajda, Dorota ˚mudzka, akredytacja Rady Europy nr 62.2004, CODN 2004
27  G∏owacka, B. (2003): Europejskie portfolio j´zykowe – dlaczego warto. W: „J´zyki Obce w Szkole”, nr 6/2003, numer specjalny, s.111-114
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• zdobycia wiary we w∏asne mo˝liwoÊci;
• stopniowego opanowania umiej´tnoÊci oceny swoich

post´pów w poznawaniu j´zyków i kultur;
• refleksji nad w∏asnymi sposobami uczenia si´;
• zdobycia samodzielnoÊci w nauce j´zyków oraz zdolno-

Êci Êwiadomego doskonalenia kompetencji j´zykowej,
komunikacyjnej, interkulturowej i ró˝nokulturowej. 

Akredytowane przez Rad´ Europy polskie Europejskie
portfolio j´zykowe dla uczniów od 10 do 15 lat sk∏ada si´
z nastepujàcych cz´Êci:
1) paszport j´zykowy zawiera m.in. samoocen´, tabel´

samooceny, informacje od kiedy uczy si´ j´zyków i jak
ta nauka przebiega, jakie nabywa si´ doÊwiadczenia
i jak mo˝na poÊwiadczyç nabywanà wiedz´, doÊwiad-
czenia i umiej´tnoÊci 

2) biografia j´zykowa to osobisty zapis wydarzeƒ zwiàza-
nych z naukà j´zyków, a tak˝e osobista refleksja ucznia
na temat w∏asnych strategii uczenia si´ oraz potrzeb
i celów nauki. 

3) dossier to teczka, w której osoba uczàca si´ gromadzi
swoje najlepsze prace, dyplomy, zaÊwiadczenia o udzia-
le w konkursach, wymianie mi´dzyszkolnej, projek-
tach, itd. 

Praca nad portfolio powinna byç prowadzona indywidu-
alnie, jednak konieczne jest przygotowanie jej na lek-
cjach z nauczycielem oraz zapewnienie wspó∏pracy z ro-
dzicami i nauczycielami innych j´zyków. Wspó∏praca
z rodzicami, zgodnie z relacjami nauczycieli bioràcymi
udzia∏ w pilota˝u portfolio nadzorowanemu przez MENiS
sprawi, ˝e uczeƒ, jego rodzice i nauczyciel stanà si´ ze-
spo∏em, a praca nad portfolio mo˝e staç si´ przyjemno-
Êcià dla ca∏ej rodziny.
Nauczyciele i uczniowie pracujàcy z portfolio uÊwiadomià
sobie zapewne bardzo wyraênie, ˝e cele nauczania sà
zbie˝ne z celami uczenia si´. EPJ niejako wymusi w∏aÊci-
wy dobór treÊci, pomocy i technik, gdy˝ wspólnym punk-
tem odniesienia dla nauczycieli i uczniów stanà si´ pozio-
my i wskaêniki bieg∏oÊci j´zykowej Rady Europy.
Informacja zwrotna otrzymana od ucznia za poÊrednic-
twem portfolio bardzo pomo˝e nauczycielowi w ustale-
niu, na co ma zwróciç uwag´, z jakimi problemami bory-
ka si´ uczeƒ, co potrzebuje dodatkowego wzmocnienia. 

B. G∏owacka porównuje zawarte w Europejskim portfolio
j´zykowym narz´dzia kszta∏towania umiej´tnoÊci samo-
oceny do znaków drogowych informujàcych ucznia, na-
uczyciela i rodzica o przebytej drodze. JeÊli umiej´tnoÊç
jest opanowana, uczeƒ i nauczyciel wiedzà, ˝e osiàgn´li
zamierzony cel, i ̋ e mo˝na wyznaczaç nowy, w przeciw-
nym razie dostajà sygna∏, ˝e za bardzo si´ Êpieszyli, ˝e
gdzieÊ przejechali na czerwonych Êwiat∏ach, ̋ e zbyt krót-
ko pracowali nad utrwaleniem materia∏u. Trzeba wi´c za-
wróciç i odnaleêç pomini´tà stacj´, zatrzymaç si´ i poçwi-
czyç, nie ryzykujàc negatywnej oceny. 

Rozdzia∏ 2 
Metody i techniki nauczania
JeÊli zgadzamy si´ ze stwierdzeniem, ˝e potrzeby
uczniów stojà w centrum procesu nauczania, to dobór
metod powinien byç dostosowany do realizacji tych ce-
lów. Metoda komunikacyjna, o której mówi si´, ˝e nie
jest metodà a raczej podejÊciem,28 ∏àczy w sobie wiele
cech ró˝nych metod i, jak si´ wydaje, jest jedynym w∏a-
Êciwym podejÊciem, które pozwala umieÊciç w centrum
zainteresowania osob´ ucznia, jego styl uczenia si´, ro-
dzaj inteligencji i potrzeby. Przez swojà eklektycznoÊç
daje nauczycielowi szans´ na zmian´ metod pracy nawet
w trakcie lekcji, jeÊli oka˝e si´, ˝e uczniowie sà zm´cze-
ni, lub szczególnie zainteresowani jakimÊ fragmentem
lekcji, który z tej racji wymaga specjalnego potraktowa-
nia.29

W podejÊciu komunikacyjnym celem nauki jest osiàgni´-
cie kompetencji komunikacyjnej, czyli umiej´tnoÊci poro-
zumiewania si´ w ró˝nych sytuacjach ˝yciowych. Drogà
do osiàgni´cia kompetencji komunikacyjnej jest uczest-
nictwo w jak najwi´kszej liczbie sytuacji komunikacyj-
nych, których stworzenie w ramach nauki szkolnej wyma-
ga od nauczyciela i od twórców podr´czników du˝ej in-
wencji. Najtrudniejszym elementem, który odró˝nia na-
turalnà rozmow´ od rozmowy w klasie jest rzeczywista
potrzeba rozmowy, okreÊlana w literaturze metodycznej
jako luka informacyjna. Odgrywanie ról, zgadywanki,
praca z partnerem, praca w grupach, realizacja projektów
stwarzajà taka luk´ i sà warunkiem podstawowym do
osiàgni´cia kompetenecji komunikacyjnej.

1. Kszta∏cenie w zakresie podsyste-
mów j´zyka

1.1. Nauczanie s∏ownictwa
W podejÊciu komunikacyjnym nauczanie s∏ownictwa jest
jednym z najwa˝niejszych zagadnieƒ. Od s∏ownictwa za-
le˝y jakoÊç rozumienia ze s∏uchu, mówienia, pisania i czy-
tania. 
O s∏ownictwie mówimy w odniesieniu do:
• pojedynczych s∏ów, np. der Bus, fragen, gut;
• sta∏ych zwrotów, które sk∏adajà si´ z kilku s∏ów, ale sà

u˝ywane zawsze jako ca∏oÊç. Tych zwrotów nale˝y si´
tak˝e uczyç w ca∏oÊci. Nale˝à do nich: formu∏y zdanio-
we (Nett, dich zu sehen!), przys∏owia, wzory zdaƒ, któ-
re u˝ywane sà w ca∏oÊci i w ten sposób powinny byç za-
pami´tywane (Könnte ich .... haben?), inne sta∏e frazy,
np. werbalne frazy sk∏adniowe (zu Ende gehen, Schluß
machen);

• elementów gramatycznych, np. ich, mein, ein, sein,
und, sollen.

28  Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A., Warszawa, s. 34
29  Taka zmiana metody wbrew wszelkim zaleceniom i teoriom zdarzy∏a si´ Autorce w IV klasie szko∏y podstawowej, kiedy to grupa uczniów, nieustajà-

co dopytujàca si´, dlaczego tak a nie inaczej mówimy, i jak to si´ ma w stosunku do j´z. polskiego, niejako „wymusi∏a” wprowadzenie sta∏ego nie-
przewidywanego dla uczniów w tym wieku elementu lekcji, w którym b∏´dy uczniowskie stawa∏y si´ pretekstem dociekaƒ na temat systemu j´zyka. 
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W dydaktyce nauczania j´zyków obcych mówimy o:
– s∏ownictwie aktywnym (produktywnym),
– s∏ownictwie biernym (receptywnym).
Celem w pracy ze s∏ownictwem nie jest zapami´tanie
s∏ów, ale ich szybkie przywo∏anie z pami´ci i prawid∏owe
zastosowanie w okreÊlonej sytuacji komunikacyjnej. Po-
wody trudnoÊci w opanowaniu s∏ownictwa le˝à zarówno
po stronie uczàcych si´, jak i po stronie samego s∏ownic-
twa, ze wzgl´du na jego zakres i dynamiczny rozwój.
O ile w gramatyce niewiele si´ zmienia, a wi´c to, czego
si´ nauczymy jest wzgl´dnie stabilne, o tyle nauka s∏ow-
nictwa nigdy si´ nie koƒczy, jest to w zasadzie nauka
przez ca∏e ˝ycie. W zwiàzku z ogromnà liczbà s∏ów ko-
niecznym staje si´ dokonywanie sta∏ego wyboru. Zakres
s∏ownictwa do poziomu A1 to oko∏o 650 s∏ów aktywnie
opanowanych, a do poziomu A2 – 1200 s∏ów.30

Samodzielne uczenie si´ s∏ów jest mo˝liwe w sytuacji, kie-
dy uczeƒ wie, jak si´ uczyç i czego si´ uczyç, jak te˝ jak
oceniç efektywnoÊç swojej nauki. 
Nauk´ s∏ownictwa w fazie przedkomunikacyjnej, czyli za-
nim w∏àczymy je do dzia∏aƒ j´zykowych, dzielimy na trzy
etapy: wprowadzanie s∏ownictwa, utrwalanie nowego
s∏ownictwa, powtarzanie i utrwalanie s∏ownictwa wcze-
Êniej opanowanego.31

Wprowadzanie, utrwalanie i powtarzanie s∏ownictwa po-
winno si´ odbywaç za pomocà znanych ogólnie technik.
Bogaty zestaw technik prezentowany jest w wielu podr´cz-
nikach metodycznych. Szczegolnie godnà polecenia sà
Metodyka nauczania j´zyków obcych H. Komorowskiej.32

oraz Probleme der Wortschatzarbeit 33 z serii Fernstudienbrief.

Nierozstrzygni´tym problemem przy wprowadzaniu
s∏ownictwa jest korzystanie z objaÊnieƒ w j´zyku ojczy-
stym. Na pewno nale˝y skorzystaç z podobieƒstw mi´dzy
jezykami: teatr – Theater, katastrofa – Katastrophe. Na
pewno tak˝e, na poczàtkowym etapie nauczania j´zyka,
wobec niewystarczajàcej liczby znanych s∏ów, bardziej
ekonomiczne b´dzie pos∏u˝enie si´ j´zykiem ojczystym.
Niewàtpliwà zaletà wyjaÊnieƒ w j´zyku niemieckim jest
zwi´kszony udzia∏ bezpoÊredniej komunikacji w j´zyku
nauczanym. Wadà jednak jest, ̋ e jest to cz´sto t∏umacze-
nie nieznanego nieznanym. ˚eby uczeƒ zrozumia∏, o co
chodzi, nauczyciel upraszcza j´zyk i dochodzi wtedy do
niedok∏adnoÊci. WyjaÊnianie w j´zyku nauczanym jest
cz´sto k∏opotliwe i ze wzgl´dów czasowych – nieekono-
miczne (zwi´ksza si´ procentowo czas mówienia przez
nauczyciela i jest çwiczona g∏ównie umiej´tnoÊç s∏ucha-
nia ze zrozumieniem). Uczeƒ, tak czy tak, musi nowe s∏o-
wo umieÊciç w systemie j´zyka ojczystego. Na tym eta-
pie nauki j´zyka wy∏àczenie myÊlenia w j´zyku ojczystym
jest, jak si´ wydaje, bardzo problematyczne.
W sytuacji wyjaÊniania znaczenia w j´zyku nauczanym
nauczyciel powinien mieç ÊwiadomoÊç wielokana∏owej

koniecznoÊci wyjaÊnieƒ, a wi´c powiedzieç, napisaç, na-
rysowaç, pokazaç gestami, mimikà. 

S∏owa sà okreÊlane jako najmniejszy noÊnik znaczenia,
który spotykamy z regu∏y w tekstach (mówionych, s∏ucha-
nych, czytanych i pisanych). Nauka s∏ownictwa i praca
z tekstem powinny byç zatem ze sobà ÊciÊle powiàzane.
S∏owa ∏àczone sà w tekÊcie za pomocà gramatyki i s∏ów-
-∏àczników, np. da, damals, denn, dort, dann, danach
itd. Ich znajomoÊç jest dlatego bardzo wa˝na. S∏owa te –
noÊniki struktur gramatycznych – powinny byç na etapie
poczàtkowym opanowywane leksykalnie. Podobnie spój-
niki, które chyba w spadku po metodzie gramatycznej sà
najcz´Êciej wprowadzane dopiero wraz z zagadnieniem
gramatycznym, w którym odgrywajà kluczowà rol´, np.
dass czy deshalb powinny zostaç wprowadzone leksykal-
nie wczeÊnie, aby pomagaç w zrozumieniu tekstu.

Uczenie si´ s∏ów odbywa si´ z regu∏y jeszcze w najbar-
dziej rozpowszechniony sposób: dwa rz´dy s∏ów – w j´-
zyku ojczystym i odpowiednik w j´zyku nauczanym –
i „odpytywanie si´”. SensownoÊç tej metody stoi pod
znakiem zapytania, jeÊli weêmiemy pod uwag´, ˝e na-
uczenie si´ s∏owa, to nie tylko zapami´tanie go, ale tak-
˝e umiej´tnoÊç szybkiego przywo∏ania z pami´ci i odpo-
wiedniego u˝ycia w sytuacji komunikacyjnej.
Uczniowie powinni ju˝ w trakcie pierwszej klasy – o ile nie
zosta∏o to wczeÊniej zrobione – dobraç odpowiednie dla
siebie metody uczenia si´ s∏ownictwa. Przy wyborze pod-
r´cznika dobrze jest zwróciç uwag´, czy stosowane sà
w nim ró˝norodne techniki s∏u˝àce zapami´tywaniu i sto-
sowaniu nowego s∏ownictwa.34

Praca ze s∏ownikiem jest na ogó∏ zaniedbywana, gdy˝
w çwiczeniach z tekstem k∏adzie sie nacisk na odgadywa-
nie znaczenia s∏ów. Nie zaprzeczajàc tej s∏usznej meto-
dzie nale˝y jednak w sposób systematyczny przygotowy-
waç uczàcych si´ tak˝e do pracy ze s∏ownikiem.
Trzeba uzmys∏owiç uczniom, ̋ e w s∏owniku znajdujà si´ nie
tylko informacje dotyczàce znaczenia danego wyrazu, ale
tak˝e dotyczàce gramatyki, ortografii, wymowy, akcentu.
Nale˝y wyjaÊniç:
• znaczenie wszystkich znaków, skrótów itp.;
• jakie informacje znajdujà si´ przy czasownikach;
• jakie informacje znajdujà si´ przy rzeczownikach;
• jak sà zaznaczone akcenty. 

1.2. Nauczanie gramatyki
Kompetencj´ gramatycznà mo˝na zdefiniowaç jako zna-
jomoÊç Êrodków gramatycznych j´zyka i umiej´tnoÊç ich
stosowania.
W podejÊciu komunikacyjnym, podobnie jak w innych
metodach, w których poprawnoÊç wyra˝ania si´ nie jest
najwa˝niejsza, gramatyce przypisana jest wyraênie funk-

30  Porównaj: Fit in Deutsch 1 – Handbuch. Prüfungsziele Testbeschreibung. (2004): Goethe-Institut, München
31  Wg: Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A., Warszawa, str. 152
32  Wg: Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A., Warszawa
33  Bohn, R. (1999): Probleme der Wortschatzarbeit. Langenscheidt. München
34  Wiele technik prezentowane jest w S∏owniku aktywnym A1 do podr´cznika Genial – Za∏àcznik 4
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cja pomocnicza. Znacznie wi´kszà wag´ przypisuje si´
znajomoÊci s∏ownictwa i sprawnoÊciom j´zykowym. 
W pierwszym tomie z serii Fernstudienbriefe, Grammatik
lehren und lernen35, autorzy formu∏ujà kilka zasad dotyczà-
cych gramatyki, których powinien przestrzegaç nauczy-
ciel w podejÊciu komunikacyjnym:
1) Struktura gramatyczna powinna byç pokazywana za-

wsze w kontekÊcie, w jakim jest najcz´Êciej u˝ywana,
a wi´c nie jako cel sam w sobie lecz narz´dzie do re-
alizacji celu;

2) Przedmiotem opisu j´zykowego powinna byç zatem
nie struktura gramatyczna, ale wypowiedê i tekst. Wy-
chodzàc od wypowiedzi nale˝y postawiç sobie pytanie,
jaka by∏a intencja wypowiedzi. Lub odwracajàc sytu-
acj´: Jakich konstrukcji gramatycznych trzeba u˝yç, ̋ e-
by np. poprosiç kogoÊ o pomoc.36 Wa˝ne jest zwróce-
nie uczacym si´ uwagi na mo˝liwoÊci wyra˝enia tej sa-
mej funkcji komunikacyjnej na ró˝nych poziomach
opanowania j´zyka;

3) Nale˝y dà˝yç do tego, aby çwiczenia gramatyczne by-
∏y osadzone w konkretnych sytuacjach, a uczàcy si´
wypowiada∏ si´ zawsze w swoim imieniu i o sprawach
mu bliskich. Tylko informacje, które uczàcy si´ uznajà
za interesujàce i motywujàce mogà staç si´ podstawà
do przyswajania struktur;

4) Bardzo dobrze sprawdza si´ wszelkiego rodzaju wizuali-
zacja regu∏ gramatycznych – nie tylko w formie koloro-
wych tabel, ale tak˝e symboli, dowcipnych ilustracji itp.;

5) We fragmentach lekcji zajmujàcych si´ gramatykà
uczeƒ powinien mieç mo˝liwoÊç porównywania no-
wej gramatyki z gramatykà j´zyka ojczystego. Ma to
swoje uzasadnienie ekonomiczne i pedagogiczne.
W tym kontekÊcie nale˝y zwróciç uwag´ na fakt, ˝e
uczniowie nie zawsze majà dostatecznie mocno
utrwalone poj´cia gramatyczne, nawet tak podstawo-
we, jak podmiot i orzecznie, nie mówiàc ju˝ o przy-
dawce czy dope∏nieniu. Warto si´ zastanowiç, jak wy-
jaÊniaç zwiàzki gramatyczne w inny, mo˝e obrazowy
sposób. Szczególne trudnoÊci majà tu uczniowie dys-
lektyczni;

6) Uwzgl´dniajàc ró˝ne style uczenia si´ nale˝y umo˝li-
wiç uczniom samodzielne dochodzenie i formu∏owa-
nie regu∏ gramatycznych, czyli indukcyjne uczenie si´
gramatyki;

7) Nale˝y zarezerwowaç du˝o czasu na çwiczenie pozna-
nych struktur w wielu ró˝nych sytuacjach komunika-
cyjnych, aby uzyskaç p∏ynnoÊç j´zykowà. Z obserwa-
cji wynika, ˝e wielu nauczycieli ogranicza si´ do zbyt
d∏ugiego, nieuzasadnionego ekonomicznie, çwiczenia
form, bez osadzania ich w kontekstach sytuacyjnych;

8) Nie nale˝y zapominaç, o czym by∏a ju˝ mowa, ̋ e wie-
le konstrukcji gramatycznych mo˝na, szczególnie na
etapie poczàtkowym, opanowaç po prostu leksykal-
nie, bez wyjaÊniania ich struktury ani skomplikowa-
nych zwiàzków zdaniowych. Nie warto wyjaÊniaç, dla-

czego mówimy: in einer Woche, vor einer Woche –
szybsze i trwalsze b´dzie nauczenie si´ tych wyra˝eƒ
na pami´ç. Tego typu podejÊcie do uczenia si´ „gra-
matyki” zmotywuje wielu uczniów, niezainteresowa-
nych gramatykà, a zainteresowanych „dogadaniem
si´”. Wydaje si´, ̋ e wyjaÊnienia gramatyczne stosowaç
nale˝y tylko wtedy, kiedy przyspieszajà proces uczenia
si´, kiedy multiplikujà umiej´tnoÊci.

Wa˝nà sprawà w kontekÊcie nauczania gramatyki jest sto-
sunek do b∏´dów j´zykowych. W podejÊciu komunikacyj-
nym b∏´dy sà traktowane bardzo liberalnie, o ile nie za-
k∏ócajà komunikacji. 
Jednak˝e w trakcie utrwalania struktur gramatycznych
nie powinno si´ dopuszczaç do b∏´dów. Pojawiajàce si´
b∏´dy powinni poprawiaç sami uczàcy si´, gdy˝ w tej fa-
zie koncentracja na prawid∏owoÊci wypowiedzi jest celem
çwiczeƒ, a wymuszona ponowna refleksja nad regu∏à
gramatycznà sprzyja jej utrwaleniu. 

2. Rozwijanie sprawnoÊci j´zykowych

Rozwijanie sprawnoÊci j´zykowych to kszta∏cenie s∏ucha-
nia i czytania ze zrozumieniem, jako sprawnoÊci recep-
tywnych, mówienia i pisania jako sprawnoÊci interaktyw-
nych i produktywnych. Niezb´dnym warunkiem osià-
gni´cia kompetencji komunikacyjnej jest opanowanie
podsystemów j´zyka: s∏ownictwa i gramatyki, systemu
fonicznego i graficznego oraz umiej´tne ∏àczenie wszyst-
kich sprawnoÊci przy realizowaniu zadaƒ j´zykowych.

2.1. Nauczanie rozumienia ze s∏uchu
W metodzie komunikacyjnej wielkà wag´ przywiàzuje si´
do s∏uchania i rozumienia, gdy˝ stanowi to baz´ dla mó-
wienia. Na podstawie dostarczonych wzorców uczeƒ
mo˝e sam produkowaç teksty.
Rzeczywiste sytuacje, w jakich uczeƒ b´dzie s∏ucha∏ tek-
stów mówionych to:
– teksty mówione w rozmowie (s∏uchanie jako cz´Êç roz-

mowy),
– zapowiedzi na dworcu, w domu towarowym,
– wys∏uchiwanie poleceƒ, instrukcji,
– oglàdanie telewizji i s∏uchanie radia,
– oglàdanie filmów w wersji oryginalnej,
– s∏uchanie p∏yt kompaktowych i kaset,
– nagrania na sekretarce automatycznej.

Nale˝y pami´taç, ˝e: 

• s∏uchanie jest procesem aktywnym: – rozpoznajemy
g∏oski – aktywujemy wiedz´ – ∏àczymy nieznane ze zna-
nym – interpretujemy to, co us∏yszeliÊmy;

• zadanie lub cel s∏uchania musi byç podane przed s∏u-
chaniem (tak jak w ˝yciu, kiedy s∏uchamy na ogó∏, kie-
dy mamy jakiÊ powód);

35  Funk, H./König, M. (1994): Grammatik lehren und lernen. Langenscheidt, München
36  Patrz: Tab. 3



• s∏uchamy i rozumiemy tylko to, co chcemy lub musimy,
co oznacza, ˝e s∏uchamy wybiórczo;

• zale˝nie od potrzeby s∏uchamy globalnie (o co chodzi
w tekÊcie), selektywnie (wychwytujemy okreÊlone infor-
macje) i szczegó∏owo (ca∏y tekst ze szczegó∏ami);

• stopieƒ trudnoÊci tekstu s∏uchanego zale˝y nie tylko od
tekstu, lecz tak˝e od postawionego zadania.

Wa˝nymi strategiami w s∏uchaniu ze zrozumieniem sà:
• skoncentrowanie si´ na tym, co rozumiemy (a nie na

tym, czego nie rozumiemy);
• rozró˝nianie rzeczy istotnych i nieistotnych;
• aktywowanie wiedzy uprzedniej;
• zwracanie uwagi na wszelkie przekazy niewerbalne:

kontekst, mow´ cia∏a, ton wypowiedzi;
• domyÊlanie si´ (na ogó∏ nie mamy mo˝liwoÊci wys∏u-

chania tekstu powtórnie).

Do najcz´Êciej stosowanych technik rozwijajàcych spraw-
noÊç rozumienia ze s∏uchu nale˝à:
a) Techniki poprzedzajàce s∏uchanie

Cel: wprowadzenie do tematu, zmotywowanie
uczniów, aktywowanie wiedzy, wprowadzenie na-
stroju oczekiwania
– asocjogramy,
– impulsy wizualne (ilustracja, zdj´cie, szkic),
– przewidywanie informacji,
– omówienie tematu,
– podanie znaczenia s∏ów kluczowych.

b) Techniki towarzyszàce s∏uchaniu 
Cel: s∏uchanie globalne, selektywne lub szczegó∏owe
– rozpoznanie rodzaju tekstu (wywiad, tekst reklamo-

wy...),
– rozpoznanie kontekstu (kto, gdzie, z kim, o czym,

kiedy, rozpoznanie tematu),
– ustalenie w∏aÊciwej kolejnoÊci kilku ilustracji lub frag-

mentów tekstu,
– przyporzàdkowanie tekstu pisanego do tekstu wy-

s∏uchanego,
– zapisanie informacji (nazwiska, nazwy, liczby...),
– wype∏nianie luk,
– zakreÊlanie na liÊcie s∏ów, które wystàpi∏y w tekÊcie,
– test wyboru (tak˝e po wys∏uchaniu tekstu),
– prawda – fa∏sz (tak˝e po wys∏uchaniu tekstu),
– dyktando wizualne (wykonywanie poleceƒ zgod-

nych ze s∏uchanym tekstem, np. narysowanie drogi
na planie miasta),

– uzupe∏nianie niedokoƒczonych zdaƒ,
– uzupe∏nianie niepe∏nych dialogów,
– robienie notatek.

c) Techniki nast´pujàce po wys∏uchaniu tekstu
Techniki te to cz´sto po∏àczenia z innymi sprawnoÊciami.
Cel: kontrola rozumienia oraz rozwijanie po∏àczonych
sprawnoÊci
– pytania do tekstu,
– odgrywanie ról wg us∏yszanego tekstu (çwiczenia

mówienia),
– dokoƒczenie tekstu (w formie ustnej lub pisemnej),
– wyra˝enie w∏asnej opinii,

– dyskusja na temat wys∏uchanego tekstu,
– streszczanie tekstu (ustne lub pisemne).

Piosenki na lekcji j´zyka niemieckiego
Piosenki to wa˝ne i cenne teksty w nauce j´zyka obcego.
Piosenki umo˝liwiajà bezpoÊredni kontakt z obcà kultu-
rà, sà bardzo motywujàce. M∏odzie˝ interesuje si´ muzy-
kà swoich niemieckoj´zycznych rówieÊników i nale˝y to
wykorzystaç na lekcjach.

2.2. Nauczanie czytania ze zrozumieniem
Czytanie jest podstawowà umiej´tnoÊcià, która oprócz
swojej g∏ównej funkcji, jakà jest pozyskiwanie informacji
lub przyjemne sp´dzanie czasu, ma dodatkowà , niemniej
wa˝nà w nauczaniu j´zyka: w trakcie czytania nast´puje
bowiem powtarzanie s∏ownictwa i struktur. Wiedzà o tym
najlepiej nauczyciele, którzy na wakacje „zadajà lekturki”.
Jest to bowiem jedyna sprawnoÊç, którà uczeƒ – po od-
powiednim przygotowaniu – mo˝e çwiczyç sam. 

Rodzaje tekstów:
Ze wzgl´du na treÊç teksty mo˝na podzieliç na: 
– u˝ytkowe: listy, w tym e-maile, kartki, sms-y, formula-

rze, szyldy, prospekty, reklamy, og∏oszenia, programy,
przepisy, instrukcje obs∏ugi, itp.;

– teksty publicystyczne: notatki prasowe, artyku∏y, wy-
wiady, itp.;

– literackie: opowiadania, wiersze, komiksy, piosenki, itp.

Nale˝y pami´taç, ˝e na etapie poczàtkowym teksty po-
winny byç adaptowane i wybrane tak, by iloÊcià s∏ownic-
twa i nieznanych struktur gramatycznych nie zniech´ca-
∏y do czytania. W trakcie czytania czytajàcy stawia nie-
ustajàco hipotezy, co do dalszego ciagu tekstu. W przy-
padku zbyt trudnych tekstów budowanie oczekiwaƒ nie
jest mo˝liwe, gdy˝ ka˝de kolejne s∏owo i zdanie wymaga
zbyt du˝o uwagi, a czytajàcy nie mo˝e uchwyciç sensu
w poszczególnych fragmentach i w ca∏oÊci tekstu. Nato-
miast skrupulatne wyjaÊnianie s∏ów i struktur przed czy-
taniem jest podstawowym b∏´dem, który wyklucza roz-
wijanie umiej´tnoÊci czytania ze zrozumieniem.

åwiczenie s∏uchania i czytania ze zrozumieniem jest
w wielu punktach podobne. Podobny jest rodzaj zadaƒ:
rozumienie globalne i selektywne (teksty informacyjne)
i szczegó∏owe (g∏ównie w tekstach literackich) – podob-
ne sà cele. Podstawowà ró˝nicà jednak jest mo˝liwoÊç kil-
kakrotnego nawet wracania do tekstu czytanego. Stàd
kilka dodatkowych technik, które mo˝na zastosowaç je-
dynie w tekstach czytanych:

– wyszukiwanie myÊli przewodniej tekstu – podanie jej w
kilku zdaniach;

– wyszukiwanie s∏ów-kluczy, czyli s∏ów na których opie-
rajà si´ ca∏e fragmenty tekstu;

– wyszukiwanie kilku informacji szczegó∏owych;
– uzupe∏nianie luk zawierajàcych ca∏e fragmenty zdaƒ (nie

pojedyncze s∏owa) w celu nauczenia si´ stawiania hipotez;
– zaznaczanie zdaƒ niosàcych najwa˝niejsze informacje;
– ustalanie kolejnoÊci fragmentów tekstu (poci´ty tekst).
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G. Westhoff 37 s∏usznie zauwa˝a, ˝e w odniesieniu do
sprawnoÊci czytania pope∏niany jest b∏àd polegajàcy na
myleniu technik sprawdzania rozumienia tekstu z techni-
kami rozwijajàcymi t´ sprawnoÊç. Dotyczy to w szczegól-
noÊci stosowania technik poprzedzajàcych czytanie. Po-
dawanie nieznanych s∏ów czy omawianie tematu pomo-
˝e zapewne w rozumieniu czytanego tekstu, ale nie przy-
gotuje do rozwijania sprawnoÊci samodzielnego czytania.
Podstawowe wnioski, do których dochodzi to:
• czytanie to coÊ wi´cej ni˝ identyfikowanie s∏ów – to po-

szukiwanie sensu wypowiedzi;
• dobry „czytelnik” to ten, który uruchamiajàc swojà wie-

dz´ „spodziewa” si´ dalszego ciàgu, a w trakcie czyta-
nia „sprawdza” niejako swoje hipotezy;

• s∏aby „czytelnik” skupia si´ na pojedynczych wyra-
zach, czyta pozornie dok∏adnie, a w rzeczywistoÊci gu-
bi sens.

Czytajàcy musi posiadaç wiedz´ na temat:38

– prawdopodobieƒstwa wystàpienia okreÊlonych kombi-
nacji liter,

– prawdopodobnego wyst´powania okreÊlonych cz´Êci
mowy w okreÊlonym miejscu w zdaniu,

– prawdopodobieƒstwa okreÊlonej kombinacji s∏ów,
– logiki struktur,
– Êwiata (Weltwissen).

Pierwsze trzy zakresy wiedzy uczàcy si´ j´zyka musi opa-
nowaç w procesie nauki j´zyka obcego, dwa pozosta∏e
posiada, gdy˝ çwiczone sà równie˝ przy czytaniu tekstów
w j´zyku ojczystym. Dlatego aktywowanie tej wiedzy do
czytania w j´zyku obcym jest jednà z najwa˝niejszych
strategii czytania ze zrozumieniem.

Z powy˝szych rozwa˝aƒ wynikajà nast´pujàce postulaty:
• nale˝y czytaç jak najwi´cej stosunkowo ∏atwych tek-

stów, które pozwalajà na odkrywanie sensu i odkrywa-
nie regu∏;

• niektóre techniki stosowane tradycyjnie przez nauczy-
cieli, szczególnie w fazie przed s∏uchaniem, nie poma-
gajà, a przeszkadzajà w rozwijaniu sprawnoÊci czytania
ze zrozumieniem.

Najwa˝niejsze strategie to:
• wypracowanie wyczucia dotyczàcego elementów tek-

stu, które zawierajà najwi´cej informacji;39

• wykorzystanie zapowiedzi, jakie niosà ze sobà tzw. mar-
kery (noÊniki) struktury, np. nie wystarczy zapami´taç,
˝e weil to poniewa˝. Nale˝y pami´taç o jego funkcji –
zapowiedzi zdania, w którym sà podane powody. Taki-
mi s∏owami sà konektory dass, jedoch, trotzdem, ale
tak˝e np. utarte zwroty Meiner Meinung nach itp. åwi-
czenie strategii powinno zatem iÊç w kierunku çwicze-
nia funkcji s∏ów-noÊników struktury, a nie samego zna-
czenia tych s∏ów;

• dobrym treningiem strategii czytania ze zrozumieniem
jest mobilizowanie posiadanej wiedzy – stawianie hipo-
tez na podstawie niewielu informacji, na podstawie ty-
tu∏u, na podstawie Êródtytu∏ów, na podstawie znajo-
moÊci tematu oraz stosowanie strategii odgadywania
znaczenia pojedynczych s∏ów.

2.3. Nauczanie mówienia i wymowy
Mówienie jest dla uczàcego si´ j´zyka w podejÊciu komu-
nikacyjnym podstawowà sprawnoÊcià umo˝liwiajàcà
przekazywanie i wymian´ informacji. Prowadzàc rozmo-
w´ (mówienie interakcyjne) u˝ytkownik j´zyka przejmu-
je na przemian rol´ mówiàcego i s∏uchajàcego. A zatem
sprawnoÊç mówienia jest ÊciÊle zwiàzana ze sprawnoÊcià
s∏uchania. To na nich opiera si´ komunikacja. Mówienie
monologowe, ze wzgl´du na sytuacje, w jakich wyst´pu-
je oraz na specyficznà form´, nale˝y doskonaliç inaczej
ni˝ rozmow´. 

Rzeczywiste sytuacje, w których uczeƒ b´dzie mówi∏ w j´-
zyku niemieckim:
– sytuacje w klasie,
– wymiana m∏odzie˝owa,
– spotkania z cudzoziemcami w kraju,
– wyjazd turystyczny.

2.3.1. åwiczenie wymowy (fonetyka)
Wymowa jest tu rozumiana jako nauka intonacji i artyku-
lacji.40 Pomini´cie nauczania fonetyki lub tylko zaniedba-
nie mo˝e prowadziç do znacznych trudnoÊci w porozu-
miewaniu si´. 
Uczeƒ polski ma na ogó∏ trudnoÊci z:
– artykulacjà samog∏osek: „ö”, „ü”,
– rozró˝nianiem krótkich, otwartych samog∏osek od d∏u-

gich, zamkni´tych („wenn” – „wen”),
– wymowà spó∏g∏osek: „ch”, „r”, nosowego „ng”,
– koartykulacjà np. bezdêwi´czne spó∏g∏oski przed

dêwi´cznymi sà wymawiane tak jak w polskim dêwi´cz-
nie: „Kommst du?” jest wymawiane jak „Kommzdu?”
„Gehst du?” jak „Gejzdu?”

Problemów z fonetykà jest znacznie wi´cej, a zaczynajà
si´ w momencie pierwszych samodzielnych prób mówie-
nia, szczególnie jeÊli jest ono po∏àczone z odczytywaniem
tekstu na g∏os. 
Dlatego jest niezwykle wa˝ne, aby çwiczenia wymowy
rozpoczàç i systematycznie prowadziç w pierwszym ro-
ku nauki. Poczàtkowe zaniedbania jest bardzo trudno
nadrobiç. Oprócz çwiczeƒ na bie˝àco, w miar´ poznawa-
nia nowych s∏ów oraz zdaƒ (intonacja zdaniowa, szcze-
gólnie np. w zdaniach pytajàcych) warto przygotowaç
zestawienie ró˝nic mi´dzy dêwiekiem a kszta∏tem graficz-
nym g∏osek, które przyda si´ uczniom np. przy samo-
dzielnej pracy w domu.41
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37  Westhoff, G. (2001): Fertigkeit Lesen. Langenscheidt, München
38  Przyk∏ady çwiczeƒ rozwijajàcych t´ wiedz´: Westhoff, G. (2001): Fertigkeit Lesen. Langenscheidt, München, s. 60
39  Przyk∏ady: jw. s. 88-90
40  Dieling, H./Hirschfeld, U. (1995): Phonetik lehren und lernen. Fernstudieneinheit 21. Langenscheidt, München
41  Przejrzyste zestawienie z przyk∏adami znajduje si´ w podr´czniku Optimal A1 (2004): Langenscheidt, Warszawa, str. 99-100
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W przypadku uporczywych b∏´dów, a tak˝e dla urozma-
icenia podr´cznikowych çwiczeƒ fonetycznych proponu-
jemy wykorzystanie gier, zabaw, rymowanek, piosenek
i innych çwiczeƒ fonetycznych znajdujàcych si´ w publi-
kacji z serii Fernstudienbrief poÊwi´conej fonetyce.42

2.3.2. Prowokowanie wypowiedzi – bodêce do
mówienia
Powody rozmowy – zadania stawiane uczniom do reali-
zacji przez rozmow´ powinny obracaç si´ wokó∏ tema-
tów bliskich ich zainteresowaniom i rzeczywistym sy-
tuacjom. Bardzo wa˝ne jest, aby zawiera∏y luk´ informa-
cyjnà – rzeczywisty powód rozmowy. Rozmawiajàc
o sprawach go dotyczàcych uczeƒ ma okazj´ nauczyç si´
wyra˝aç w∏asne uczucia, emocje, myÊli. 

Oprócz çwiczeƒ znajdujàcych si´ na ogó∏ w ka˝dym pod-
r´czniku, s∏u˝àcych do kszta∏cenia sprawnoÊci mówienia,
nauczyciel powinien pami´taç o aran˝owaniu prawdzi-
wych sytuacji komunikacyjnych. Pierwszà z nich jest poro-
zumiewanie si´ nauczyciela z uczniami. Proponujemy
oparcie si´ pokusie t∏umaczenia rutynowych poleceƒ
i próÊb na polski. Uczeƒ bardzo ∏atwo przywyknie do po-
leceƒ w j´zyku niemieckim,43 a wyposa˝ony w rutynowe
odpowiedzi lub pytania skorzysta z okazji wykazania si´ ju˝
na pierwszych lekcjach swoimi nowymi umiej´tnoÊciami.
Aby sprowokowaç sytuacj´ naturalnej rozmowy mo˝na
wykorzystaç nast´pujàce bodêce i techniki:
ilustracja/zdj´cie/obraz 
– odgadywanie, co znajduje si´ na ..., krótka historyjka

na podstawie ilustracji;
– zgadywanki – jedna osoba/grupa coÊ wie/ma – pozo-

stali zgadujà, co to jest, jakie itd.;
– ró˝nice – wyszukiwanie ró˝nic lub argumentów;

s∏owo/tekst mówiony lub pisany 
– pytania i odpowiedzi na nie;
– odgrywanie tekstów/scenek z podzia∏em na role (ka˝-

dy z uczestników otrzymuje zadanie do wykonania);
– streszczanie tekstów;
– odgrywanie wywiadu – wypowiedê wg podanych

podpunktów.

Uczeƒ musi od poczatku nauki zaakceptowaç fakt, ˝e je-
Êli nie zna jakiegoÊ s∏owa czy wyra˝enia powinien sobie
radziç inaczej. Z takimi sytuacjami b´dzie mia∏ do czynie-
nia jeszcze przez d∏ugie lata. Musi nauczyç si´ stosowa-
nia odpowiednich technik kompensacyjnych:
– dysponowanie podstawowym zestawem sformu∏owaƒ

z proÊbà o powtórzenie, o podanie znaczenia wyrazu,
zasygnalizowanie niezrozumienia;

– stosowanie technik niewerbalnych – mowy cia∏a (ge-
stów i mimiki);

– stosowanie sformu∏owaƒ bliskoznacznych;
– stosowanie synonimów;

– wykorzystywanie parafraz;
– odwo∏ywanie si´ do innych, znanych sobie j´zyków.

Podstawowe strategie mówienia to:
– kompletowanie s∏ów i fraz do wyra˝ania poszczegól-

nych intencji j´zykowych, np. przepraszanie: Entschul-
digung, Verzeihung, Bitte, sei nicht böse!...;

– opanowanie zwrotów zwiàzaniem z inicjowaniem,
podtrzymywaniem i koƒczeniem rozmowy;

– wykorzystanie sta∏ych zwrotów do relacjonowania zda-
rzeƒ (okreÊlenia czasu, miejsca...)

Nale˝y pami´taç, ˝e:
• ka˝de çwiczenie w mówieniu powinno byç poprzedzo-

ne dok∏adnie sformu∏owanym zadaniem;
• çwiczenia w mówieniu powinny zawsze odbywaç si´

w kolejnoÊci: najpierw model – póêniej wypowiedê w∏a-
sna;

• w çwiczeniach mówienia bardzo wa˝na jest swobodna
atmosfera;

• çwiczenia wypowiedzi nie powinny byç oceniane stop-
niami;

• nie wolno koncentrowaç si´ jedynie na ocenie popraw-
noÊci wypowiedzi, oceniaç powinniÊmy te˝ skutecz-
noÊç i p∏ynnoÊç;

• szczególnà wag´ nale˝y przywiàzaç do strategii kom-
pensacyjnych;

• çwiczenie sprawnoÊci mówienia musi byç powiàzane
z innymi sprawnoÊciami;

• w çwiczeniach mówienia powinny byç wykorzystywa-
ne wszystkie formy socjalne: rozmowa w parach, w gru-
pie i w plenum (umiej´tnoÊç zabierania g∏osu przed pu-
blicznoÊcià);

• nale˝y od poczàtku przyzwyczaiç uczniów do rozmów
w grupie tylko w j´zyku niemieckim, tak, aby niekon-
trolowani nie przechodzili na j´zyk polski. Jest to kwe-
stia ustaleƒ i przestrzegania zasad, które – jeÊli zosta∏y
zaakceptowane przez grup´ – powinny byç konse-
kwentnie stosowane.

2.4. Nauczanie pisania i pisowni
Umiej´tnoÊç pisania spe∏nia w nauce j´zyka podwójnà rol´:
– wspiera rozwijanie innych sprawnoÊci,
– umo˝liwia realizacj´ rzeczywistych potrzeb uczàcego

si´.
Po trzech latach nauki w gimnazjum uczeƒ powinien umieç
napisaç kartk´ pocztowà, krótki list z podzi´kowaniami, za-
proszeniem, odpowiedê na og∏oszenie w sprawie nawiàza-
nia znajomoÊci czy wymiany, sms, e-mail, zanotowaç pro-
ste informacje, wype∏niç formularz, itp.

2.4.1. Nauczanie pisowni
Pisanie jest sprawnoÊcià, która sprawia najwi´cej k∏opo-
tów uczniom i nauczycielom. Na etapie poczàtkowym
najwi´cej problemów dotyczy zapisu s∏ów i zdaƒ. Na-

42  Dieling, H./Hirschfeld, U. (1995): Phonetik lehren und lernen. Fernstudieneinheit 21. Langenscheidt, München
43  Iluk, J. (1993): Polsko-niemiecki s∏ownik wyra˝eƒ i zwrotów lekcyjnych. WSiP, Warszawa
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uczyciele szkó∏ podstawowych i gimnazjów majà cz´sto
wra˝enie, ̋ e mamy coraz wi´cej prawdziwych lub fa∏szy-
wych dyslektyków – tak êle wyglàdajà wszystkie teksty pi-
sane w tych grupach wiekowych. 

Powodów jest zapewne wiele, ale najwa˝niejsze z nich to:
– brak çwiczeƒ ortograficznych w podr´cznikach;
– prawie ca∏kowite wyeliminowanie dyktand;
– przekonanie, ˝e znajomoÊç „s∏ówek” jest równoznacz-

na ze znajomoÊcià ich pisowni;
– równoleg∏a nauka innego j´zyka obcego, najcz´Êciej

angielskiego i nieunikniona w tym przypadku interfe-
rencja;

– dysleksja.
Tymczasem z praktyki wynika, ˝e tylko nieliczni ucznio-
wie uczàc si´ wyrazu zapami´tujà jego pisowni´. Skupie-
nie si´ na „dogadywaniu” daje efekt w postaci zapisu „jak
s∏ysz´, tak pisz´”.
Jest to tym bardziej niebezpieczne, ̋ e efektem jest z∏y za-
pis w zeszycie i w nast´pstwie powielanie b∏´dów.
Nauczyciele nie çwiczà pisowni, a jednoczeÊnie uwzgl´d-
niajà b∏´dy pisowni przy ocenie innych sprawnoÊci: jeÊli
rozwiàzaniem zadania na rozumienie ze s∏uchu jest zapis
s∏owa lub zdania, uczeƒ otrzymuje w efekcie obni˝onà
ocen´ za zapis rozwiàzania. 
Podobny alfabet u˝ywany w j´zyku polskim i niemieckim
powoduje, ˝e uczniowie nie czujà dostatecznej potrzeby
refleksji nad ró˝nicami w zapisie graficznym i fonii. Nale-
˝y jednak wykorzystaç ochot´, z jakà uczniowie piszà
dyktanda partnerskie (znane teksty podr´cznikowe dyk-
towane nawzajem i wzajemna ich ocena – ∏àcznie z wy-
stawianiem „stopni”). Dyktanda powinny zawieraç mak-
symalnie 30-40 s∏ów.
Takie çwiczenia jak: luki w znanym, przerabianym wcze-
Êniej tekÊcie, wyszukiwanie wyrazów z okreÊlonymi g∏o-
skami, np. „sch” na poczàtku, w Êrodku, na koƒcu wyra-
zu, uzupe∏nianie luk w s∏owach (warto çwiczyç szczegól-
nie ucià˝liwe dla uczniów polskich po∏àczenia g∏osek „ei”,
„ie”, „sch”, „eu”, „äu”, „tz”, „tsch” oraz „s”, „z”, „ch”...)
sà na ogó∏ bardzo ch´tnie wykonywane przez uczniów. 
Podstawowe zasady nauczania pisowni:44

• podanie ró˝nic mi´dzy dêwi´kiem a kszta∏tem graficz-
nym;45

• zasada przechodzenia od j´zyka mówionego do pisanego;
• trenowanie pisowni wyrazu dopiero wtedy, gdy uczeƒ

zetknà∏ si´ ju˝ z jego zapisem;
• najpierw odwzorowywanie – potem samodzielny zapis;
• przejÊcie od zapisu wyrazów do zapisu ca∏ych zdaƒ.

2.4.2. Pisanie jako sprawnoÊç wspierajàca roz-
wijanie innych sprawnoÊci
Pisanie na etapie poczàtkowym nauki j´zyka to g∏ównie
wspieranie nauki innych sprawnoÊci oraz elementów j´zyka:
s∏ownictwa i gramatyki. Efektem sà zapisy w zeszycie, w çwi-
czeniach, produkty prac projektowych, notatki, itp. Tak˝e
ocenianie w postaci testów pisemnych opiera si´ na zapisie. 

2.4.3. Pisanie tekstów
Jeszcze do niedawna pisanie nie by∏o sprawnoÊcià szcze-
gólnie po˝àdanà w rzeczywistych sytuacjach komunika-
cyjnych. Wraz jednak z rozwojem internetu wymiana ma-
ili, rozmowa na czacie czy pisanie sms-ów wr´cz domi-
nuje w komunikacji m∏odzie˝owej. Nauczyciel j´zyka po-
winien uwzgl´dniç ten fakt, przygotowujàc uczniów
staranniej ni˝ dotychczas do przysz∏ego komunikowania
si´ za pomocà mediów. W dobrej sytuacji sà uczniowie,
którzy ju˝ uczestniczà w wymianie mi´dzyszkolnej lub re-
alizujà projekty internetowe. 

Nauczyciel powinien pami´taç o tym, ˝e:
• najwa˝niejszà sprawà w çwiczeniach pisania jest precy-

zyjne sformu∏owanie zadania, a wi´c np.: Napisz kart-
k´ z wakacji, podajàc: gdzie jesteÊ, jak si´ bawisz, jaka
jest pogoda, kiedy wracasz;

• nie mo˝na przeceniaç znaczenia çwiczeƒ pisowni, ale
nie wolno jej zaniedbywaç;

• nie mo˝na oceniaç pisowni nie çwiczàc jej;
• nauka pisania to poczàtkowo tylko przepisywanie, a po-

tem nauka samodzielnego zapisu;
• çwiczàc pisanie tekstów u˝ytkowych przechodzimy od

odwzorowywania tekstu, przez jego uzupe∏nianie
i przekszta∏canie, do prób samodzielnego pisania;

• tak˝e na etapie poczàtkowym nauczania j´zyka uczeƒ
powinien pisaç krótkie, proste teksty dotyczàce jego
w∏asnych doÊwiadczeƒ i zainteresowaƒ;

• uczenie pisania jest pewnym procesem. Tekst w swojej
pierwszej wersji nie powinien byç oceniany na stopieƒ;

• wszelkie zadania zwiàzane z pisaniem powinny byç po-
przedzone podaniem w∏aÊciwego wzoru.

åwiczenia wspierajàce rozwój sprawnoÊci pisania to:
– pisanie wg uprzednio stworzonych planów,
– pisanie tekstów wg wyrazów-kluczy,
– pisanie tekstów równoleg∏ych,
– pisanie tekstów z perspektywy innych osób,
– pisanie tekstów na podstawie elementów podobnych

tekstów (Satzbausteine),
– opisywanie historyjki obrazkowej,
– pisanie pami´tnika,
– uk∏adanie krzy˝ówek – opis hase∏.

3. Kszta∏cenie kompetencji interkultu-
rowej

Kszta∏cenie kompetencji interkulturowej to nabywanie
wiedzy i kszta∏cenie pewnych umiej´tnoÊci.
Oprócz wiedzy dotyczàcej krajów niemieckoj´zycznych
dla dokonania porównaƒ niezb´dna jest wiedza o w∏a-
snym kraju.
Za∏o˝yç nale˝y, ˝e uczniowie gimnazjum posiadajà ju˝
pewnà wiedz´ na temat krajów niemieckoj´zycznych,
którà zdobyli nie tylko w toku nauki szkolnej, ale np.

44  Wg: Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A., Warszawa
45  Patrz: Optimal A1, str. 99-100



w czasie wyjazdów turystycznych czy przez korzystanie
z telewizji, przede wszystkim z telewizji satelitarnej lub in-
ternetu. Wykorzystanie tej wiedzy i refleksja nad faktami
i doÊwiadczeniami pomo˝e przerzuciç pomost mi´dzy
tym, co znane i tym, co nieznane. Ta wiedza zdobyta w
bardzo ró˝ny sposób, jest cz´sto generalizowana – na
podstawie transmisji meczu w telewizji „wiemy”, ˝e
„Niemcy nie lubià Polaków”. Z tego typu uproszczeniami
nauczyciel w gimnazjum ma cz´sto do czynienia. Wiedza
o w∏asnym kraju dotyczyç b´dzie nie tyle faktów, bo nie
sà one celem nauczania j´zyka obcego, co nazw i s∏ow-
nictwa potrzebnego do radzenia sobie w przysz∏ych sytu-
acjach komunikacyjnych. Modne obecnie negowanie
wiedzy podr´cznikowej na korzyÊç umiej´tnoÊci jej zdo-
bywania wydaje si´ byç poglàdem godnym poparcia. Po
pierwsze wyuczona wiedza ma sk∏onnoÊç do bycia zapo-
minanà. Ponadto w dobie korzystania z nowych mediów,
przede wszystkim internetu i telewizji, mo˝e byç niezwy-
kle szybko wyszukana. Tematyka zawarta w ka˝dym do-
brym podr´czniku do nauki j´zyka niemieckiego jest osa-
dzona w sytuacjach komunikacyjnych, które „dziejà si´”
w krajach niemieckoj´zycznych. I co najwa˝niejsze, te sy-
tuacje odnoszà si´ do Êwiata zainteresowaƒ m∏odzie˝y wi-
dzianego oczami równolatków. Tylko taka wiedza o kraju
j´zyka nauczanego mo˝e byç zapami´tana, porównana,
zinterpretowana i mo˝e pos∏u˝yç do zastosowania w rze-
czywistych sytuacjach komunikacyjnych.

Umiej´tnoÊci, o których mowa, to zachowania zgodne
z konwencjami oraz umiej´tnoÊci interkulturowe. 
Pytanie, na które nale˝y w tym kontekÊcie odpowiedzieç,
to: jakie praktyczne umiej´tnoÊci uczniowie powinni mieç
(umiej´tnoÊci niej´zykowe), aby móc porozumieç si´
w sytuacjach dla nich wa˝nych, oraz jak mo˝na ich przy-
gotowaç do pe∏nienia roli poÊredników mi´dzy kulturami.
Nale˝y udzieliç sobie tak˝e odpowiedzi, jak umo˝liwiç
uczniom bezpoÊredni kontakt z kulturà krajów niemiecko-
j´zycznych.
Najbardziej po˝àdanà by∏aby wymiana szkolna, w której
najbardziej cenne by∏oby pe∏nienie ról gospodarzy: prze-
wodników i poÊredników lub goÊci, którzy nie tylko obser-
wujà, ale tak˝e wspó∏pracujà we wspólnych projektach.
Tak˝e spotkania wirtualne na czacie czy korespondencja
mailowa w projektach mi´dzyszkolnych sà rzeczywistymi
sytuacjami komunikacyjnymi. Od kilku lat szko∏y polskie
mogà braç udzia∏ w projektach paƒstw Unii Europejskiej
SOKRATES oraz korzystaç z projektów wspieranych przez
fundacje, jak np. fundacj´ Roberta Boscha. Nauczyciele j´-
zyka niemieckiego sà w tej dobrej sytuacji, ˝e mogà sko-
rzystaç z ofert z trzech krajów niemieckoj´zycznych. 

W ostatnich latach dokona∏ si´ ogromny skok mo˝liwoÊci
poznania ˝ycia codziennego i kultury krajów niemiecko-
j´zycznych, szczególnie RFN. Powstajà koprodukcje
w dziedzinie kultury, dochodzi do nawiàzywania partner-
stwa miast, organizacji kulturalnych i sportowych. Po oby-
dwu stronach Odry istnieje du˝a potrzeba zbli˝enia i zro-
zumienia wzajemnych racji, obaw i nadziei. Bezcennym
wk∏adem dla zrozumienia skomplikowanych stosunków
polsko-niemieckich na przestrzeni dziejów jest 4-cz´Êcio-
wy film telewizyjny stacji RBB Brandenburg „Deutsche und
Polen”,46 który, niestety, jest dost´pny jedynie w wersji nie-
mieckiej – nieoceniona pomoc dla ka˝dego nauczyciela
j´zyka niemieckiego, który chce nie tylko uczyç j´zyka, ale
umo˝liwiajàc poznanie wspólnej historii, uczyç wra˝liwo-
Êci interkulturowej, ku czemu ten film daje znakomite
okazje.

Bardzo du˝o pomys∏ów na przybli˝enie realiów krajów
niemieckoj´zycznych bez wyje˝d˝ania do nich prezentu-
je R.E. Wicke47. Sà to m.in.:
– zastosowanie na lekacjach autentycznych materia∏ów

(gazet, pieni´dzy, prospektów, piosenek, og∏oszeƒ, in-
formacji turystycznych);48

– praca metodà projektów;49

– nawiàzanie korespondencji z klasà;50

– wymiana w∏asnor´cznie nagranych kaset audio lub wi-
deo;

– spotkania z osobami, dla których j´zyk niemiecki jest j´-
zykiem ojczystym;

– wywiady z turystami niemieckoj´zycznymi.

4. Formy pracy

PodejÊcie komunikacyjne wymaga çwiczenia komunikacji,
a w warunkach pracy w klasie oznacza to komunikacj´
uczniów z nauczycielem lub uczniów mi´dzy sobà. Naj-
korzystniejszà formà socjalnà do çwiczeƒ komunikacyj-
nych w mówieniu w warunkach klasy jest praca w parach
lub w grupach. Wielu nauczycieli obawia si´ form pracy,
które utrudniaç mu b´dà bezpoÊrednià kontrol´. Bioràc
jednak pod uwag´ korzyÊci, jakie p∏ynà z prac w grupie
lub w parach nale˝y zaakceptowaç pozorny ba∏agan,
a skoncentrowaç sie na takich zadaniach i takim ich sfor-
mu∏owaniu, ˝eby praca w grupach przebiega∏a optymal-
nie, a uczniowie wynieÊli z niej jak najwi´ksze korzyÊci.
Zalety pracy w grupach:51

• pozwalajà zwiekszyç czas przeznaczony na nauk´ mó-
wienia, wiele kontaktów j´zykowych toczy si´ równo-
czeÊnie);

• uczniowie stajà si´ bardziej aktywni;

36

46  Istnieje tak˝e strona internetowa www.deutsche-und-polen.de z czatem i forum dyskusyjnym. 
47  Wicke, R. E. (1995): Kontakte knüpfen. Langenscheidt, München – W ksià˝ce znaleêç mo˝na opisy ca∏ych przeprowadzonych ju˝ projektów oraz

scenariusze lekcji, których celem jest kszta∏towanie wra˝liwoÊci interkulturowej.
48  Dzi´ki internetowi zdobycie wi´kszoÊci materia∏ów nie b´dzie nastr´cza∏o ˝adnych trudnoÊci. Wiele linków, pogrupowanych w grupy tematyczne

znaleêç mo˝na na przyk∏ad na stronie Polskiego Stowarzyszenia Nauczycieli J´zyka Niemieckiego www.deutsch.info.pl.
49  W Kontakte knüpfen znajduje sie wykaz adresów instytucji, które przysy∏ajà na ˝yczenie materia∏y informacyjne, niektóre z nich w zestawach dla ca-

∏ych klas.
50  Pomocà s∏u˝yç mo˝e instytucja powo∏ana do wspierania wymian m∏odzie˝owych: Polsko Niemiecka Wymiana M∏odzie˝y, www.pol-niem.pl
51  Wg: Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP S.A., Warszawa
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• oÊmiela uczniów s∏abszych j´zykowo do zabierania g∏o-
su;

• przerzuca odpowiedzialnoÊç za wk∏ad pracy i skutecz-
noÊç nauki na ucznia;

• przyczynia si´ do zwi´kszenia samodzielnoÊci uczniów.

Stosujàc prace w grupach nauczyciel powinien pami´taç o
• bardzo starannym sformu∏owaniu zadania i okreÊleniu,

co ma byç wynikiem pracy grupowej (najlepiej zapisa-
niu go na tablicy wraz z czasem, jaki grupa ma do dys-
pozycji);

• dok∏adnym przeçwiczeniu materia∏u, nad którym grupa
b´dzie pracowa∏a, aby nie powielaç b∏´dów;

• przewidzeniu czasu potrzebnego na prezentacj´ wyni-
ków.

Dobór uczniów do grup naszym zdaniem nale˝y pozosta-
wiç przypadkowi, stosujàc wyliczanki, losowanie grup,
dobieranie nieoczekiwanymi kryteriami: kolorem w∏osów,
miesiàcami urodzenia itd. Wyznaczanie grup przez na-
uczyciela bez podania kryteriów jest odbierane przez
uczniów niech´tnie.

5. Podr´cznik i materia∏y pomocnicze

Podr´cznik, z pomocà którego mo˝e byç zrealizowany ni-
niejszy program powinien spe∏niaç nast´pujàce warunki:
• powinien daç mo˝liwoÊç rozwijania wszystkich spraw-

noÊci j´zykowych oraz podsystemów j´zyka, a wi´c
s∏ownictwa, gramatyki, fonetyki i pisowni;

• powinien byç przyjazny dla ucznia;
• mieç przejrzysty uk∏ad i umo˝liwiaç samodzielnà prac´

w domu (w przypadku choroby);
• zawieraç interesujàce dla uczniów teksty i çwiczenia,

barwne ilustracje, gry i zabawy, piosenki;
• mieç modu∏y s∏u˝àce powtórzeniom;
• zawieraç çwiczenia, które sà „prawdziwe”, np. zamiast

„U∏ó˝ pytania do tekstu” polecenie b´dzie brzmia∏o
„Przygotuj pytania do wywiadu z bohaterem opowiada-
nia”;

• zawieraç testy samooceny przygotowujàce do spraw-
dzianów;

• powinien byç przyjazny dla nauczyciela. W obudowie
podr´cznika powinny si´ znaleêç:

– podr´cznik dla nauczyciela napisany prostym, klarow-
nym j´zykiem, z kluczem odpowiedzi i ewentualnymi
wyjaÊnieniami kulturowymi, podpowiedziami co do
mo˝liwoÊci przeprowadzenia projektów, kopiami do
kserowania dla klasy;

– zeszyt gotowych testów, które modyfikowane mog∏yby
pos∏u˝yç do testów klasowych (chodzi szczególnie o te-
sty do rozumienia ze s∏uchu z kasetà);

– nagrania oraz ewentualnie towarzyszàcy film wideo;
• powinien umo˝liwiaç realizacj´ dodatkowego celu, czy-

li uczenia si´ uczenia si´:
– zawieraç çwiczenia strategii uczenia si´;
– wskazówki dla uczniów;

• powinien umo˝liwiç realizacj´ materia∏u wg stopni bie-
g∏oÊci j´zykowej A1-A2;

• w poszczególnych rozdzia∏ach powinny si´ znaleêç opi-
sy kompetencji j´zykowych (Kannbeschreibungen);

• powinien zawieraç testy sprawdzajàce osiàgni´cie po-
ziomów A1 i A2.

6. Planowanie procesu nauczania

6.1. Rozk∏ad materia∏u 
W typowym rozk∏adzie materia∏u sà podane tematy po-
szczególnych lekcji, liczba godzin, jakie przeznaczamy do
realizacji poszczególnych tematów, cele albo zamierzone
osiàgni´cia („Uczeƒ potrafi”), zadania podr´cznikowe,
materia∏ gramatyczny, ewentualnie tak˝e techniki uczenia
si´ bàdê strategie. Rozk∏ad materia∏u jest zwiàzany z pla-
nowaniem na semestr, rok lub ca∏y okres nauki szkolnej.52

6.2. Scenariusz lekcji
Prezentowany scenariusz dotyczy pierwszej z trzech lek-
cji, których celem koƒcowym jest umiej´tnoÊç opisania
w prostych zdaniach wybranego, znanego uczniowi re-
gionu Polski (Za∏àcznik 3).
Typowy scenariusz lekcji powinien zawieraç wprowadze-
nie do tematu, prezentacj´ zagadnieƒ, które sa tematem
lekcji i ich semantyzacj´ oraz çwiczenia nowych form.
Na codzieƒ wi´kszoÊç nauczycieli pos∏uguje si´ skróco-
nym scenariuszem lekcji.

52  Patrz: Za∏àcznik 2
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Podstawe pytania, na które nale˝y w tym kontekÊcie od-
powiedzieç, to:
1) Kiedy i w jakim celu dokonujemy oceny?
2) Co jest przedmiotem oceny?
3) Jak oceniamy?
4) Kto mo˝e oceniaç?

Rozdzia∏ 1 
Kiedy i w jakim celu
dokonujemy oceny?
Kontrola i ocena spe∏nia wiele ró˝norakich funkcji, które
dajà si´ sprowadziç do trzech zasadniczych:
– funkcji oceniajàcej – sprawdzanie wiadomoÊci, umiej´t-

noÊci i wystawianie ocen;
– funkcji diagnostycznej – sprawdzenie poziomu opano-

wania poszczególnych partii materia∏u przez pojedyn-
czego ucznia lub/oraz przez grup´, co umo˝liwia pla-
nowanie;

– funkcji wychowawczej – systematyczna kontrola przy-
czynia si´ do bardziej rytmicznej pracy uczniów oraz
motywacji do nauki.

Na ka˝dej lekcji odbywa si´ kontrola bie˝àca, która doty-
czy aktualnie realizowanych celów. W praktyce chodzi
o ustnà kontrol´ pracy domowej. Dla nauczyciela ma ona
funkcj´ diagnostycznà, informujàc o opanowaniu przera-
bianego materia∏u. W odniesieniu do ucznia praca domo-
wa powinna s∏u˝yç g∏ównie utrwaleniu materia∏u z ostat-
niej/ostatnich lekcji. JeÊli skupimy uwag´ na jej funkcji
utrwalajàcej, to naturalnym nast´pstwem nie b´dzie wy-
stawianie ocen z pracy domowej, lecz konsekwentna
kontrola jej wykonania przez uczniów, zaÊ nieprawid∏o-
wo odrobiona praca domowa zaÊwiadczy, bàdê o niezro-
zumieniu polecenia (êle sformu∏owane zadanie) bàdê
o nieosiàgni´ciu przez nauczyciela celu lekcji poprzed-
niej. UÊwiadomienie wagi i roli pracy domowej to jedno
z wa˝niejszych zadaƒ wychowawczych stojàcych przed
nauczycielem.

Kontrola okresowa s∏u˝y ocenie umiej´tnoÊci i wystawianiu
ocen. Dlatego ten rodzaj kontroli powinien byç przygoto-
wany bardzo starannie, aby rzetelnie i obiektywnie oceniç,
i przez to motywowaç uczniów do dalszej pracy. Ten ro-
dzaj kontroli ma miejsce kilka razy w ciàgu semestru, na
ogó∏ po przerobieniu pewnej zamkni´tej partii materia∏u
(np. kr´gi tematyczne), a tak˝e na koniec semestru. 

Kontrola globalna to sformalizowane testy badajàce re-
alizacj´ programu lub systemu nauczania. Charaktery-
stycznym przyk∏adem sà testy kompetencji po szkole
podstawowej i gimnazjum. Te testy mogà daç odpo-
wiedê co do wartoÊci programu i organizacji procesu na-

uczania. W odniesieniu do prezentowanego programu
dotyczyç to mo˝e egzaminu Fit in Deutsch 1 po pierw-
szych trzech semestrach nauki, po planowanym osià-
gni´ciu poziomu bieg∏oÊci A1 i Fit in Deutsch 2 na koniec
nauki w gimnazjum po osiàgni´ciu poziomu A2.

Rozdzia∏ 2 
Co jest przedmiotem oceny? 

1. Poziomy bieg∏oÊci, wskaêniki
(deskryptory) ESOKJ i ich realizacja
w programie

Poziomy bieg∏oÊci A1–C2 opisywane na skali ogólnej to
opis holistyczny – ca∏oÊciowy. Takie ca∏oÊciowe oceny zo-
sta∏y tak˝e zamieszczone w rozdziale III 2.2. przy opisie
poszczególnych sprawnoÊci oraz opanowania podsyste-
mów j´zyka ( dla poziomów A1–A2).
W ramach poszczególnych poziomów bieg∏oÊci (skala
pozioma) wskaêniki zosta∏y uszczegó∏owione i przedsta-
wione jako cele szczegó∏owe i równoczeÊnie zamierzone
osiàgni´cia uczniów. Wskaêniki o takim poziomie ogól-
noÊci sà podstawà do stworzenia listy kryterów lub zesta-
wieƒ tabelarycznych, które pos∏u˝yç mogà do oceny
uczàcego si´ przez nauczyciela lub przy samoocenie.
Na przyk∏ad ogólny wskaênik umiej´tnoÊci: „Potrafi
udzielaç informacji o sobie” mo˝na poszerzyç o „Umie si´
przedstawiç, powiedzieç gdzie mieszka, jakie ma rodzeƒ-
stwo, ile ma lat, itd”.53

Tak uszczegó∏owione wskaêniki powinny zostaç uwzgl´d-
nione w przygotowywanym przez nauczyciela osobno
dla poszczególnych grup uczniów i w rozbiciu na kr´gi
tematyczne planie wynikowym.

2. Plan wynikowy 54

Zarówno w rozk∏adzie materia∏u, jak i w planie wyniko-
wym powinny zostaç wymienione cele nauczania w for-
mie spodziewanych osiàgni´ç. To, czym ró˝nià si´ dobre
rozk∏ady materia∏u od planów wynikowych to hierarchi-
zacja wymagaƒ. 
Tabelaryczne zestawienie poziomów wymagaƒ w odnie-
sieniu do poszczególnych sprawnoÊci i podsystemów j´-
zyka w oparciu o materia∏ nauczania to wynikowy plan
nauczania.
Nauczyciel konstruuje plan wynikowy, który powinien
byç dostosowany do Wewnàtrzszkolnego i Przedmiotowe-
go Systemu Oceniania, do danej klasy i okreÊlonej grupy
uczniów. Te zamierzone wyniki („uczeƒ potrafi, umie,
zna, rozumie...”) uporzàdkowane hierarchicznie stano-

CZ¢Âå VI  KONTROLOWANIE I OCENIANIE

53  Przyk∏ad uszczegó∏owienia wskaênika ogólnego – Za∏àcznik 4
54  Przyk∏adowy plan wynikowy dla tematu „Podró˝e” – Za∏àcznik 1
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wià podstaw´ do okreÊlenia wymagaƒ, jakie powinien
spe∏niç uczeƒ, aby uzyskaç okreÊlonà ocen´. 

PodejÊcie komunikacyjne koncentruje si´ na umiej´tnoÊci
skutecznego porozumiewania si´. Gramatyka odgrywa tu
rol´ pomocniczà, a potrzeby uczniów stanowià cel nad-
rz´dny. To nie znajomoÊç regu∏ czy znajomoÊç s∏ownictwa
stanie si´ podstawà do wystawiania oceny, ale okreÊlona
umiej´tnoÊç komunikacyjna: zrozumienie zapowiedzi na
dworcu, napisanie listu do kolegi z Niemiec, zapytanie, jak
dojÊç do dworca czy udzielenie odpowiedzi na pytanie
o ulubiony rodzaj muzyki. 

Wymagania podstawowe odnoszà si´ do umiej´tnoÊci
odtwarzania poznanych struktur w typowych sytuacjach
przy zastosowaniu ograniczonych Êrodków leksykalnych
i gramatycznych. W odniesieniu do zagadnieƒ gramatycz-
nych wymagania dotyczà cz´sto zapami´tania regu∏y i pa-
mi´ciowego odtwarzania ca∏ych fraz. Spe∏nienie wyma-
gaƒ podstawowych oznacza uzyskanie oceny dostatecz-
nej w ramach danego dzia∏u nauczania.

Wymagania ponadpodstawowe odnoszà si´ do umiej´t-
noÊci zachowania si´ we wszystkich sytuacjach przewi-
dzianych programem dotyczàcych danego kr´gu tema-
tycznego, do udzia∏u w rozmowie czy pos∏ugiwania si´ ze
zrozumieniem strukturami gramatycznymi przewidziany-
mi programem. Rozumienie tekstów pisanych i s∏ucha-
nych dotyczy ju˝ tak˝e nie tylko zrozumienia treÊci, ale
wyciàgania wniosków i argumentowania.
Spe∏nienie wymagaƒ ponadpodstawowych oznacza uzy-
skanie oceny dobrej lub bardzo dobrej.

Rozdzia∏ 3 
Jak oceniamy?

1. Nauczycielskie testy pisemne i ustne

Typowe testy nauczycielskie to testy przygotowywane
przez nauczyciela dla okreÊlonej grupy uczniów. Celem ich
jest ocena opanowania metaria∏u programowego. Testy pi-
semne sprawdzajà osiàgni´cia ucznia w zakresie rozmienia
ze s∏uchu, czytania, pisania i podsystemów j´zyka: leksy-
kalnego i gramatycznego.55 Z praktyki nauczycielskiej wy-
nika, ̋ e wielu nauczycieli nie przeprowadza sprawdzianów
sprawnoÊci mówienia, gdy˝ wymagajà one wi´cej czasu
i sprecyzowania kryteriów oceniania. Sprawdzanie spraw-
noÊci mówienia odbywa si´ na ogó∏ na bie˝àco w formie
odpytywania z dialogów, przygotowania scenki, itp.
W podejÊciu komunikacyjnym umiej´tnoÊç interakcji ust-
nej powinna byç zarówno intensywnie çwiczona, jak
i sprawdzana. Proponujemy przeprowadzanie takiego eg-
zaminu po ka˝dym z dzia∏ów lub co najmniej raz w seme-

strze organizujàc taki sprawdzian z innym nauczycielem
j´zyka niemieckiego uczàcym w szkole. Test taki mo˝na
przeprowadzaç w grupie na przyk∏ad cztero- czy szeÊcio-
sobowej, w formie zabawy, w luênej atmosferze.56

Testy a sprawnoÊci j´zykowe i podsystemy
j´zyka
W nowoczesnych podr´cznikach jest wiele çwiczeƒ,
w których wykorzystywane sà ró˝ne techniki s∏u˝àce opa-
nowaniu poszczególnych sprawnoÊci i podsystemów j´-
zyka. Wi´kszoÊç z nich mo˝na wykorzystaç jako techniki
kontroli. Nauczyciele na ogó∏ nie majà problemów z za-
stosowaniem tych technik.57 Jedynie technika sprawdza-
nia s∏ownictwa jest bardzo zaniedbywana: zarówno
w uczeniu si´ jak w sprawdzaniu stosowane jest t∏umacze-
nie s∏ów z j´zyka polskiego na niemiecki. 
Testowanie s∏ownictwa powinno dotyczyç zarówno s∏ow-
nictwa aktywnego (produktywnego) jak i s∏ownictwa bier-
nego, które uczeƒ powinien umieç jedynie rozpoznaç.
B∏´dem cz´sto pope∏nianym przez nauczycieli jest niein-
formowanie uczniów (lub nieustalanie z nimi) o tym, któ-
re ze s∏ów poznanych powinny zostaç opanowane czyn-
nie, a które biernie. 
Konsekwencjà tego podzia∏u jest zastosowanie w teÊcie
leksykalnym ró˝nych zadaƒ do sprawdzania receptywnej
i produktywnej znajomoÊci s∏ownictwa.58

Kontrola receptywnej znajomoÊci s∏ownictwa:
– wska˝ wyraz, który nie pasuje do pozosta∏ych;
– pogrupuj wyrazy;
– dobierz wyraz bliskoznaczny z tekstu-bazy;
– nazwij przedmioty, które znajdujà si´ na ilustracji;
– zastàp podkreÊlony wyraz w tekÊcie innym, prostszym.

Kontrola czynnej znajomoÊci s∏ownictwa:
– podpisz przedmioty znajdujàce si´ na ilustracji;
– uzupe∏nij luki odpowiednimi wyrazami;
– dopisz synonimy;
– dopisz antonimy;
– zastàp podkreÊlony wyraz innym, trudniejszym;
– podaj jak najwi´cej wyrazów kojarzàcych si´ z danym te-

matem;
– opisz sytuacj´: np. przedstaw lekarzowi swoje dolegli-

woÊci.

2. Ocena wyników 

O systemie punktowania i oceniania uczniowie powinni
byç poinformowani na poczàtku roku szkolnego. 
Zasady oceniania testu, wypowiedzi ustnych, nagradza-
nia stopniem aktywnoÊci na lekcji lub nie – wszystkie te za-
sady muszà byç jasne i konsekwentnie przestrzegane.
W ten sposób ocena spe∏ni swojà rol´ wychowawczà i mo-
tywujàcà do pracy.

55  Przyk∏adowy sprawdzian pisemny przy wykorzystaniu podr´cznika Genial A1 – Za∏àcznik 5
56  Przyk∏adowy schemat sprawdzianu umiej´tnoÊci mówienia – Za∏àcznik 6
57  Zainteresowanych usystematyzowaniem swojej wiedzy na ten temat odsy∏amy do: Komorowska, H. (2002): Sprawdzanie umiej´tnoÊci w nauce j´-

zyka obcego. Fraszka Edukacyjna, Warszawa
58  Wg: Komorowska, H. jw.



2.1.Ocena testów
Najcz´Êciej stosuje si´ 50-60% poprawnych rozwiàzaƒ ja-
ko minimum na ocen´ zaliczajàcà. 
Na pozosta∏e oceny zaleca si´ równy podzia∏ punktów:
60-70% - 2
71-80 % - 3
81-90 % - 4
91-100% - 5.
Ocena celujàca – zgodnie z przepisami powinna dotyczyç
szczególnych osiàgni´ç – z regu∏y nie zwiàzanych z poje-
dynczym sprawdzianem. 

2.2. Wystawianie ocen
Wszystkie sprawy zwiàzane z ocenianiem, wystawianiem
ocen na zakoƒczenie semestru i roku powinny byç przed-
miotem Wewnàtrzszkolnego Systemu Oceniania, który
umieszczony w Programie szko∏y, obowiàzuje wszystkich
oceniajàcych. 
Kryteria ocen wystawianych w toku kontroli bie˝àcej po-
winny byç klarowne i znane uczniom. Uczniowie powin-
ni byç tak˝e poinformowani, co powinni zmieniç, aby na-
st´pna ocena by∏a lepsza.
Najlepszà metodà jest podzia∏ rubryk w dzienniku ocen na
oceny z poszczególnych sprawnoÊci, gramatyki, s∏ownic-
twa oraz aktywnoÊç na lekcji. Dobrze sprawdza si´ wpisy-
wanie plusów do zeszytu ucznia. Zajmuje to mniej czasu,
a ocena bardzo dobra wpisywana jest do dziennika dopie-
ro po zdobyciu np. 5 plusów.

Rozdzia∏ 4 
Kto mo˝e oceniaç? 

1. Samoocena 

Do niedawna móg∏ to zrobiç jedynie nauczyciel. Wraz z
wprowadzeniem Europejskiego portfolio j´zykowego oraz
skal bieg∏oÊci j´zykowej s∏u˝àcych do samooceny np. DIA-
LANG,59 uczeƒ mo˝e sam dokonywaç oceny swoich post´-
pów. W niektórych podr´cznikach, opracowywanych
z wykorzystaniem skal bieg∏oÊci ESOKJ znaleêç mo˝na sys-
tematyczne opisy osiàgni´ç (Ich kann schon... – Ju˝ potra-
fi´...) po ka˝dym z rozdzia∏ów wraz z testami do samooce-
ny.60 Dzi´ki Portfolio uczeƒ ma ÊwiadomoÊç swoich umie-
j´tnoÊci oraz posiada wiedz´ o przebiegu swojej nauki.

2. Egzamin zewn´trzny Fit in Deutsch

W zwiàzku z opracowaniem skal bieg∏oÊci wiele instytu-
tów j´zykowych zacz´∏o opracowywaç egzaminy, w któ-
rych wykorzystuje si´ te skale do oceny poziomu opano-
wania j´zyka. 
Takim egzaminem dla dzieci i m∏odzie˝y w wieku 10-16
lat jest Fit in Deutsch A1 i Fit in Deutsch A2 Instytutu Goe-
thego.
Egzaminy te zosta∏y ju˝ wprowadzone w szko∏ach w∏o-
skich jako egzaminy paƒstwowe, dokumentujàce post´-
py szkolne.
Egzamin ten mo˝na ju˝ tak˝e zdawaç w Polsce. Realizacja
niniejszego programu gwarantuje osiàgni´cie poziomu
A1 po trzech semestrach nauki i poziomu A2 po szeÊciu
semestrach. Zapewne niektóre szko∏y skorzystajà z mo˝li-
woÊci przeprowadzenia tego zewn´trzenego egzaminu,
aby uczniom i ich rodzicom daç gwarancj´ osiàgania po-
st´pów w nauce.

40

59  Za∏àcznik C w ESOKJ, str. 200 nast.
60  Przyk∏adowy test samooceny do tematu „Podró˝e” przy wykorzystaniu podr´cznika Genial A1 (2003): Langenscheidt, Warszawa – patrz Za∏àcznik 7
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Za∏àcznik 1

Przyk∏adowy plan wynikowy do tematu „Podró˝e” realizowanego przy wykorzystaniu podr´cznika Genial A1
(Dla uzyskania oceny dobrej lub bardzo dobrej uczeƒ powinien spe∏niç tak˝e wszystkie wymagania z poziomu pod-
stawowego)

Tematyka
S∏ownictwo

Wymagania podstawowe
w zakresie interakcji ustnej, 

sprawnoÊci receptywnych i pisania

Wymagania ponadpodstawowe 
w zakresie interakcji ustnej, 

sprawnoÊci receptywnych i pisania

Podró˝e wakacyjne
Rozdzia∏ 13

Nazwy obiektów na mapie fizycznej
kraju
OkreÊlenia po∏o˝enia  na mapie
Atrakcje turystyczne w Polsce i kra-
jach niemieckoj´zycznych
Elementy krajobrazu
Rodzaje wycieczek
Ârodki lokomocji
Zwroty zwiàzane z proponowaniem,
zgadzaniem si´ i sprzeciwem
Obiekty sportowe i rozrywki w schro-
nisku m∏odzie˝owym

Uczeƒ

zna nazwy  najwa˝niejszych rejonów
turystycznych Niemiec, Szwajcarii,
Austrii i Polski
zna nazwy fragmentów krajobrazu
kraju (Fluss, Gebirge...), potrafi okre-
Êliç ich po∏o˝enie podajàc strony
Êwiata
wyra˝a ̋ yczenia co do celu wycieczki
i Êrodków lokomocji
zna kilka zwrotów wyra˝ajàcych zgo-
d´ i odmow´ na propozycj´ i potrafi
je zastosowaç
potrafi z∏o˝yç proste zamówienie
w kawiarni

rozumie globalnie tekst pisany
o atrakcjach turystycznych krajów
niemieckoj´zycznych
rozumie tekst rozmowy telefonicznej
z recepcjà schroniska m∏odzie˝owego
wype∏nia formularz hotelowy
pisze kartk´ z wakacji na podstawie
podanych s∏ów kluczowych

zna i stosuje czasowniki modalne wol-
len i mögen (w formie möchte)
stosuje przyimki in, an, nach dla okre-
Êlenia kierunku w sta∏ych zwrotach

Uczeƒ

zna nazwy obiektów na mapie kraju
(Großstadt, Industriegebiet...)
okreÊla po∏o˝enie obiektów na mapie
w stosunku do stron Êwiata
zna nazwy ró˝nych  rodzajów wycie-
czek (Radtour, Stadtbummel...)
uzgadnia w trakcie dyskusji cel po-
dró˝y, Êrodki lokomocji, godzin´ wy-
jazdu, nocleg
uzyskuje w rozmowie telefonicznej
podstawowe informacje na temat
mo˝liwoÊci noclegu w schronisku

na podstawie tekstu o atrakcjach tu-
rystycznych w krajach niemieckoj´-
zycznych  tworzy  podobny tekst
o Polsce
rozumie tekst reklamowy schroniska
m∏odzie˝owego

rozumie znaczenie i stosuje przyimki
in, an, nach dla okreÊlenia kierunku
w ró˝nych sytuacjach
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Za∏àcznik 4

Od wskaêników bieg∏oÊci j´zykowej do ocen szkolnych
Przyk∏ad uszczegó∏owienia wskaênika ogólnego

PrzeÊledêmy dla ilustracji kolejne etapy realizacji jednego z celów ogólnych dotyczàcych sprawnoÊci mówienia. 

• Cele ogólne: Interakcja ustna – poziom A1 
Uczeƒ potrafi zadawaç proste pytania i odpowiadaç na nie, a tak˝e wyra˝aç swoje potrzeby i uwzgl´dniaç potrzeby
innych dotyczàce codziennych spraw i bardzo dobrze znanych mu tematów.

• Cel szczegó∏owy: Konwersacja:
Uczeƒ potrafi wyraziç propozycj´, zgod´ lub sprzeciw.

• Nauczycielski plan wynikowy – Temat „Podró˝e”

Wymagania podstawowe : uczeƒ wyra˝a ˝yczenia co do celu wycieczki i Êrodków lokomocji
zna kilka zwrotów wyra˝ajàcych zgod´ i odmow´ na propozycj´ i potrafi je zasto-
sowaç,

Wymagania ponadpodstawowe: uczeƒ uzgadnia w trakcie dyskusji cel podró˝y, Êrodki lokomocji, godzin´ wyjazdu,
nocleg.

• Samoocena/ To ju˝ potrafi´: Potrafi´ zaproponowaç cel wycieczki, Êrodek lokomocji i czas wyjazdu.
Potrafi´ zgodziç si´ na innà propozycj´ lub odmówiç.

Materia∏ nauczania (Realizacja w/w celów przy u˝yciu podr´cznika Genial A1) 
Tematyka: Podró˝e wakacyjne
Funkcje j´zykowe, sytuacje: Wspólne planowanie wycieczki – ˝yczenia, proponowanie, wyra˝anie zgody,

sprzeciwu, negocjowanie
S∏ownictwo: Zwroty zwiàzane z proponowaniem, zgadzaniem si´ i sprzeciwem
Rodzaj tekstów: Dyskusja – planowanie podró˝y

44
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Za∏àcznik 5

Przyk∏adowy sprawdzian pisemny przy wykorzystaniu podr´cznika Genial A1



46

Za∏àcznik 6

Przyk∏adowy schemat sprawdzianu sprawnoÊci mówienia

Zadanie 1
Poziom A1 Ka˝dy z uczniów przedstawia si´ w kilku zdaniach.  
Poziom A2 T´ cz´Êç egzaminu mo˝na rozszerzyç o przedstawienie siebie w kontekÊcie tematyki kolejnego dzia∏u, np.
Ich und meine Hobbys, czy Ich und meine Tiere, czy Ich und meine Freunde.

Zadanie 2
Rozmowa na poziomie A1(pytania i odpowiedzi)
Uczniowie po kolei stawiajà pytania  i odpowiadajà na pytania sàsiada. Pytania dotyczà zawsze tylko kr´gu tematycz-
nego, który jest przedmiotem sprawdzianu. np. Schule.
Uczniowie kolejno losujà kartki z pytaniami: np. Wann...? Wo...? Was....? Um wie viel Uhr...? Wie... ? Wer...?
i zadajà pytanie zaczynajàce si´ od  wylosowanego zaimka pytajàcego.
uczeƒ 1: losuje Wann...? – pyta sàsiada Wann hast du Bio?
uczeƒ 2: odpowiada: Bio habe ich am Montag (in der ersten Stunde). Nast´pnie losuje kolejne pytanie, które zadaje
uczniowi 3. 
Nauczyciel pomaga tylko wtedy, jeÊli nastàpi przerwa. Ka˝dy z uczniów powinien zadaç 3-4 pytania.
Uwaga! Nale˝y unikaç pytaƒ „Czy...?”.
Rozmowa na poziomie A2
Uczniowie otrzymujà zadanie przeprowadzenia rozmowy na podstawie schematu graficznego (patrz np. str. 43
Genial 1) lub w postaci opisanej sytuacji i zadania, jakie muszà wykonaç, np. zaprosiç na prywatk´ (drugi z uczniów
otrzymuje zadania poinformowania si´ co do szczegó∏ów i przyj´cia zaproszenia).

Kryteria oceniania:1

W podobny sposób nale˝y oceniç tak˝e zadanie 2.

1 Schemat opracowano na podstawie Testheft A, Genial A1 (2003): Langenscheidt, Warszawa

Zadanie 1. 3 pkt. 1,5 pkt. 0 pkt

Wykonanie zadania Zadanie dobrze wykona-
ne. Uczeƒ nie pope∏nia
˝adnych b∏´dów leksykal-
nych i gramatycznych lub
nieliczne, które nie majà
wp∏ywu na zrozumienie.

Zadanie wykonane.
U. pope∏ni∏ kilka b∏´dów
leksykalnych i gramatycz-
nych, które w nieznaczny
sposób wp∏yn´∏y na zrozu-
mienie.

Zadanie nie zosta∏o wyko-
nane. Uczeƒ robi wiele
b∏´dów leksykalnych i gra-
matycznych, które zak∏ó-
cajà komunikacj´.

Wymowa Ucznia mo˝na bardzo do-
brze zrozumieç

Wymowa z mocnym ak-
centem polskim, ale jesz-
cze zrozumia∏a.

Z powodu z∏ej wymowy
ucznia prawie nie mo˝na
zrozumieç.
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Za∏àcznik 7

Przyk∏adowy test samooceny do tematu „Podró˝e” przy wykorzystaniu podr´cznika Genial A1

Potrafi´ poprosiç przez telefon o informacj´. ☺ � �
1. � W__________________________________ kaufen? � Du kannst den Ausweis in der „Juhe“ kaufen.

2. � W___________________________ Übernachtung? � # 13,90 inklusive Frühstück.

3. � W_________________________________________? � Wir haben 5-Bett- und 4-Bett-Zimmer.

4. � W_____________________________ Mittagessen? � Von 12.00 bis 13.30 Uhr.

5. � K_________________ Billard _________________? � Ja, Tischtennis und Basketball auch.

Umiem coÊ zamówiç. ☺ � �
1. � Ja, bitte? _________________________

2. � Was möchtet ihr? _________________________

3. � Sonst noch etwas? _________________________

5

4

Potrafi´ opisaç krótko jakiÊ region. ☺ � �
Die Tatra liegt _____________________________________________________. 

Da gibt es ________________________________________________________. 

Da kann man _____________________________________________________.

Wiem, jak zaproponowaç wycieczk´. ☺ � �
wycieczka – pociàg – Gdaƒsk

Ich ___________________________________________________________________________________________

Potrafi´ okreÊliç cel wyjazdu/wyjÊcia. ☺ � �

Wir möchten _____________ Berlin, _____________ Museum, _____________ Niegocin-See.

2

3

TO JU˚ POTRAFI¢

1

☺ � �Porównuj´ moje rozwiàzania z kluczem na stronie 142. Mój wynik:



Zestawienie tabel

Tab. 1 Cele przedmiotowe zgodne z opisem bieg∏oÊci j´zykowej zaczerpni´tym z ESOKJ dla poziomu podstawowego
Tab. 2 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie kompetencji lingwistycznej
Tab. 3 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci mówienia
Tab. 4 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci pisania
Tab. 5 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci rozumienia ze s∏uchu
Tab. 6 Zamierzone osiàgni´cia w zakresie sprawnoÊci czytania
Tab. 7 Poziom A1
Tab. 8 Poziom A2
Tab. 9 Zestawienie zagadnieƒ gramatycznych
Tab. 10 Funkcje i Êrodki j´zykowe

Bibliografia

Bimmel, P. / Rampillon, U. (2000): Lernerautonomie und Lernstrategien. Langenscheidt, München
Bohn, R. (1999): Probleme der Wortschatzarbeit. Langenscheidt, München
Brudnik, E. / Moszyƒska, A. / Owczarska, B. (2000): Ja i mój uczeƒ pracujemy aktywnie. Przewodnik po metodach

aktywizujàcych. Zak∏ad Wydawniczy SFS, Kielce
Dieling, H. / Hirschfeld, U. (1995): Phonetik lehren und lernen. Fernstudieneinheit 21. Langenscheidt, München
Fit in Deutsch – Handbuch. Prüfungsziele Testbeschreibung (2004): Goethe-Institut, München
Funk, H. / König, M. (1994): Grammatik lehren und lernen. Langenscheidt, München
Glaboniat, M. i in. (2002): Profile deutsch. Langenscheidt, München
G∏owacka, B. (2003): Europejskie portfolio j´zykowe – dlaczego warto. W: „J´zyki Obce w Szkole“, nr 62.2004, numer

specjalny, s. 111-114
Iluk, J. (1993): Polsko-niemiecki s∏ownik wyra˝eƒ i zwrotów lekcyjnych. WSiP, Warszawa
Klippert, H. (1998): Methodentraining – Übungsbausteine für den Unterricht. Beltz Verlag
Komorowska, H. (1999): Metodyka nauczania j´zyków obcych. WSiP, Warszawa
Komorowska, H. (1999): O programach prawie wszystko. WSiP S.A., Warszawa
Komorowska, H. (2002): Sprawdzanie umiej´tnoÊci w nauce j´zyka obcego. Fraszka Edukacyjna, Warszawa
Niemierko, B. (1991): Miedzy ocenà szkolnà a dydaktykà. WSiP S.A., Warszawa
Obidniak, D (2004): W poszukiwaniu modelu nauczania. Poradnik metodyczny do podr´cznika Partnersprache. PWN,

Warszawa 
Podstawa programowa kszta∏cenia ogólnego dla szkó∏ podstawowych i gimnazjów. MENiS, 26.02.2002
Reykowski, J. (1992): Procesy emocjonalne, motywacja, osobowoÊç. PWN, Warszawa
Sielatycki, M.: Kszta∏cenie i doskonalenie nauczycieli  w Polsce w kontekÊcie wdro˝enia dokumentu Unii Europejskiej

„Edukacja w Europie: ró˝ne systemy kszta∏cenia i szkolenia – wspólne cele do roku 2010. Program prac dotyczàcy
przysz∏ych celów systemów edukacji“. www.codn.edu.pl

Westhoff, G. (2001): Fertigkeit Lesen. Langenscheidt, München
Wicke, R. E. (1995): Kontakte knüpfen. Langenscheidt, München
Wragg, E. C. (1999): Trzy wymiary programu. WSiP S.A., Warszawa
Podr´czniki wydawnictwa Langenscheidt: Genial, Optimal N, Warszawa
Praca zbiorowa (2001): Europejski system opisu kszta∏cenia j´zykowego: uczenie si´, nauczanie, ocenianie. CODN,

Warszawa
Rampillon, U. (2000): Aufgabentypologie zum autonomen Lernen DaF. Max Hueber Verlag, Ismaning
Strategia rozwoju kszta∏cenia ustawicznego do roku 2010. MENiS, 08.07.2003

48




